Ганс
С. Дж. Тилли
	Аннотация
	С. Дж. Тилли. Ганс
	ГЛАВА 1
	ГЛАВА 2
	ГЛАВА 3
	ГЛАВА 4
	ГЛАВА 5
	ГЛАВА 6
	ГЛАВА 7
	ГЛАВА 8
	ГЛАВА 9
	ГЛАВА 10
	ГЛАВА 11
	ГЛАВА 12
	ГЛАВА 13
	ГЛАВА 14
	ГЛАВА 15
	ГЛАВА 16
	ГЛАВА 17
	ГЛАВА 18
	ГЛАВА 19
	ГЛАВА 20
	ГЛАВА 21
	ГЛАВА 22
	ГЛАВА 23
	ГЛАВА 24
	ГЛАВА 25
	ГЛАВА 26
	ГЛАВА 27
	ГЛАВА 28
	ГЛАВА 29
	ГЛАВА 30
	ГЛАВА 31
	ГЛАВА 32
	ГЛАВА 33
	ГЛАВА 34
	ГЛАВА 35
	ГЛАВА 36
	ГЛАВА 37
	ГЛАВА 38
	ГЛАВА 39
	ГЛАВА 40
	ГЛАВА 41
	ГЛАВА 42
	ГЛАВА 43
	ГЛАВА 44
	ГЛАВА 45
	ГЛАВА 46
	ГЛАВА 47
	ГЛАВА 48
	ГЛАВА 49
	ГЛАВА 50
	ГЛАВА 51
	ГЛАВА 52
	ГЛАВА 53
	ГЛАВА 54
	ГЛАВА 55
	ГЛАВА 56
	ГЛАВА 57
	ГЛАВА 58
	ГЛАВА 59
	ГЛАВА 60
	ГЛАВА 61
	ГЛАВА 62
	ГЛАВА 63
	ГЛАВА 64
	ГЛАВА 65
	ГЛАВА 66
	ГЛАВА 67
	ГЛАВА 68
	ГЛАВА 69
	ГЛАВА 70
	ГЛАВА 71
	ГЛАВА 72
	ГЛАВА 73
	ГЛАВА 74
	ГЛАВА 75
	ГЛАВА 76
	ГЛАВА 77
	ГЛАВА 78
	ГЛАВА 79
	ГЛАВА 80
	ГЛАВА 81
	ГЛАВА 82
	ГЛАВА 83
	ГЛАВА 84
	ГЛАВА 85
	ГЛАВА 86
	ГЛАВА 87
	ГЛАВА 88
	ГЛАВА 89
	ГЛАВА 90
	ГЛАВА 91
	ГЛАВА 92
	ГЛАВА 93
	ГЛАВА 94
	ГЛАВА 95
	ГЛАВА 96
	ГЛАВА 97
	ГЛАВА 98
	ГЛАВА 99
	ГЛАВА 100
	ГЛАВА 101
	ГЛАВА 102
	ГЛАВА 103
	ГЛАВА 104
	ГЛАВА 105
	ГЛАВА 106
	ГЛАВА 107
	ГЛАВА 108
	ГЛАВА 109
	ГЛАВА 110
	ГЛАВА 111
	ГЛАВА 112
	ГЛАВА 113
	ГЛАВА 114
	ГЛАВА 115
	ГЛАВА 116
	ГЛАВА 117
	ГЛАВА 118
	ГЛАВА 119
	ГЛАВА 120
	ГЛАВА 121
	ГЛАВА 122
	ГЛАВА 123
	ГЛАВА 124
	ГЛАВА 125
	ГЛАВА 126
	ГЛАВА 127
	ГЛАВА 128
	ГЛАВА 129
	Эпилог
	Эпилог 2
	Примечания автора
	Благодарности


Аннотация
Кэсси
Как заставить красивого, задумчивого мужчину через дорогу заметить меня.
Шаг первый: Доставить выпечку к его крыльцу, хотя он никогда не открывает дверь и всегда возвращает контейнеры, когда меня нет дома.
Шаг второй: Медленно сходить с ума, поскольку целый год проходит, а я ни разу с ним не пересеклась, как бы я ни старалась.
Шаг третий: Случайно отправить мои будуарные фотографии на его почтовый ящик вместо моего. Заставить его открыть посылку. Затем заставить его ворваться в мой дом для самого плавящегося в моей жизни нагоняя.
Шаг четвертый: Все еще пытаюсь понять, что такое четвертый шаг.
Ганс
Я опасный человек.
Человек, который провел последние два десятилетия, убивая столько душ на этой земле, что это чудо, что мои руки не запятнаны красным всегда.
Я человек, которому место в тени.
Мне определенно не место в спальне моей милой соседки, когда ее нет дома, трогать ее вещи и вдыхать ее запах.
Я не должен следовать за ней. Не должен следить за ней. Потому что никакое количество печений на моем пороге не изменит того факта, что любовь для меня не вариант.
Единственный оставшийся мне вариант — насилие.
Эта книга посвящается Неро, прекрасному ублюдку, который все это начал. Я люблю твою расшатанную задницу.
Эта битва принадлежит всем нам. Потому что мы все люди. И это делает ее нашей.


С. Дж. Тилли
Ганс


ГЛАВА 1

Ганс
Мягкий скрежет лезвия, скользящего по точильному камню, наполняет меня чувством спокойствия.
Это знакомо.
Мой дорогой друг.
Инстинктивно мое запястье поворачивается, чтобы удержать металл против камня под углом в пятнадцать градусов, на пять градусов меньше, чем стандарты большинства брендов. Немного острее. Немного опаснее.
Еще немного в моем стиле.
Передо мной в углу одного из мониторов мигает желтый свет.
Я поднимаю взгляд от ножа к экрану сигнализации и наблюдаю, как Кассандра, моя соседка, проклятие моего существования, перескакивает через дорогу от своего подъезда к моему.
Ладно, она не прыгает. Но в этой маленькой майке с бретельками и шортах она могла бы прыгать, потому что каждый ее дюйм чертовски трясется.
Рабочая поверхность передо мной скрипит, когда я наклоняюсь вперед, сжимая кулаком рукоятку ножа и прижимая ее тупой конец к старому дереву.
Неужели она не понимает, какое она чертовски соблазнительное искушение?
У нее что, совсем нет здравого смысла?
Ее большие сиськи подпрыгивают, когда она делает следующий шаг, а ее хлипкие шлепанцы не защищают ее ноги от потрескавшегося асфальта.
Такая девушка, как она, должна носить…
Ничего.
Такая девушка, как она, не должна носить абсолютно ничего, и она должна проводить ночи на спине, широко расставив бедра, прижав руки к груди и извиваясь… подо мной, где никто другой не сможет ее увидеть.
Я скрежещу зубами.
Этот мир не создан для таких нежных созданий, как она.
На экране Кассандра проводит рукой по переду своего фиолетового топа, сворачивая с моей подъездной дорожки и направляясь по небольшой кирпичной дорожке, ведущей к моей входной двери.
Моя входная дверь, которая находится на один уровень выше моего нынешнего места в подвале.
Моя входная дверь, которую я никогда не открываю.
Потому что я не могу с ней поговорить.
Я не могу позволить себе подойти к ней так близко.
Дверной звонок не слышен сквозь укрепленные стены моей тайной безопасной комнаты, но я отчетливо слышу его через динамики.
На другом экране показан другой вид, и этот, пожалуй, мой любимый.
Камера находится в глазке, так что это идеальный ракурс ее идеального лица.
Она закусывает губу.
Она перекладывает в руки стеклянную емкость с плохо приготовленной выпечкой.
Она поднимает руку и откидывает с лица вьющиеся черные волосы.
Я выталкиваю воздух из легких.
Почти настало время для ее следующей стрижки. Ее челка немного длинная, свисает на глаза, а кудри еще более заметны на коротких прядях, что придает ей ровно столько неопрятности, сколько нужно.
Я люблю их.
Но я ненавижу, когда они закрывают мне вид на ее мягкие карие радужки глаз, даже если это всего лишь на секунду.
Она высовывает язык и проводит по пухлой нижней губе.
И я смотрю в потолок.
Снова раздается звонок в дверь.
Может быть, если я сосредоточусь, то смогу ударить головой вперед, пронзив глазницу лезвием, и вырваться из этой чертовой трясины.
«Я думала, ты дома, Ганс», — раздается из моих динамиков ее мягкий голос, и я снова поднимаю взгляд на экран.
Она почти всегда что-то бормочет себе под нос, когда стоит у моей двери. Но она никогда не произносит моего имени.
Мой член реагирует, точно зная, как бы раздвинулись ее губы, когда она выдохнула мое имя.
Я воспроизведу запись, когда она уйдет. Наблюдайте за формой этих идеальных розовых губ, когда они открываются и закрываются.
«Чёрт возьми, Бабочка», — я прижимаю ладонь к своей растущей эрекции.
Ее обнаженная грудь приподнимается, когда она делает глубокий вдох, затем она опускается вниз, ставя контейнер на потертый коврик перед моей дверью.
На самом деле, там не написано «приветствую». Но во внутренний слой коврика вплетен лист тщательно изготовленной взрывчатки, так что думаю вы понимаете, что я не люблю гостей.
Я продолжаю надавливать на свой член, пока она выпрямляется.
И я нажимаю сильнее, когда вижу, как она бросает взгляд на мое переднее окно.
Шторы задернуты, так что ей нечего не увидеть, но мне нравится, что она попыталась.
Затем я продолжаю наблюдать, как она отворачивается от крошечной камеры и спускается по ступенькам, а закат заставляет ее фигуру светиться.
Она такая чертовски пухленькая. И мягкая. И красивая. И искра в ее глазах такая доверчивая и здоровая и…
Я позволил своим пальцам схватить меня по всей длине, сжимая до тех пор, пока она не перешла тупиковую улицу, не прошла мимо своей машины, которую она всегда оставляет припаркованной на подъездной дорожке, и не закрыла за собой входную дверь.
Я откидываюсь на спинку стула.
Единственный раз, когда я слышал, как она произносила мое имя, был в тот день, когда мы встретились.
Я был за городом — за границей. Я был занят убийством ужасных людей, поэтому не знал, что моя первая соседка через дорогу умерла. Она была милой старушкой, которая ни черта не слышала, не видела дальше своего двора и имела привычку играть в онлайн-покер, из-за которой держалась подальше от окон. Она была идеальна. Но потом она взяла и умерла, а у ее сестры появился друг, у которого была дочь, которая искала жилье, и к тому времени, как я вернулся домой, у меня был новая гребаная соседка.
Кассандра.
Это было прошлым летом. Год, месяц и две недели назад.
Я только что вылез из своего грузовика, а она поспешила через улицу и, когда я закрыл дверь, она уже была у моего заднего борта, и протянула мне руку.
Прежде чем я успел остановиться, я вложил свою мозолистую ладонь в ее гладкую, пока она говорила: «Я Кэсси, твоя новая соседка». И поскольку мой мозг не мог придумать ничего лучшего, я ответил Ганс.
Только это. Просто моё имя.
И затем она повторила это снова. Так же просто. Всего одно слово. Ганс.
И с тех пор я никого не трахал.
Если я не выкину ее из головы в ближайшее время, я сойду с ума.
Я протягиваю руку и нажимаю кнопку, чтобы включить больше мониторов.
Все восемь экранов, четыре по горизонтали и два по вертикали, оживают, их дисплеи разделены на четыре квадранта, что дает мне возможность увидеть весю улицу.
Дом в конце заброшен. И поскольку какая-то корпорация купила эту недвижимость из-за налоговых соображений, она, вероятно, будет стоять заброшенной следующие двадцать лет. И если бы Кассандра не переехала на 1304 Холли Корт, я бы — то есть та же корпорация — купила бы и этот дом. А затем они, вероятно, сдали бы его в аренду Кармине, позволив ей использовать его как своего рода передовую оперативную базу для ее самодельной армии.
Но этого не произошло, и из-за Кассандры я не имею полного контроля над своей маленькой улицей.
Маленькая пышнотелая лисица, которой двенадцать дней назад исполнилось тридцать, то есть она на девять лет моложе меня и слишком молода для меня, и которая изо всех сил старается убить меня пищевым отравлением с помощью своих маленьких подарков.
Может, это и правда работает. Может, она вводит мне микродозы какого-то секретного правительственного токсина. Может, поэтому я не могу выкинуть ее из головы.
С камеры, установленной на верхней точке моего гаража, я наблюдаю, как ее тень движется за тонкими шторами в гостиной, когда она выключает свет на первом этаже.
Ее фигура исчезает, но затем окна на верхнем этаже загораются, и я понимаю, что она идет спать.

ГЛАВА 2

Кэсси
Я отдергиваю занавеску для душа с узором «пейсли», беру с бортика ванны гель для умывания и аккуратно выдавливаю на ладонь небольшое его количество.
Обычно аромата цитрусовых достаточно, чтобы поднять мне настроение, но не сегодня.
Вздохнув, я возвращаюсь к раковине, вода из-под крана наконец-то становится теплой, и намыливаю руки.
«Надо сдаться в один из этих дней», — упрекаю я себя, прежде чем наклонить лицо вниз и втереть пузырьки в кожу.
С тех пор, как я переехала сюда, каждые пару недель я доставляю печенье, хлеб или десерты невероятно привлекательному мужчине, живущему через дорогу. Гансу.
Он… Я не знаю, как это объяснить. Он просто другой. И я даже не должна иметь о нем никаких мыслей, потому что я видела его вблизи только один раз. В тот первый раз, когда я его встретила.
И если судить по его послужному списку, я оказалась так близко только потому, что застала его врасплох. Потому что он не знал, что я переехала.
Я начала задаваться вопросом, есть ли у меня вообще сосед через дорогу, но риелтор заверила, что одноэтажный дом занят. И я спросила не меньше трех раз, потому что меня немного пугал пустой дом в конце улицы. Поэтому я присматривала за своим предполагаемым соседом.
Несмотря на то, что участки здесь — на краю этого маленького городка — большие, наши подъездные пути идеально выровнены. Это заставило меня почувствовать странное товарищество с соседом, которого я еще не встречала. Как будто мы были вместе, а другие дома в нашем районе были за углом, и мы чувствовали себя в другом мире.
Прошло три недели и четыре дня с тех пор, как я провела первую ночь в своем первом доме, когда к подъездной дорожке напротив моего дома подъехал обычный белый пикап.
Я была так взволнована, что даже не проверила, что на мне надето, не потратила ни минуты, чтобы нанести немного бронзера. Я просто спрыгнула с дивана и пошла так быстро, как только могла, из своей входной двери, по моей потрескавшейся подъездной дорожке и вверх по его. Я уже была у заднего бампера его грузовика, когда он вылез.
И тут у меня перехватило дыхание. Потому что он был… красивый. Такой красивый, но и пугающий. И сильный. Он выглядел таким чертовски сильным.
Мое заброшенное либидо выбралось из спячки, словно голодный медведь, выкатывающийся из своей пещеры, и с каждым кувырком стряхивая с себя сухие листья, пока не плюхнулось головой вперед в озеро, пахнущее мужчиной.
Я фыркаю себе под нос, отчего вода переливается через край раковины, вспоминая, как я себя вела в тот день.
Моя ладонь, вероятно, вспотела, когда я протянула ее между нами.
Его длинные темно-русые волосы были собраны в пучок, несколько прядей выбились и упали на глаза. И это творило со мной кое-что. Потому что это были не просто глаза. Они были интенсивными, а его радужные оболочки были настолько темно-карими, что казались почти черными. А его линия подбородка… Я сейчас могу упасть в обморок, просто думая об этом. Она точеная, и она была покрыта щетиной на несколько оттенков темнее его волос.
Это было слишком.
Ганс был слишком силен.
Поэтому я сказала единственное, что смогла выдавить из себя: Я Кэсси, твоя новая соседка.
Он не выглядел счастливым. Ни до того, как я это сказала, ни тем более после того, как я это сказала. Но он ответил, как я предполагаю, своим именем.
Ганс.
Ганс, скандинавская фантазия, о которой я и не подозревала. Пожалуйста, ну пожалуйста, закинь меня себе на плечо и отнеси в свою спальню. Можем представить, что это лагерь викингов. Ты главный воин, чувак, а я принцесса, которую ты только что украл у врага, чтобы объявить своей …
Я выключаю воду, крепко зажмуриваюсь и вытираю лицо чистым полотенцем.
Конечно, ничего из этого не произошло. Вместо того, чтобы украсть и овладеть мной, Ганс отпустил мою руку, захлопнул дверь своего грузовика, вошел в гараж и нажал кнопку, чтобы закрыть подъемные ворота, даже не оглянувшись через плечо, чтобы еще раз взглянуть на меня.
Какой удар по моему старому самолюбию.
Но после той невероятно успешной первой встречи я решила, что смогу завоевать его расположение выпечкой.
Так началась наша годовая игра в кошки-мышки.
Хотя я не совсем уверена, кто есть кто в нашей ситуации.
Потому что я мельком вижу его. Ганс, загоняющий свой грузовик прямо в гараж, Ганс, выезжающий из гаража, Ганс, возвращающийся от своего почтового ящика, шагая слишком долго и быстро, чтобы я могла случайно встретить его, когда пойду проверять свою почту — поверьте мне, я пыталась. Поэтому я знаю, что он все еще жив. И что он все еще живет там. Но он никогда не открывает дверь.
Ни разу.
Я выключаю свет и захожу в спальню.
Сняв шорты и нижнее белье, я бросаю бюстгальтер на пол и достаю пару шорт для сна.
Технически, рубашка, которую я надела в дом Ганса, — это пижамный топ, но с бюстгальтером он выглядит как любая другая майка. И не похоже, чтобы он меня вообще видел.
Я выключаю лампу на прикроватной тумбочке и падаю в кровать.
Пришло время пролистать рецепты, пока я размышляю, съедает ли Ганс то, что я ему оставляю, или просто выбрасывает все и возвращает пустой контейнер.

ГЛАВА 3

Ганс
Когда в ее доме гаснет последний свет, я жду еще сорок семь минут.
Она всегда засыпает в течение сорока пяти минут, но я хочу быть уверен.
Со стоном я вылезаю из кресла и выключаю мониторы. Мои ножи остры настолько, насколько это вообще возможно сегодня вечером, и мне нужно добыть еду.
Я смотрю в маленькое полумесяцеобразное окошко в верхней части входной двери, дважды проверяя, не зажглись ли новые фонари на другой стороне улицы, затем открываю дверь и беру прямоугольный стеклянный контейнер, прежде чем снова закрыть и запереть ее.
Как всегда, на крышке есть желтый стикер.
Печенье из цуккини с шоколадной крошкой.
Даже когда я провожу пальцем по буквам, я чувствую, как мой нос морщится.
Я слышал о хлебе из цуккини, но не о печенье. И хлеб вызывает у меня достаточно скепсиса.
Закатив глаза, я несу печенье на свою маленькую кухню и ставлю его на столешницу.
После того, как я аккуратно отложил стикер в сторону, крышка легко поднимется, и вместе с ней чувствую запах шоколада и свежих овощей.
Я вздыхаю.
Вместо того, чтобы выглядеть как обычное печенье, эти выглядят как влажные зеленые хоккейные шайбы, которые потеряли свою форму по пути. Но когда я вынимаю одно, оно на удивление держится.
Он также тяжелее, чем я ожидал.
«Чёрт возьми», — я проклинаю свою растущую потребность съесть его, даже когда беру печенье и откусываю.
Я хмурюсь, но заставляю себя продолжать жевать.
Это… нехорошо.
Я смотрю на шайбу, вижу небольшой комок неразмешанной муки, который я раскусил, и откусываю еще кусочек.
Общая консистенция печенья отталкивает. Но вкус еще хуже.
Оставшуюся часть я заталкиваю в рот.
Для человека, который так много печет, Кассандра не становится лучше.
Я подхожу к холодильнику и достаю пачку масла.
Его слишком трудно намазывать, поэтому я отрезаю маленькие квадратики и кладу их поверх второго печенья, а затем откусываю большой кусок.
Чуть лучше.
Еще один укус, и часть сока от печенья капает мне на рубашку.
«Блядь», — ворчу я с набитым ртом этой овощной дряни.
Отправив в рот остатки печенья с маслом, я отрываю бумажное полотенце от рулона, лежащего рядом с раковиной, и вытираю рубашку.
Я смотрю на оставшиеся четыре печенья в контейнере.
Я не хочу их есть.
Они едва ли съедобны.
Но мне любопытно посмотреть, как Кассандра их фотографировала для своего кулинарного блога.
Мне не потребовалось много времени, чтобы найти блог, хотя я был немного удивлен, что она начала его вести только после переезда в соседнюю квартиру. Независимо от того, насколько ужасно творение, она всегда делает его привлекательным на фото, но поскольку она подарила мне контейнер со всеми кулинарными шедеврами, о которых когда-либо писала в блоге, я знаю, что фотографии лгут.
Я не хочу есть остальное.
Но я должен.
Подойдя к шкафу с другой стороны холодильника, я открываю дверцу и достаю полупустую банку арахисового масла.
Я зачерпываю ложкой немного смеси и стараюсь распределить ее по третьей хоккейной шайбе.
Это не делает его лучше.
Я хватаю стакан воды со стойки и выпиваю его залпом, пытаясь размягчить застрявший в зубах комок арахиса и цуккини.
Наконец, прочищая рот, я возвращаюсь к холодильнику и на этот раз достаю бутылку пива.
Я открываю ее и попеременно то отпиваю из бутылки, то съедаю кусок печенья, пока не закончатся последние три кусочка.
Мой желудок протестует от последнего кусочка, но я не могу его выбросить. Неважно, насколько плохи ее творения, моя глубоко укоренившаяся потребность съесть каждую частичку Кассандры не позволяет мне выбросить их. И мои вкусовые рецепторы не позволят мне пройти через эту пытку дважды. Так что это стало нашим ритуалом. Кассандра оставляет мне что-то, что попадает где-то на шкале съедобности, и я съедаю это запоем, стоя в одиночестве на своей кухне, глядя в окно над раковиной и представляя, что я ем их у нее дома, а она рядом со мной.
Когда все ужасное печенье закончилось, я опрокидываю стеклянную емкость над раковиной, позволяя маленькой лужице зеленой жидкости вытечь. Затем я мою и высушиваю ее.
Закрыв крышку, я оставляю пустой контейнер на столешнице и беру стикер.
Я прохожу через гостиную, выключая по пути свет, и захожу в свою спальню.
Прикроватная лампа включена и освещает мои действия, пока я выдвигаю верхний ящик тумбочки.
Наклонившись, я аккуратно приклеиваю новый стикер поверх предыдущего, добавляя его к своей небольшой стопке желтых бумажных квадратиков.
По одному за каждую доставку от девушки по соседству.

ГЛАВА 4

Кэсси
«Ладно, пока! Вернусь позже!» — усмехаюсь я про себя, выходя из входной двери и запирая на ходу ручку.
У меня нет домашних животных. Внутри дома нет ничего живого, но я все равно прощаюсь с домом, когда ухожу. Это, наверное, глупо, но так возвращаться становится радостнее. Как будто само строение будет ждать моего возвращения.
Когда я делаю несколько шагов вниз к тротуару, который ведет от моей входной двери к моему подъезду, я бросаю взгляд через улицу. Это пасмурный день, но я ясно вижу пустое крыльцо моего соседа. Никакого контейнера для печенья в поле зрения.
Я прикусываю уголок губы.
Итак, он был дома, но не открыл дверь. Опять.
Или он вернулся домой после того, как я там была.
Или он был в душе.
Или он вернулся домой сегодня утром.
Я отвожу взгляд от дома Ганса и тороплюсь преодолеть остаток пути к своему старому седану. Мысль о том, что Ганс может проводить некоторые ночи с женщиной, приходила мне в голову чаще, чем я готова признаться. И хотя у меня нет никаких прав на моего неуловимого, красивого соседа, ревность в моем нутре реальна.

ГЛАВА 5

Ганс
Кассандра выезжает со своей подъездной дорожки, едва не задев почтовый ящик. Затем она не спеша играет с радио, прежде чем наконец отъезжает, выключая Holly Court и исчезая из виду.
Я даю ей обычные одиннадцать минут.
У нее есть опыт забывать вещи и возвращаться за ними, но она никогда не оборачивается, если находится дальше, чем в пяти минутах. Поэтому, когда начинается эта одиннадцатая минута, я беру пустой контейнер под мышку и выхожу на улицу.
Я не смотрю по сторонам. Я не пытаюсь прокрасться. Оба эти момента выдают тот факт, что ты делаешь что-то темное. Всегда лучше вести себя так, будто ты свой.
К тому же, здесь все равно никто не увидит, чем я занимаюсь.
Участки на нашем маленькой улице большие, а за краями наших подстриженных газонов находится густой лес деревьев. Как лиственных, так и вечнозеленых. Так что, если только кто-то не находится на одном из наших владений или не идет по нашей улице, они не увидят меня идущим между домом Кассандры и моим.
Они меня сейчас не увидят, и они не видели меня десятки раз, когда я это делал.
Мои ботинки бесшумно идут по ступенькам к ее входной двери, и я использую дубликат ключа в своей ладони, чтобы отпереть ручку. Когда она поворачивается и дверь открывается, я качаю головой.
«Зачем тебе засов, Бабочка, если ты им не пользуешься?»
Я ставлю пустую тарелку с крышкой на ее буквально приветственный коврик, вытираю об него свои ботинки, затем переступаю через него и закрываю за собой дверь, запирая ручку. То, что она ушла на некоторое время, не означает, что я не оставлю все так, как я это нашел.
Мне не требуется много времени, чтобы совершить обычный обход, но я не тороплюсь.
Я говорю себе, что это потому, что я хочу быть доскональным. Что мне нужно убедиться, что каждое окно надежно заперто — дважды, потому что я мог пропустить это в первый раз.
Я не зацикливаюсь на том, как мне нравится находиться в ее пространстве. Я не думаю о том, как воздух здесь ощущается по-другому. Он другой на вкус.
Гостиная также является домашним офисом Кассандры. С одной стороны комнаты серый диван смотрит на посредственный телевизор, установленный над камином, который она никогда не включает, потому что кто-то — я — постоянно отключает газовую линию, потому что кто-то — она — слишком много раз оставляла ее включенной без присмотра. К счастью, она отказалась от вызова ремонтника, потому что я не хочу чувствовать себя виноватым из-за того, что она тратит деньги на ремонт, когда я все равно снова все испорчу.
С другой стороны гостиной у стены стоит ярко-белый стол, на котором стоит небольшая лампа, ее рабочий ноутбук, керамический кактус и пустая чашка с цветочным принтом и подходящей розовой соломинкой, которая выглядит достаточно большой, чтобы вместить полгаллона жидкости.
Проходя по кухне, я убеждаюсь, что шнуры всех приборов полностью подключены к розеткам и не запутались с тех пор, как я проверял их три дня назад.
Я отодвигаю плиту от стены, проверяя, что соединения и клапаны находятся в том же положении, в котором я их оставил. Они такие.
Задвигая плиту на место, я замечаю, что ваза с фруктами рядом с раковиной переполнена. Цукини.
По моей спине пробегает дрожь, и я задаюсь вопросом, нельзя ли сделать с ними что-то такое, что заставит их сгнить за одну ночь, и она не сможет сделать из них ничего другого.
Я кладу руку в карман, готовясь вытащить телефон, чтобы поискать, возможно ли это, но останавливаю себя. Потому что, если Кассандра завтра проснется и увидит миску с гнилыми продуктами, ей будет грустно.
Она, вероятно, нахмурилась бы. Потенциально надулась бы. И я не могу быть причиной этого.
Я высвобождаю руку и позволяю ей задержаться на перилах, пока поднимаюсь по лестнице на ее второй этаж.
Этот дом такой же старый и дерьмовый, как мой, за исключением того, что Кассандра действительно приложила усилия, чтобы сделать свой дом уютным. Она покрасила стены в каждой комнате. Кухня ярко-синяя, ванные комнаты — бирюзовые, а ее спальня — я захожу в небольшое пространство — нежно-серая с нежно-розовым постельным бельем и коврами.
Я вдыхаю, и редкое чувство спокойствия охватывает мои плечи.
Ее кровать не заправлена; она никогда не заправлена.
Я включаю свет в ее ванной комнате без окон и оглядываюсь, чтобы убедиться, что ничего не оставлено включенным.
Зеркало все еще слегка запотело — это объясняется тем, что у нее были мокрые волосы, когда она вышла из дома, — а смесь шампуня, лосьона для тела и средств для волос вызывает у меня желание покататься по ее мохнатому коврику в ванной.
Но я этого не делаю.
Это было бы странно.
Выключив свет, я возвращаюсь в спальню.
Окно выходит на улицу, и через ее открытые шторы я вижу фасад своего дома. Но во дворе Кассандры растет высокое дерево, а это значит, что она не может хорошо видеть мою входную дверь, что я использую в своих интересах, чтобы она не могла видеть, как я забираю подношения, которые она оставляет для меня на моем крыльце. Я редко ошибаюсь в своих расчетах, но если бы она стояла прямо здесь, сорок восемь минут после того, как выключила свет в своей спальне на ночь, она бы не смогла ясно увидеть, как я открываю свою входную дверь.
Все еще стоя лицом к окну, я отступаю — два шага, три — пока не натыкаюсь на ее кровать.
Потом я сажусь.
Это ее сторона кровати. Не нужно быть гением или одержимым преследователем, чтобы это понять.
Я притворяюсь, что сейчас утро. Что она только что проснулась и села, а я смотрю в окно.
Это ее точка обзора.
Мой дом.
Мой.
Я делаю глубокий вдох и продвигаюсь на один дюйм, затем еще на один.
Это именно то место, где она будет сидеть?
Я медленно наклоняюсь и расшнуровываю ботинки, затем снимаю их по одному.
Затем я поднимаю ноги на кровать.
Я никогда раньше этого не делал.
Никогда не переступал эту черту.
Я уже прикасался к ее кровати, проводил руками по прохладным хлопковым простыням, но это ничто.
Я ложусь на спину.
Матрас нормальный. Недостаточно хорош для моей Кассандры. Но он удобный.
Я кладу голову на ее подушку.
Слишком мягко. Слишком по-девчачьи.
Я смотрю на ее потолок. На сверкающую мини-люстру, которую она установила над своей кроватью.
Это последнее, что она видит каждую ночь.
Я закрываю глаза и притворяюсь.
Всего на две секунды я представляю, что она здесь, со мной.
* * *
Мои глаза резко открываются.
Приближается транспортное средство.
Я сижу прямо, дезориентированный, в месте, которое граничит с чем-то знакомым и неправильным.
Освещение изменилось.
Тени сместились.
Я смотрю на часы на тумбочке.
«Трахни меня».
Я спускаю ноги с края кровати, засовываю их в ботинки и быстро зашнуровываю.
«Ты серьезно, мать твою, уснул в доме Кассандры?» Я так зол на себя. Не могу поверить, что я так облажался.
Не то чтобы это было настоящим чудом. Боль в животе, которую я получил от этих кашеобразных печений, не давала мне спать полночи.
Взглянув на скомканное постельное белье рядом со мной, я еще раз провожу по нему ладонью, прежде чем встать. Хлопок холодный под моим прикосновением.
Я стою достаточно далеко от окна, чтобы меня не было видно никому снизу, но с этого ракурса я все равно могу видеть. А машина Кассандры тормозит и останавливается на подъездной дорожке, в нескольких ярдах от того места, где я стою.
"Дерьмо."
Ее гараж пристроен к стене ее дома, соединяясь через маленькую прачечную рядом с кухней, которая находится прямо подо мной. Подъемные гаражные ворота работают, я проверял, но если только не идет снег, Кассандра всегда выбирает парковаться снаружи. По причине, известной только ей.
Я мог бы бежать. Я мог бы спуститься по лестнице, развернуться у основания лестницы, нырнуть в прачечную и проскользнуть в гараж, закрыв за собой дверь в тот же момент, когда она захлопнет за собой входную дверь. Затем я мог бы выйти через окно в задней части гаража или подождать, пока она уснет, а затем вернуться через прачечную, на кухню и выйти через дверь, ведущую на задний двор.
Я мог бы сделать все это. Но для этого мне нужно было бы уже двигаться, а я этого не сделал. И я этого не делаю.
Кассандра выходит из машины, и мое сердце колотится по другой причине, нежели угроза быть пойманным. Мое сердце колотится, потому что она близко. Так близко.
В одной руке у нее холодный кофе, в другой — пакет Target, а своим идеальным бедром она захлопывает дверцу машины.
Небольшой поход по магазинам в полдень, прогуливание работы?
Угол обзора не позволяет мне увидеть выражение ее лица, но ее язык тела выдает тот факт, что она пытается поторопиться. Либо ей действительно нужно в туалет, либо она пытается не опоздать на рабочий звонок.
Честно говоря, я не знаю, побежала бы она наверх, чтобы воспользоваться ванной комнатой, примыкающей к ее спальне, или воспользовалась бы другой ванной комнатой внизу. Но я достаточно долго наблюдала за ней через окна гостиной, чтобы знать, что для нее не является чем-то необычным иметь виртуальную рабочую встречу в любое время дня, поэтому я надеюсь, что именно туда она и спешит.
Пока она движется под окном спальни к входной двери, я медленно открываю задвижку окна. К счастью, я проверяю их достаточно часто, так что она привыкла двигаться и открывается бесшумно.
Замедлив дыхание, я прислушиваюсь, и когда слышу, как открывается входная дверь, я начинаю поднимать окно.
К тому времени, как входная дверь захлопнулась, я уже полностью поднял оконное стекло.
Сетки, к счастью, еще не установлены. Весной Кассандра сняла их, чтобы почистить, но они все еще свалены в углу гаража, не установленные.
Я поднимаю левую ногу вверх и перекидываю ее через подоконник.
«Я дома! Я дома!» — ее голос разносится по лестнице, и я замираю.
Она сообщает пустому дому, что она дома, или она каким-то образом знает, что я здесь?
Я слышу, как она роняет сумку с покупками на пол, затем скрип колес по дереву и представляю, как она падает в свое маленькое офисное кресло.
Итак, рабочая встреча.
Наполовину внутри, наполовину снаружи ее окна, я стою неподвижно.
Если я сейчас вылезу, я мог бы присесть на небольшой участок крыши прямо под окном спальни, подождать, пока она закончит свою встречу и выйдет из гостиной, а затем спрыгнуть на траву внизу. Или —
Мой телефон вибрирует при получении сообщения.
Мой номер есть у очень немногих людей.
Все еще стоя, высунув ногу в окно, я достаю телефон из кармана и смотрю на сообщение от К. Это город, местоположение и время.
Я знаю это место, и если я хочу приехать туда вовремя, мне нужно отправиться в путь в течение следующих тридцати минут.
Телефон снова вибрирует в моей руке. На этот раз он звонит.
Она никогда не звонит.
Я сжимаю телефон в руках, и какое-то мгновение меня охватывает нерешительность, прежде чем я принимаю вызов.
Я приложил его к уху, ближайшему к окну, а другим оставил прислушиваться к любому движению снизу.
«Да», — шепчу я.
Пауза. «Неудачное время?» — голос Кармине звучит весело.
«Не самый лучший», — признаю я.
Она фыркает. «Ладно. Я поговорю с тобой потом».
Вместо того чтобы ответить, я вешаю трубку и убираю телефон обратно в карман.
Мы оба обычно работаем в ситуациях, когда решается вопрос жизни и смерти, поэтому я ценю этот короткий звонок. Но «после» означает, что она встретится со мной на месте, когда я закончу. И это значит, что у меня нет времени ждать, пока закончится рабочий звонок Кассандры.
К черту мою жизнь.
Я слышу приглушенный, металлический шум множества голосов, говорящих через динамик, и предполагаю, что совещание внизу только начинается.
Это мой сигнал.
Я переворачиваюсь и выскальзываю из окна.
Только когда я опускаю окно снаружи, я понимаю, что мне следовало проверить и убедиться, что я не оставил ни одного волоска на подушке Кассандры. Мои пряди уже не такие ярко-золотые, как в детстве, но темно-русый цвет все еще не идет ни в какое сравнение с ее волнистыми черными прядями.
Теряешь свою чертову хватку, Ганс. Может, пора уйти из работы убийцей.
Выпрямившись во весь рост, я тянусь вверх и хватаюсь за край крыши.
Только не сегодня.
Я поднимаюсь наверх и осторожными шагами поднимаюсь на вершину центральной точки крыши, прежде чем начать спуск, направляясь к задней части дома.
Я знаю, что Кассандра видит со своего рабочего стола, поэтому я могу избежать ее взгляда, нацелившись на угол над ее ванной, легко спускаясь на крышу гаража, а затем спускаясь на двор позади. Оставаясь на краю двора, я прохожу тридцать футов по лужайке и вхожу в лес за домом Кассандры.
Затем я начинаю бежать трусцой.
Я остаюсь незамеченным, пробираясь через лес и огибая тупик, пока наконец не выхожу из того же леса за своим собственным домом.
Теперь пора работать.

ГЛАВА 6

Кэсси
Когда вице-президент по продажам начинает встречу, я отключаю звук и небрежно откатываю стул в сторону на несколько дюймов, чтобы дотянуться до того места, где камера не будет замечена. Затем, просматривая свой собственный небольшой видеоквадрат — чтобы убедиться, что мои действия остаются за кадром — я наливаю свой кофе со льдом из одноразового стаканчика, в котором он был, в свою гигантскую термокружку. Мне не нужно, чтобы мои коллеги знали, что я потратила половину дня на шопинг и покупку латте.
Когда я заканчиваю переливать латте, я медленно откидываюсь назад и подношу розовую соломинку к губам. И мне приходится сдерживать себя, чтобы не закатить глаза от того, насколько это хорошо.
Босс болтает что-то о предстоящем обучении, но я его не слушаю. Как руководитель отдела кадров мирового производителя, я обычно много чем занята. Но сегодня утром я закончила оформление всех документов для нашего нового сотрудника и хотела немного себя побаловать. Ближайший Target находится в пятнадцати минутах езды, а рядом с моим любимым магазином находится BeanBag Coffee, моя любимая кофейня. Возможно, из-за того, что я там остановилась, я чуть не опоздала на эту встречу, но — я делаю еще один глоток — оно того стоило. И, видит бог, мне нужен весь кофеин, чтобы пережить то, что оказывается невероятно скучной встречей.
Я включаю микрофон, чтобы согласиться со всем, что говорят все, затем снова выключаю микрофон и позволяю своим мыслям блуждать.
И, конечно же, мои мысли сразу же устремляются к пустому стеклянному контейнеру, стоящему на углу моего маленького рабочего стола.
Мне хочется протянуть руку, провести пальцем по краю, провести по уголку, но я этого не делаю. Я держу руки вокруг чашки.
Но я вдыхаю.
Клянусь, его мужской сосновый аромат сохранился на стекле.
Я заметила, как он пах, когда я была достаточно близко, чтобы уловить это. Я не знаю, мыло это, дезодорант или слабый одеколон, но воспоминание об этом преследует меня.
Клянусь, я чувствую этот запах в самые неожиданные моменты, когда я нахожусь у себя дома. Когда я не рядом с ним.
И я всегда чувствую этот запах, когда он возвращает контейнеры.
Он всегда чистый. Он всегда на моем крыльце. И он всегда чистый на следующий день после того, как я оставляю его. Каждый раз. Каждый чертов раз.
Но записки так и нет.
Нет, спасибо. Нет, мне понравилось. Никаких запретов и протестов. И никаких заметок с описанием того, что внутри.
Всегда одно и то же. Этикетка снята, контейнер кристально чистый.
Я даже не знаю, ест ли он то, что я готовлю.
Перекладывает ли он печенье в другой контейнер? Выбрасывает ли он его прямо в мусор?
Не может быть, чтобы он съел все шесть из них между вчерашним вечером и сегодняшним днем. Так же, как я приносила целые буханки бананового или тыквенного хлеба. Так что он, должно быть, переводит их во что-то другое.
Может, это вопрос уважения? Типа, он хочет вернуть мне мои вещи как можно быстрее?
Я делаю еще один долгий затяжной глоток через соломинку.
Я изо всех сил стараюсь обратить внимание на слайд-шоу, которое только что появилось на экране. Все так взволнованы запуском этих новых продуктов, и я ценю, что они хотят включить меня в обсуждение, но на самом деле… Мне все равно. Я не уверена, что мне может быть не все равно.
Кадровые ресурсы — это моя работа, а не страсть, и изучение коммерческих строительных материалов меня совершенно не интересует. Это просто работа, в которую я попала и в которой я хороша. Так что… да.
Я глотаю еще латте, когда мое внимание привлекает какое-то движение снаружи.
Забыв о встрече, я поворачиваю голову и смотрю, как Ганс выезжает на своем пикапе из гаража.

ГЛАВА 7

Ганс
Я вытягиваю спину, когда наконец вылезаю из переднего сиденья и сдерживаю стон, который мне хочется испустить.
Шесть часов сидения в машине после кратковременного выброса адреналина от того, что меня чуть не обнаружила соседка, привели к тому, что мои мышцы напряглись.
Моя шея протестует, когда я поворачиваю ее в одну сторону, затем в другую, прежде чем обойти грузовик и подойти к задней части.
Парковка бара заполнена, но снаружи здания находится всего несколько человек, и никто не находится достаточно близко, чтобы наблюдать, как я опускаю крышку багажника.
Под светом желтого уличного фонаря я с помощью большого пальца открываю крошечную скрытую дверцу за задним сидением, а затем нажимаю подушечкой большого пальца на маленький черный квадрат под ней.
Nero Security делает довольно хорошие замки. И благодаря тому, что у меня было много времени и денег, я смог использовать эти замки с отпечатками пальцев, чтобы обезопасить несколько скрытых камер в кузове моего грузовика. В отсеках спрятано множество оружия, из-за которого я бы просидел в тюрьме всю оставшуюся жизнь, если бы кто-то был достаточно умен, чтобы его найти.
Но у меня есть запасной вариант на этот случай.
Замок щелкает, и после того, как я нажимаю на ближайшую секцию на спинке сиденья, на пружинном шарнире открывается створка шириной четыре фута.
Это мой наиболее используемый выбор. И это выбор.
Пистолеты, ножи разной длины, граната… как обычно.
Когда я тянусь за одним из ножей, у меня начинает болеть поясница, и я решаю, что сегодня вечером мне стоит расслабиться.
Я все еще беру нож, засовывая его в ножны на боку, но затем тянусь за Глоком. И глушителем. И тремя заранее заполненными обоймами патронов.
Закрывая крышку, я слышу, как замок снова защелкивается, затем опускаю маленькую дверцу, чтобы скрыть сканер отпечатков пальцев, и поднимаю крышку багажника.
Летний воздух насыщен влагой, но температура упала до терпимых градусов, а это значит, что никто не обратит на меня внимания в моих черных джинсах и неприметной темной фланелевой рубашке, которую я надеваю поверх футболки.
Фланель расстегнута, открытые края слегка развеваются, когда я шагаю по парковке, но мои опущенные руки не дают ткани слишком сильно оттянуться назад и обнажить наплечную кобуру, которая у меня под ней.
Я пробираюсь сквозь толпу пьяных людей, стоящих у входа в бар и курящих сигареты, и вхожу в плохо освещенное здание позади них.
Вышибала у двери скучающе смотрит в мою сторону, но я выгляжу на все свои тридцать девять лет, а может, и больше, поэтому он не спрашивает удостоверение личности.
Но если бы он это сделал, у меня есть одно. Это не мое фото и не мое имя, но это достаточно близко, чтобы сработало.
Из динамиков, установленных на потолке, ревет кантри-музыка, и я изо всех сил стараюсь не обращать на нее внимания, пробираясь между группами людей в дальний угол, к коридору, исчезающему в темноте.
Я вхожу в коридор.
И я прохожу мимо ванных комнат, мимо кладовки, мимо запертой холодильной камеры. И оказываюсь в самом конце коридора. И последняя дверь, скрывающая последнюю комнату.
Это комната, отведенная для частных вечеринок. Тех, которые представляют собой не более чем коксовые празднества и повод нанять стриптизерш и обращаться с ними как с дерьмом.
Это комната с еще одним вышибалой, который выглядит немного более внимательным, чем мужчина снаружи.
Это комната, о которой я знаю, но никогда в ней не был.
До сегодняшнего вечера.
Я замедляю шаги, пока не останавливаюсь перед человеком, охраняющим дверь.
Внутри этой комнаты трое мужчин ждут, когда другой мужчина прибудет с инструкциями. Потому что у них есть сумка с деньгами, а у человека, которого они ждут, есть груз, и им нужно знать, куда идти, чтобы забрать этот груз.
Только я не тот человек, которого они ожидают.
И люди — не груз.
Значит, они скоро умрут.
«Пароль?» — спрашивает меня вышибала.
«Конфета-трость», — отвечаю я.
Это правильный ответ, даже если он глупый. Но я знаю, что он правильный, потому что Кармина прислала мне его час назад после того, как получила его от настоящего продавца.
И люди не лгут Кармине.
Вышибала тянется за собой, чтобы повернуть дверную ручку. Он лишь слегка приоткрывает дверь, затем отходит в сторону, чтобы пропустить меня.
Я киваю ему, не уверенный, насколько хорошо он осведомлен о сегодняшних событиях, и, следовательно, не уверенный, стоит ли мне убивать его или нет.
Время покажет.
Я толкаю дверь левой рукой, хватаясь за ее край, и как только я переступаю порог, я сразу же закрываю ее за собой.
Музыка все еще слышна через закрытую дверь, но не настолько громкая, чтобы мне приходилось повышать голос.
«Господа», — приветствую я троих мужчин, которые, конечно же, не таковы.
Они одновременно поворачивают головы и смотрят на меня, сидя за забитым до чертиков покерным столом в центре комнаты.
«Это ты?» — спрашивает один из них.
«Я тот самый парень», — отвечаю я.
Мужчина справа переводит взгляд на мои светлые волосы до плеч.
Он начинает отодвигать стул назад.
«Как тебя зовут?» — спрашивает первый парень.
Но я не отрываю взгляда от мужчины справа от меня, когда отвечаю: «Ганс».
Его лицо бледнеет, даже когда он наклоняется к боку.
Он знает мое имя.
Он знает, что ему нужно оружие.
Но он не профессионал.
Это Я.
Мое огнестрельное оружие, вместе с глушителем и всем остальным, вылетает из кобуры еще до того, как его пальцы успевают сомкнуться вокруг пистолета, заткнутого за пояс.
Слишком медленно.
Первая пуля проходит через его лоб.
Вторая пуля проходит через его сердце.
Третий удар — я перевожу руку влево — проходит сквозь шею мужчины прямо напротив меня, когда он пытается нырнуть под стол.
Четвертая пуля — я переставляю ноги, шагаю вправо и наклоняюсь к последнему стоящему человеку, меняя прицел, на случай, если он наставил на меня пистолет; но ствол его пистолета все еще поднимается, когда я нажимаю на курок, — проходит через переносицу, далее через мозг и выходит из задней части черепа.
Через пять секунд после того, как было названо мое имя, все трое мужчин были мертвы.
Человек, которому я выстрелил в шею, издает булькающий звук.
Ладно, мертвы или умирают.
Я снова меняю позу, перехожу на другую сторону двери и прижимаюсь спиной к стене.
Глушители на самом деле ничего не заглушают. Приглушенные хлопки не будут слышны в главном баре, но вышибала по ту сторону двери их услышит.
Я стою неподвижно. Глаза на дверь, жду, откроет ли он ее. На стороне ли мертвецов.
Но дверь не открывается. Ручка не поворачивается. И не слышно звука убегающих шагов.
Хм.
Я засовываю пистолет в кобуру и шагаю через комнату. Достигнув стола, я достаю из-под него дорожную сумку.
У этих идиотов обычно нет меченых купюр, но я быстро просматриваю сумку, чтобы убедиться.
Никаких видимых трассеров, но пара дешевых, вероятно, грязных пистолетов на куче денег. Они бы принесли больше пользы в их руках, чем в гребаной сумке.
Я разбираю все три их пистолета, бросаю ударники в дорожную сумку, а остальные части бросаю на пол.
Меня не волнуют отпечатки пальцев. Если меня когда-нибудь поймают правоохранительные органы, я просто выпутаюсь из ситуации шантажом. У меня достаточно компромата на многих чиновников. Или я умру от рук другого убийцы. В любом случае, это не стоит хлопот с постоянной уборкой за собой.
Плюс, давать людям знать, что это я, это в моем стиле.
Как и моё имя.
С тех пор, как я встал на этот путь, я использовал свое настоящее имя. Потому что я хотел, чтобы люди знали, кого они боятся. И если она когда-нибудь услышит шепот, я хотел, чтобы моя сестра знала, что я иду. Что я пытаюсь найти её.
У нее был такой же цвет волос, как у меня. И она носила их такой же длины. Так и осталось.
Это останется навсегда.
Потому что она — причина того, что я тот, кто я есть.
И именно благодаря ей сегодня на этой планете стало на три никчемные души меньше.
Достав одну пачку купюр, я застегиваю молнию на сумке и держу ее ручку сбоку.
Бесшумными шагами я подхожу к двери и быстро открываю ее.
Вышибала все еще там, но он переместился на несколько шагов по коридору, так что его спина больше не находится прямо перед дверью — вероятно, надеясь избежать шальной пули.
Его руки открыты и пусты и лежат по бокам — умный способ показать мне, что он не представляет угрозы.
Он бросает на меня настороженный взгляд, прежде чем взглянуть мимо меня в комнату.
Он делает глоток, прежде чем заговорить. «Похоже, у них был какой-то спор».
«Похоже на то». Я киваю. «Наверное, пора нанести новый слой краски».
Я бросаю пачку купюр, и он ловит ее прижав к груди.
Затем я прохожу мимо него. Обратно по коридору, через все еще шумный бар и обратно через парадную дверь.
Никто не обращает внимания на дорожную сумку внизу у меня на боку. Никто не обращает внимания на одинокого чувака, выходящего из бара. Никто не следует за мной.
Проехав первый ряд машин, я выдыхаю весь оставшийся воздух из легких, рассеивая привкус нахождения в маленькой комнате с разряженным оружием. Затем я наполняю грудь свежим воздухом.
Я не лишен чувствительности к смерти.
Я знаю, что каждая жизнь важна.
Но я также знаю, что важно положить конец некоторым из них.
Я не особенный. Я просто человек. Но я человек со средствами и волей, чтобы сделать то, что должно быть сделано.
Я знаю, что можно привести аргумент, что, исходя из численности моих убийств, я тоже заслуживаю смерти. И я не настолько лицемерен, чтобы спорить с этим. Но пока я не найду противника, способного покончить с моей жизнью, прежде чем я смогу украсть его жизнь, я не буду об этом беспокоиться.
Впереди меня из тени у основания уличного фонаря выходит фигура.
Ее волосы собраны в беспорядочный узел на макушке, но даже в тусклом свете я узнаю их ярко-рыжий цвет.
Она одета на работу в черные брюки-карго и обтягивающую черную майку. И я знаю, если бы я увидел ее двадцать минут назад, она бы тоже щеголяла несколькими видами оружия.
«Это было быстро», — ухмыляется Кармин, останавливаясь с другой стороны моего пикапа.
«Без комментариев», — отвечаю я, направляясь к задней двери.
Она опирается локтями на приподнятую сторону кузова, пока я опускаю дверь багажника, чтобы положить оружие на место.
Она приподнимает бровь, глядя на мой «Глок» с глушителем, но ее любопытство уже удовлетворено.
Я хотел поторопиться.
Прежде чем закрыть багажник, я бросаю дорожную сумку в кузов грузовика и толкаю ее так, чтобы она остановилась перед Карминой.
Двигаясь так, чтобы оказаться напротив нее, я прислоняюсь к своему грузовику таким же образом. Просто два друга болтают на парковке после ночи в баре.
Но внутри бара три трупа, так что нам не стоит долго болтать.
«Там что-то есть…» Она постукивает кроваво-красным ногтем по моему грузовику, и я словно вижу, о чем она думает. «Кто эта девушка?»
Я моргаю один раз. «Я не понимаю, о чем ты говоришь».
Она закатывает глаза. «Как ты можешь быть таким плохим лжецом?»
Я сжимаю челюсти, затем выдыхаю. «Она моя соседка».
Глаза Кармины расширяются. Мой ответ застает ее врасплох.
Реакция заставляет мой рот растянуться в полуулыбку. «Приятно видеть, что я все еще могу тебя удивить».
Мы встретились десять лет назад. Я десять лет шел к своей кровавой мести, а она всего несколько месяцев искала, чем себя занять после того, как выжила.
Мы оба были в одном месте по одной и той же причине. Для нее это было личное. Каждый раз. Так же, как каждое убийство для меня.
Это все чертовски личное.
В следующий раз, когда я столкнулся с Карминой на охоте, с ней было еще четыре женщины. И они жаждали крови. Поэтому я познакомил их со своим торговцем оружием.
И когда я увидел ее в третий раз, она управляла командой из пятнадцати человек. Все чертовски крутые женщины, которые прорвались на свободу. Поэтому, когда Кармина спросила, не хочу ли я поделиться разведданными и взять на себя несколько ударов для нее, я сказал да.
Я был один так долго, что было приятно, когда охотился кто-то другой. Приятно не делать каждый чертов шаг самому. Только они сделали больше, чем я когда-либо мог. Они дали женщинам, которых нашли, безопасность. Они дали им выбор.
Я всегда был сосредоточен на разрушении и знал, что гожусь только на убийство.
Армия Кармины — это нечто гораздо большее.
И я счастлив быть их оружием.
«Не могу сказать, что я ожидала увидеть девушку по соседству», — прерывает свое ошеломленное молчание моя подруга.
«Это не так», — признаю я, уверенный, что она делает неверные выводы.
«Конечно», — она растягивает слово.
«Это не так. Я даже не разговариваю с ней».
Кармина прищуривается, а я поджимаю губы.
«Ты шептал, когда я звонила тебе раньше…» Я с тревогой наблюдаю, как она складывает слова воедино. «Ганс, скажи мне, что ты не был у нее дома».
«Слушай», — начинаю я, и я уже знаю, что буду звучать как долбаный извращенец. «Я не делаю это, чтобы извратить ее или что-то в этом роде. Я просто хочу убедиться, что она в безопасности».
«Пробираясь к ней в дом средь бела дня? Пока она там?»
«Когда ты так говоришь».
Кармин фыркает. «Чувак, я знаю, что ты не такой, как эти придурки». Она указывает рукой на бар. «Но, может, тебе стоит попробовать провести больше времени с нормальными людьми. Потому что так нельзя. Ты молодец, но она тебя поймает. И это будет очень плохо».
«Я не… Она не…» Я провожу рукой по лицу. «Изначально её там не не было. Я уснул…»
Кармина заглушает мои слова своим громким смехом.
Спустя несколько долгих секунд она наконец переводит дух, и я смотрю на нее скучающим взглядом. «Ты закончила?»
Она смахивает слезу с глаза. «Боже, Ганс. Ты не можешь просто сделать эту девочку Златовлаской и ожидать, что вы будете жить долго и счастливо».
«Голди…» Я качаю головой. «Может, я и ебанутый, но я не брежу. Я знаю, что моя история не об этом».
«Что? Счастье?» От ее грустного взгляда у меня сжимается живот.
Она знает мое прошлое так же, как я знаю ее. Она знает, что тяготит мои плечи. Она знает, что я опоздал.
Выражение лица Кармина смягчается. «Ты более чем уравнял чашу весов правосудия. Черт, ты покончил со столькими негодяями, что в одиночку заполнил один из кругов ада».
«И это значит, что я выиграю белый штакетник?»
Она вздыхает, не вынося моей жалости к себе. «Это значит, что ты можешь подумать о том, чтобы, не знаю, не быть таким долбаным неудачником. Уйти на пенсию. Построить свою жизнь. Попробуй поговорить с девушкой, которую преследуешь. Пригласи ее на свидание».
«Я не сталкер…» Я обрываю себя, потому что, по определению сталкера, я думаю, что, вероятно, являюсь им. Поэтому я меняю тему. «Ты только что сказала мне уйти на пенсию?»
«Я имею в виду, не совсем. Ты мне все еще нужен время от времени. Но почему бы не позвонить ребятам из Альянса? Пообщаться с этими крутыми парнями. Немного сменить обстановку. Ты не зря просил нас помочь тебе спасти этого мафиозного мудака. Я знаю, у тебя всегда есть план».
Я пожимаю плечом.
Не было никакого грандиозного плана, кроме желания помочь тем, кто помог мне. Правда, Альянс не осознавал, что они мне помогают, учитывая, что они охотились на меня, но они все равно помогли рассеять сделки по торговле людьми на своей территории. И это было полезно для меня.
Получить долг жизни от Доминика Гонсалеса было всего лишь привилегией.
«Ты собираешься уйти на пенсию?» — спрашиваю я, отвлекая внимание.
Кармин усмехается. «Нет, черт возьми. Но я не такая старая, как ты. И, в отличие от тебя, я все еще получаю кое-что».
«Браво», — говорю я саркастически.
«Не будь придурком из-за ревности. Человеческое общение полезно для душевного благополучия. Мне плевать на твою ебаную предысторию; любой девушке повезет, если она окажется с тобой». Она небрежно машет рукой в мою сторону. «Если им нравятся сурово-красивые плохие парни».
«Спасибо, мама».
«В любое время, приятель», — усмехается она в ответ, затем замолкает. «Я слышала кое-какие разговоры. Люди ищут тебя».
«Люди всегда ищут меня».
«Да, но не так. Это звучит близко», — голос Кармина серьезен.
"Принято."
Она права, конечно. Эта новая шайка придурков активизировалась как никогда. И это значит, что у них есть кто-то с большими деньгами, кто их финансирует.
И это еще одна причина оставить Кассандру в покое. Если кто-то преследует меня, я не могу позволить себе никого другого, кто мог бы попасть под удар.
«Ладно». Кармине выпрямляется у борта грузовика, держа в руке дорожную сумку. «Хочешь поделить?» — спрашивает она, как всегда.
«У меня все хорошо», — отвечаю я, как всегда.
Мне это не нужно. У меня уже больше денег, чем я когда-либо смогу потратить.

ГЛАВА 8

Кэсси
Стон вырывает меня из сна, и мне требуется секунда, чтобы понять, что это мой собственный стон.
Я смотрю в потолок, и разочарование мгновенное, потому что я уже знаю, что не смогу снова заснуть. Но я так хочу этого, потому что я хочу закончить этот сон.
И пусть Ганс заставит меня кончить.
Застонав, я натягиваю покрывало на лицо и прижимаю мягкую ткань к глазам. Как будто я могу визуально задушить себя обратно в бессознательное состояние.
Может, мне нужно нанять кого-то, кто придет и присмотрит за моим домом. Или, может, мне просто нужно чаще выходить на публику. Или зарегистрироваться на сайте знакомств. Потому что эта моя влюбленность в моего горячего соседа выходит из-под контроля.
Я знаю, что это мой мозг играет со мной шутки, но я как будто чувствовала его присутствие весь день. И я винила во всем пустой контейнер из-под печенья с цукини. Но когда я легла спать, клянусь, его запах разлился по всей моей комнате. Как будто я заклинала его желаниями и надеждами.
Я сжимаю бедра и снова стону.
Я даже не могу заставить себя кричать в подушку, потому что она тоже пахнет им.
Что безумие. Потому что я знаю, что это не так. Этого не может быть.
Сдавшись, я сбрасываю покрывало и вылезаю из кровати.
Я медленно иду в темноте к окну и раздвигаю шторы, видя, что солнце только-только начало вставать.
Я смотрю через улицу, гадая, там ли сейчас Ганс, но не могу сказать. Я никогда не могу сказать, когда он дома.
Шторы или жалюзи или что там у него на окнах в гостиной не затемняющие. Часто я вижу свечение внутри, но после первых нескольких месяцев жизни здесь и попыток выяснить его расписание, я пришла к выводу, что свет в его доме включается случайным образом. Или, по крайней мере, некоторые из них. И я знаю о случайном таймере только потому, что мой отец всегда говорит мне его купить. Он беспокоится обо мне как о женщине, живущей в одиночестве. Я понимаю это беспокойство, правда, но я провожу много времени дома, и случайный свет сводит меня с ума.
Я уже схожу с ума.
Чувствуя себя немного слишком нервной, я отхожу от окна и пытаюсь выкинуть мысли о горячем Гансе из головы. И единственный способ сделать это — начать свой день.
Опираясь бедром на кухонную стойку, я чувствую, как аромат завариваемого кофе наполняет дом, и я чувствую, как ко мне возвращается рассудок.
Я прокручиваю телефон, удаляю письма, и тут натыкаюсь на одно, сообщающее, что вчера мне прислали мой купленный самостоятельно подарок на день рождения. Или по крайней мере один из них. Другой должен прибыть со дня на день.
Не обращая внимания на то, что я все еще в пижаме, поскольку я все равно никого не увижу, я направляюсь к входной двери и надеваю сандалии.
Летом было жарко, но ранний утренний воздух не удушающий. Я не спеша иду по подъездной дорожке к почтовому ящику.
Вчера я так торопилась ответить на звонок, что забыла проверить почту.
Я бросаю взгляд на дом Ганса, желая знать планировку, особенно задаваясь вопросом, находится ли окно его спальни в дальнем переднем углу, рядом с тем, что должно быть его гостиной, или оно находится на задней стороне дома. Я предполагаю, что единственное узкое окно, ближайшее к гаражу, — это его кухня, поэтому дом должен называться гараж, кухня, гостиная, спальня — возможно, во множественном числе — и ванная.
Ладно, пришло время завести хобби.
Я почти смеюсь над своим внутренним голосом.
Найти хобби никогда не было моей проблемой. Проблема в том, чтобы придерживаться хобби. Возвращаясь к сути этой вылазки.
Открыв свой почтовый ящик, я вздыхаю, когда вижу, что он явно слишком велик для этой ржавой старой штуковины, но доставщик почты все равно засунул его туда.
«Тебя бы убило, если бы ты принес коробку к моему крыльцу?» — ворчу я, прекрасно понимая, что моя задница тоже не потащила бы ее к дому.
Я пытаюсь вытащить коробку, сначала за один угол, потом за другой, зацепив ее за край отверстия почтового ящика.
Я еще немного пошевелила им.
Единственное хобби, которое я нашла, которое мне действительно нравится, это выпечка. Поэтому я купила себе персонализированные карточки с рецептами, разноцветные ручки, милые маленькие наклейки с едой и другие вещи, которые я не хочу гнуть или мять. Было бы здорово просто размять угол коробки, чтобы освободить ее, но я не могу. Мне нужно это сделать с изяществом.
Когда хитрости не срабатывают, я снова сильно дергаю, и наконец коробка выскальзывает, рассыпая при этом на пол горсть конвертов.
"Дерьмо."

ГЛАВА 9

Ганс
Я наблюдаю через окно над кухонной раковиной, как открывается входная дверь в комнату Кассандры, и она выбегает наружу.
«Серьезно?» — спрашиваю я вселенную, когда она вприпрыжку идет по подъездной дорожке, практически голая.
При каждом шаге ее крошечные желтые шелковые шорты задираются вверх по бедрам, обнажая покачивающуюся бледную кожу.
Кассандра делает последний шаг от подъездной дорожки к дороге, и ее нога опускается немного сильнее, чем раньше, что подчеркивается ее необузданной грудью, подпрыгивающей под ее желтой шелковой майкой. Тонких бретелей едва хватает, чтобы удержать мягкую ткань на ее груди.
И я знаю, что ткань мягкая, потому что я к ней прикасался.
Я держал ее в руках.
Мои пальцы сжимают стакан, из которого я пью воду, и мне приходится заставлять их ослаблять хватку. Но я не отвожу взгляд. Даже когда она смотрит в этом направлении.
На кухне темно, а на окне у меня пленка, которая размывает обзор для любого, кто пытается заглянуть, так что я знаю, что она меня не видит. Вот почему я продолжаю стоять здесь и смотреть, пока она поворачивается ко мне спиной и начинает бороться с чем-то в почтовом ящике.
Шевеление. И тряска. И подпрыгивание… Это слишком.
Эта женщина, черт возьми, слишком идеальна.
И когда она наконец выдергивает предмет и почта падает на землю вокруг нее, она, наконец, делает это.
Она наклоняется.
Крошечные шорты больше не шорты; они едва ли нижнее белье, поскольку Кассандра сверкает мне неограниченным видом нижней половины ее ягодиц. Материал туго натянут на ее киску. Складывающаяся ткань прямо там, где я хочу положить свое лицо.
Я прохожу через кухню, гостиную и берусь за ручку входной двери, прежде чем понимаю, что делаю.
Я закрываю глаза.
Я только что вернулся домой. Зашел в свою дверь за пять минут до того, как она вышла из своей. Мне просто нужна была вода и кусок хлеба, прежде чем я заползу в постель.
Мне не нужно приставать к соседке на улице.
Отпустив дверную ручку, я возвращаюсь на кухню и наблюдаю, как ее сексуальная задница возвращается по подъездной дорожке в дом.
После того, как я посплю, я воспроизведу ее походку на моей камере видеонаблюдения.
В исследовательских целях.
Чтобы убедиться, что она заперла входную дверь.
И в следующий раз, когда она уйдет из дома, я вернусь и снова запру окно ее спальни.
Мне не нужно искушение знать, что оно открыто.

ГЛАВА 10

Ганс
Оставив грузовик на подъездной дорожке, я беру продукты и делаю дюжину шагов до почтового ящика.
Прошло двадцать четыре часа с тех пор, как я наблюдал, как Кассандра получает свою почту, и я все еще на нервах.
В основном потому, что я не могу выкинуть из головы вид ее, согнутой в этих гребаных шортах. Возможно, не помогает то, что я посмотрел видео, где она делает это, два десятка раз. И определенно не помогает то, что я сильно недосыпаю после последних пары дней.
Я пристально смотрю на свой почтовый ящик, не упуская из виду ящик на другой стороне улицы.
В моем почтовом ящике больше писем, чем я ожидал, но половина из них, вероятно, мусор.
Зажав стопку под мышкой, я иду через гараж на кухню.
Банки на дне моей сумки с продуктами стучатся о прилавок, когда я ее ставлю, но в сумке нет ничего холодного, поэтому я игнорирую это и переключаю внимание на почту.
Я сортирую типичную ненужную почту и нахожу одну листовку с новой черепицей, которую прислал мой человек со связями в Италии, поэтому я откладываю ее в сторону. Он старомоден и не любит пользоваться телефонами, но его информация обычно хороша, так что я не против подхода холодной войны. Это даст мне занятие сегодня вечером, пока я разбираюсь с закодированным сообщением.
Последний предмет — это простой коричневый конверт с чем-то плотным внутри.
Я поднимаю его, готовясь отнести в свою безопасную комнату, чтобы проверить на наличие взрывчатки, как вдруг вижу, что оно адресовано жителю дома 1304.
Это почта Кассандры.
Я делаю паузу.
Это не мое.
Я не должен…
Мои пальцы уже тянут за маленькую пластиковую нитку, чтобы разорвать конверт.
Я знаю, что не должен этого делать, но это ради ее безопасности. Упаковка подозрительная. Адрес не персонализирован. Содержимое…
Я наклоняю большой конверт, и из него выскальзывает книга.
Это квадратная книга размером примерно семь на семь дюймов, в твердом переплете, покрытом мягкой черной тканью.
Я наклоняю его к свету, проникающему через окно, так, что серебряные буквы на обложке сияют.
Выстрелы похоти.
И моя кровь густеет от эмоции, которую я не могу определить.
Гнев? Ревность?
Я открываю книгу, и мой желудок сжимается.
Определенно ревность.
Это Кассандра. На коленях. На кровати, которая ей не принадлежит. И тонкая ночная рубашка, которая на ней одета, почти прозрачна.
Я переворачиваю страницу.
Она лежит на спине, ее голова свисает с изножья кровати, ее руки свисают к полу, ее темные кудри струятся между ее ладонями. В этом случае она не смотрит в камеру; она смотрит в сторону. И она носит —
Я крепче сжимаю книгу, и корешок скрипит.
Она в лифчике и трусиках. Вот и все.
Ракурс снимка подчеркивает ее гигантскую грудь, возвышающуюся на груди и удерживаемую на месте черным кружевом с косточками.
Я переворачиваю страницу.
Она стоит перед зеркалом в полный рост. Снимок сделан сзади, и она все еще в нижнем белье. Этот снимок черно-белый. И…
Мое дыхание учащается.
Моя грудь поднимается и опускается, как будто я борюсь за свою жизнь.
Я переворачиваю страницу.
Снова.
Снова.
Вся она. Вся моя Кассандра. Раскинулась, как гребаная развратница.
Для кого-то другого.

ГЛАВА 11

Кэсси
Когда хлопки начинают стихать, я нажимаю кнопку, чтобы остановить микроволновку, и рывком открываю дверцу.
От попкорна исходит пар, но я отмахиваюсь от него и поднимаю пакет за уголок.
Сегодня пятница. Я отпросилась с работы на сегодня. Собрала волосы и надела свои маленькие хлопковые шорты, которые нельзя выставлять напоказ, а также поношенную футболку, которую я купила в Гранд-Каньоне много лет назад. Это мое определение комфорта, и мои планы состоят в том, чтобы стать единым целым с диваном, пока я досмотрю последний сезон моего любимого сериала о настоящих преступлениях. Потому что, что может быть более расслабляющим, чем убийство?
Крепко сжав пакет, чтобы не уронить его, я несу его к обеденному столу, где у меня уже приготовлена большая красная пластиковая миска.
Я не раз обжигалась, открывая эти бумажные пакеты, поэтому я осторожно беру кончиками пальцев противоположные углы и начинаю осторожно тянуть.
И тут раздается громкий стук во входную дверь, заставляющий меня вздрогнуть так сильно, что я подпрыгиваю и случайно разрываю пакет надвое.
Вокруг меня сыплется попкорн.
Опускаю одну руку и бью ладонью по сердцу.
"Какого черта?"
Я стою секунду, размышляя, действительно ли я слышала чей-то стук, когда он раздается снова.
Я ставлю пакет на стол среди рассыпанного попкорна и направляюсь к двери.
«Кассандра!» — раздается мое имя из-за закрытой двери.
Подождите.
Это…?
Кулак снова ударяет по дереву, и оно сотрясается в раме.
«Кассандра, открой дверь».
Мое сердце продолжает биться быстрее, но уже по новой причине.
Это Ганс?
И он назвал меня Кассандрой?
Пока я спешу к двери, под моими тапочками хрустит попкорн.

ГЛАВА 12

Ганс
Если бы я мог заставить себя отпустить книгу, я бы взломал замок и вошел внутрь.
Но я не отпущу.
«Кассандра», — кричу я в третий раз.
Засов щелкает, ручка поворачивается, и я вхожу в дверь, которую открывает Кассандра.
Она издает писк удивления, но не пытается остановить меня. Ничего не делает, только отступает.
«Что это за фигня?» Мой голос тише, чем раньше. «Кто их сделал?»
«Ч-что?» — Кассандра моргает, глядя на меня.
Ее глаза широко раскрыты, щеки пылают, и она так похожа на ту первую фотографию, что мне хочется поставить ее на колени и преподать ей урок игры с огнем.
«Кому ты это приготовила?» — кипя от злости, я все еще шагаю вперед.
Мне все равно, кто этот человек. Я его убью.
Кассандра продолжает отступать от меня, направляясь в гостиную.
«Ганс, что ты…» Ее вопрос обрывается, когда она натыкается на спинку дивана.
«Вот это». Я держу книгу. «Вот о чем я говорю, маленькая Бабочка. Для кого ты, черт возьми, это сделала?»
Она опускает взгляд на маленькую черную книгу в моей руке, и ее брови на мгновение хмурятся, а затем глаза расширяются.
Попалась.
"Боже мой!"
Ее вздох передается моему члену, который стал твердым как камень с тех пор, как я впервые открыл эту чертову книгу.
Она тянется к ней, но я поднимаю руку с книгой над головой.
Она среднего роста, а я нет, так что ей не дотянуться.
«Скажи мне». Мое требование смехотворно. Она мне ничего не должна. У меня нет на нее законных прав.
Но я уже не в силах быть благоразумным. И она меня подтолкнула к этому.
«Где ты это взял?» Ее взгляд мечется между мной и книгой.
«Это доставили мне на дом». Я подхожу ближе, оставляя между нашими телами всего лишь дюйм пространства. «А теперь ответь на вопрос, Кассандра. Кто это сделал?» Сместив хватку на обложке, я позволяю книге распахнуться.

ГЛАВА 13

Кэсси
У меня отвисла челюсть, когда я увидела изображение, висевшее на большой руке моего соседа.
Это я, но это…
Ух ты.
Румянец на моих щеках становится сильнее.
Это я, лежу на реквизитной кровати для фотосессии, подложив под себя пушистое одеяло, подняв руки над головой и согнув одно колено в сторону.
В тот день я повеселилась, притворяясь моделью. Притворяясь, что я настоящая секс-бомба. Но я не увидела ни одной фотографии. Вот в чем дело. Доверьтесь фотографу, и она выберет лучшие, чтобы поместить их в книгу.
И, черт возьми, этот фотограф заслужил каждый доллар, который я ей заплатила.
Ганс меняет хватку, и страница переворачивается, открывая новое, не менее провокационное изображение.
Затем мой мозг возвращается к реальности, и я вспоминаю, что происходит.
Ганс держит книгу.
Он здесь.
Он видел фотографии.
И по какой-то причине… он злится.
Я тянусь за книгой, но его свободная рука вытягивается вперед и хватает мое запястье, удерживая его между нами.
Он отводит от меня взгляд, и я понимаю, что в этот момент он переводит взгляд с руки, которую держит в плену, на мою грудь.
Его ноздри раздуваются, и я клянусь, что он стискивает челюсти.
И в ответ мои и без того тугие соски еще больше твердеют на тонкой рубашке. Ткань ощущается как сладкая пытка, и осознание того, что он смотрит, вызывает толчок по моему животу и между ног.
Я пытаюсь вспомнить, что он говорил. Я почти уверена, что Ганс задал мне вопрос.
Но все, на чем я могу сосредоточиться, это его близость. Тепло его тела, так близкого к моему. То, как кожа на моем запястье ощущается под его хваткой.
Я вдыхаю, пытаясь очистить мысли, но это не работает. Потому что это просто заполняет мое последнее чувство им. Этот мужчина и запах сосны. Тот, который преследует меня в этом доме, когда я слишком много думаю о нем.
«Ганс», — шепчу его имя.
Он придвигается ближе, наши руки теперь зажаты между нашими телами. «Кто сделал фотографии, Кассандра?»
Кассандра.
Моё имя произнесено его голосом… Почему это так греховно?
«Кто?» — повторяет он.
«Это был фотограф», — отвечаю я как идиотка.
«Назови мне его имя». Ганс наклоняется ближе.
И я чувствую…
Мое тело выгибается само по себе навстречу ему.
Он твердый.
Для меня.
Удовлетворенная гордость переполняет меня.
Я не знаю, что происходит. Это самое большее, что Ганс мне когда-либо говорил.
Он в моем доме. Ворвался без приглашения. Кричит мое имя. Потому что он заведен. И…
Подождите.
«Ты ревнуешь?» — я не могу скрыть неуместного волнения в своем тоне.
Он опускает руку, держащую книгу.
Я не отворачиваюсь от него, но краем глаза наблюдаю, как он прячет книгу за спинку подушки моего дивана.
Затем, с пустой рукой, он тянется вверх и хватает основание моего хвоста. «Не провоцируй меня, Бабочка».
Он крепко держит меня и одним легким движением откидывает мою голову назад.
Мое тело горит до самого верха.
Он снова подается вперед, не останавливаясь, пока наши тела не оказываются вплотную друг к другу, и я не оказываюсь полностью зажатой между ним и спинкой дивана. «Скажи мне, кто их сделал и для кого ты их приготовила. Я больше не буду тебя спрашивать».
Поскольку он не держал меня за руку, я тянусь и хватаюсь за его черную футболку, чтобы удержать равновесие.
Его мускулы напрягаются под моим прикосновением, и я понимаю, насколько он крепок.
Я не отвечаю. Я не хочу не отвечать. Я просто до сих пор не могу поверить в то, что происходит.
«Ты должна сказать мне все до счета три», — требует Ганс.
Господи, черт возьми.
«Что будет на счет три?» — выдыхаю я.
Он прижимается своими бедрами к моим. «Тебе это не понравится, девочка. А теперь ответь мне».
Я ему не верю.
Я думаю, мне понравится.
Мое дыхание становится быстрее.
Я думаю, мне это очень понравится.
«Один», — он отпускает мое запястье и кладет руку мне на бедро, другой рукой все еще сжимая мои волосы.
Его пальцы впиваются в мою мягкую плоть сквозь мешковатую рубашку.
Когда он перестал держать меня за запястье, я использую эту руку, чтобы схватить его за другой бок.
Его рубашка не мешковатая. Она практически прилипла к его подтянутому телу.
Этот парень чертовски мускулистый.
«Два». Ганс крепче сжимает мои волосы, и этого рывка оказывается достаточно. Достаточно, чтобы вырвать из моего горла всхлип.
«Кассандра», — рычит Ганс.
«Это была девушка». Я торопливо выдавливаю слова. Не потому, что не хочу наказания; я очень хочу этого, но я также хочу сказать ему. Я хочу дать ему то, что он хочет. «Фотограф был девушкой».
Я смотрю в его темные глаза, пока он принимает мой ответ.
Ганс наклоняет свое лицо к моему, пока я не чувствую его выдохи на своей коже. «Для кого они?»
«Н-никого», — пытаюсь я ему сказать, но это звучит как ложь.
"Три."
Прежде чем я успеваю осознать происходящее, его рот врезается в мой.
Его губы неумолимы.
Жёсткие.
Теплые.
Фантастика.
Ганс использует свою руку на моем хвосте, чтобы наклонить мою голову, и я позволяю ему. Я позволяю ему контролировать меня.
Его язык требует входа, и я открываюсь.
На вкус он как…
Я обхватываю губами его язык.
На вкус он как конфета. Как сахар, фрукты и воспоминания детства.
Ганс стонет и проникает языком глубже в мой рот.
Мой разум затуманен желанием, но я все еще хочу большего.
Больше контакта. Больше кожи. Больше Ганса.
Я провожу руками по его телу, по груди, по его напряженным мышцам, пока не сжимаю его плечи.
Наши зубы щелкают, когда мы оба широко открываем рты.
Я, должно быть, сплю.
Я сгибаю пальцы, впиваясь ногтями в его рубашку, подтверждая, что это правда.
Ганс врезается в меня. Его твердая длина впивается мне в живот, и я поднимаю ногу, зацепляя ступней его бедро сзади.
Я не знаю, что я пытаюсь сделать. Но что бы ни думало мое тело, он думает о том же.
Рука на моем бедре скользит к пояснице. Затем еще ниже.
Он кладет ладонь на мою задницу, но продолжает скользить ниже, пока его рука не оказывается между моих ног, обхватывая мою киску сзади.
Как раз когда я запрокидываю голову назад, чтобы сделать вдох, он поднимает меня. Одной рукой. И кладет на спинку дивана.
Мои ноги автоматически раздвигаются, и Ганс делает шаг вперед, заполняя пространство между нами.
Его хватка на мне почти слишком сильная. Рука в моих волосах, а другая подо мной, между моих ног.
«Для кого эти фотографии?» Ганс отпускает мои волосы и проводит рукой по моей шее.
Я пытаюсь вытянуть позвоночник, пытаюсь вытянуть свое тело так, чтобы прижать его руку к моей груди.
«Кассандра», — на этот раз резко бросает он.
«Для меня», — признаюсь я с мучительным стоном. «Они были подарком мне на день рождения».
Пальцы на моем ядре сгибаются. Мои тонкие шорты и трусики — единственное, что отделяет его прикосновение от моего входа.
«Иисусе», — задыхаюсь я.
Он качает головой. «Ты используешь мое имя, пока я трогаю тебя».
«П-прости». Не могу поверить, что я только что извинилась за это.
Рука на моей шее опускается, пока не сжимает мою грудь. «Для кого эти фотографии?»
Он сжимает мой сосок через ткань и снова сгибает остальные пальцы.
«Для тебя». Я царапаю его плечи и дергаюсь, пытаясь удержать руку, лежащую подо мной. «Они для тебя».
Это даже не ложь. Каждый раз, когда я фантазировала о мужчине с момента переезда, это был он. Когда фотограф сказал мне представить кого-то, кого я хочу соблазнить, я представила его.
«Хорошая девочка», — Ганс дергает меня за сосок.
«Ганс», — кричу я, почти кончив.
Я не хочу оставаться в этом одна, но не знаю, как пригласить его присоединиться ко мне.
Выражение моего лица должно быть красноречиво говорит само за себя.
Ганс издает какой-то рокочущий звук, а затем его губы снова прижимаются к моим.
Этот мужчина до сегодняшнего дня не сказал мне ни слова. Он для меня совершенно незнакомец. Но если бы он вытащил этот толстый член из своих джинсов прямо сейчас, я бы позволила ему трахнуть меня на этом диване.
Мой сосед удерживает меня на месте, просунув руку под меня, и сильнее прижимается своими бедрами к моим, прижимаясь ко мне.
Наши стоны сливаются воедино, когда мы оба чувствуем давление его члена на мою плоть.
Я наклоняю бедра, побуждая его член сильнее прижаться к моему клитору.
Его зубы царапают мою нижнюю губу, и мое тело напрягается, готовясь к разрядке.
О боже, я кончу в одних шортах.
И мне все равно.
Я сжимаю его ноги, но тут что-то вибрирует на внутренней стороне моего бедра, там, где находится его карман.
Ганс ласкает мою другую грудь, она заполняет его большие руки, и мне хочется, чтобы он снова потянул меня за сосок.
Его карман вибрирует во второй раз.
«Блядь», — он отрывает свой рот от моего.
Мы смотрим друг на друга, чувствуя, как он вибрирует в третий раз.
Сообщения. Этот мужчина получает СМС-ки, пока я переживаю самый интенсивный сексуальный момент в своей жизни.

ГЛАВА 14

Ганс
Кассандра Кантрелл, тридцатилетняя красавица по соседству, моргает, глядя на меня своими доверчивыми янтарными глазами, ее губы красные и припухшие от моего поцелуя, а ее тело вибрирует, словно оно готово взорваться.
Девушка, которая порхает по жизни, не заботясь о собственной безопасности, смотрит на меня так, будто хочет, чтобы я ее трахнул. Как будто она с радостью повторила бы любую из тех фотографий, только на этот раз с моим членом, зарытым в нее. В киске или её ротике.
Она смотрит на меня, словно ждёт, что я объясню, что происходит. Объясню, почему между нами такое чувство.
Она чувствует это, и я получаю текстовые сообщения. Это значит, что кто-то должен умереть сегодня ночью.
И поскольку на моих руках больше смертей, чем костей в моем теле, я тот человек, который это сделает.
Слова Кармины эхом отзываются в моей голове. Предупреждение о приближении плохих парней. И я знаю, что мне нужно уйти.
«Ганс?» — Кассандра произносит мое имя, и мне это не нравится.
Потому что я этого жажду.
Я сгибаю пальцы. «Запри дверь».
На ее сладких губах начинает зреть вопрос, но я высвобождаю руки.
Свободен от ее груди. Свободен от ее тепла.
Затем я отступаю, разрывая последний контакт между нами и заставляя ее ноги оторваться от моей талии.
Кассандра наклоняется назад.
Ее руки широко разводятся, она тихонько вскрикивает, а затем с легким подпрыгиванием ударяется о сиденье дивана.
Прежде чем она успевает выпрямиться, я просовываю руку между подушками, затем выхожу из комнаты и из ее дома.
Мне здесь не место.

ГЛАВА 15

Кэсси
Ошеломленная, я лежу неподвижно на диване, неправильно повернутая и задрав ноги в воздух.
Он что, только что бросил меня?
Входная дверь открывается и захлопывается.
Он просто ушел?
Я пытаюсь встать, затем подползаю к подлокотнику дивана, расположенного ближе к окну.
Ганс уже шагает через улицу, его длинные ноги сокращают расстояние за считанные секунды.
Его грузовик припаркован на подъездной дорожке, и он останавливается рядом с водительской дверью.
Он достает телефон из кармана, чтобы проверить сообщения. И я ненавижу это, мне интересно, женщина ли это.
Он кладет телефон обратно в карман, затем открывает дверь грузовика. Прежде чем он залезает внутрь, я вижу, как он бросает что-то в кабину.
Подождите… это была моя книга?
Все еще глядя в окно, я засовываю руку за спинку дивана, пытаясь найти книгу «Выстрелы страсти», которую он, как я видела, туда сунул.
Но я не могу ее найти, потому что он её точно забрал.
Ганс, мой сосед, любитель похитить дыхание и книги с эротикой, выезжает из своего дома.
Я снова опускаюсь на задницу.
Что, черт возьми, только что произошло?

ГЛАВА 16

Ганс
Я бью каблуком ботинка по металлической двери.
Дерьмовый замок хрустит от одного удара, и дверь распахивается.
Голые лампочки, свисающие с потолка, освещают четверых мужчин, вскакивающих с тонких, грязных коек, на которых они разлеглись.
Комната квадратная. Две кровати у двух боковых стен.
Двое мужчин слева от меня. Двое справа.
«Что за…»
Мир никогда не узнает, что именно собирался спросить этот парень, потому что лезвие моего первого метательного ножа вонзилось глубоко под его подбородок, в центр его горла.
Он падает обратно на койку.
Левой рукой я бросаю второй клинок в правый дальний угол комнаты, в сторону мужчины, стоящего напротив первого. И единственного мужчины, у которого наготове пистолет.
Я лучше целился правой рукой, но второй нож все равно попал в цель. Вонзившись в центр предплечья мужчины, он заставил его выронить пистолет.
Я не ищу скрытности сегодня вечером. Я здесь не для того, чтобы войти и выйти как можно быстрее. Я здесь ради крови. Я здесь, чтобы заставить этих ублюдков заплатить.
За то, чем они сейчас занимаются.
За то, что они сделали раньше.
И за то, что они помешали мне сделать с Кассандрой.
Мужчина тянется к ножу, вонзающемуся в его руку, и по выражению его лица я вижу, что он не вытащит его с первой попытки.
Ему следует его оставить.
Он должен бороться с этим.
Но он гребаный идиот.
Двое невредимых мужчин находятся по обе стороны от меня.
И у меня в руках два новых лезвия.
Мужчина справа от меня издает крик, прекращая попытки взять под контроль свое оружие и прыгая на меня.
С пустыми руками я переключаю внимание налево. Этот человек не бросает свой пистолет, что делает его самой большой угрозой. И его пистолет уже наготове.
Он нажимает на курок, и в маленькой комнате раздается почти оглушающий звук.
Пуля попадает точно в центр моей груди.
Это выбивает дыхание из моих легких, и я отступаю на шаг, но это все, потому что я в жилете. Потому что, в отличие от этих парней, я не гребаный идиот.
Не стоит брать ножи на перестрелку без тщательного планирования.
Плюс, — я ухмыляюсь, — стрелять в человека и не видеть, как он отреагирует, — это немного страшно.
А сейчас я хочу быть страшным.
Глаза мужчины расширяются, затем опускаются, и он смотрит на рукоять ножа, торчащую между третьим и четвертым ребром.
Его пистолет дрожит и опускается, затем он отступает на шаг, и я вижу, как он сосредотачивается на том, чтобы снова поднять его.
В мою спину врезается тело, а руки сжимают мою шею, вызывая синяки.
Идеально.
Я использую инерцию нового человека, чтобы развернуть нас, как раз вовремя, чтобы спотыкающийся парень выстрелил.
Еще два выстрела раздаются эхом по маленькой комнате, и тело позади меня вздрагивает, когда дружественный огонь попадает ему в позвоночник.
Мужчина с пистолетом издает тревожный звук, и сквозь звон в ушах я слышу, как его пистолет падает на пол.
Рука на моей шее все еще сжимает, но уже не так сильно. Он еще не умер.
Я поворачиваю последний нож, который все еще у меня в руке, так, чтобы держать его за рукоятку, а не за кончик лезвия, затем взмахиваю рукой вниз и назад, разрезая верхнюю часть бедра мужчины и его бедренную артерию.
Я немедленно вытаскиваю лезвие, давая возможность жизненно важной крови, текущей по артерии, выйти наружу.
Руки мужчины соскальзывают с моей шеи.
Один погиб.
Один в секунде от смерти.
Один с ножом между рёбер.
Наконец одному из них удалось вытащить нож из руки.
Сначала он.
Он пытается бросить в меня лезвие, как я в него. Но он не я, поэтому плоское лезвие ножа ударяется мне в грудь и падает на пол.
Если бы это не было так жалко, я бы посмеялся.
«Серьезно?» — спрашиваю я, желая больше борьбы от этих мужчин. Нуждаясь в этом.
Не глядя, я бросаю свой последний метательный нож вниз и назад, слыша глухой стук, с которым он входит в тело истекающего кровью мужчины на полу.
Человек передо мной бледнеет, словно мысль о том, что я безоружен, кажется ему еще более пугающей.
Я слышу скрип койки позади себя, и я знаю, что Риб Гай пытается встать. Вероятно, надеясь использовать свой последний вздох, чтобы убить меня.
Он может попробовать.
Мне бы хотелось, чтобы это был настоящий бой.
Я бросаюсь вперед и сжимаю Руконогого в медвежьих объятиях, опрокидывая нас обоих на пол.
Он большой. Такого же размера, как я. Может, даже тяжелее.
Мое плечо задевает угол одной из кроватей, поэтому я слегка теряю равновесие, когда он замахивается кинжалом мне в лицо.
Я откидываюсь назад, двигаясь вместе с ним, но эта потеря равновесия заставляет меня наклониться слишком далеко, и его кулак скользит по моему горлу.
Удар не настолько силён, чтобы убить меня, но достаточно, чтобы было чертовски больно. И достаточно, чтобы сковало мышцы моего горла.
Я бью мужчину кулаком в лицо, достаточно сильно, чтобы оглушить его, а затем оседлав его распростертое тело.
Дыхание все еще застряло в легких, но я знаю, что воздух поступит, поэтому я не паникую.
Вместо этого я хватаю его за рубашку спереди, чтобы поднять, а затем бью его головой о бетонный пол.
Я слышу движение позади себя. Слышу, как Риб Гай поднимает с пола свой пистолет. Слышу его прерывистое дыхание, его левое легкое, вероятно, полностью схлопнулось.
Я снова бью головой Руконогого об бетон, и его глаза закатываются.
Риб Гай теперь движется вперед. Я слышу, как он приближается.
Он боится стрелять издалека.
Боится снова ударить своего друга, как в прошлый раз.
Киска.
Я поднимаю Руконогого на несколько дюймов от земли. Если его череп не треснул, то это произойдет. Но вместо того, чтобы качнуться вперед и снова швырнуть его вниз, я отпускаю его рубашку и падаю назад.
В комнате раздается выстрел, пуля пролетает над моим лежащим телом и попадает в грудь Руконогого.
Продолжая движение назад, я делаю обратное сальто.
Мои ноги в ботинках касаются пола, и в то же время мое горло наконец расслабляется. Я делаю глубокий вдох и резко выпрямляюсь.
Риб Гай пытается выследить меня с помощью своего оружия, но он колеблется, потеря крови и нехватка кислорода берут свое.
Одним движением я протягиваю между нами правую руку и хватаю его пистолет сверху, моя ладонь накрывает курок, не давая ему сработать. Левой рукой я хватаю рукоятку ножа, все еще торчащего из его груди, и, как и мгновение назад, я использую свое движение в своих интересах. Позволяя правой руке вести, я разворачиваюсь, вырывая пистолет из его хватки и вытаскивая нож из его ребер. Я спиной к нему на долю секунды, но он недостаточно быстр, чтобы что-либо сделать. Затем я снова смотрю на него, его пистолет в моей руке. Мой палец на курке.
«Ты можешь убить всех своим оружием». Я нажимаю на курок, посылая пулю ему в сердце, в упор.
Глядя ему в глаза, я направляю пистолет в сторону и стреляю в человека, который умер через несколько секунд после того, как я вошел в комнату. Просто на всякий случай.

ГЛАВА 17

Кэсси
«Привет, Ганс. Я хотела попросить тебя вернуть мне мою книгу. И, может быть, ты поцелуешь меня, как вчера?» Я моргаю в зеркало, затем опускаю голову вперед и стону.
Я не могу придумать, что сказать. И чем больше я это практикую, тем смешнее это звучит.
Но это именно так. Все это смешно. Потому что мой сосед, который не сказал мне ни слова с тех пор, как я переехала сюда больше года назад, который буквально косил свой двор только тогда, когда меня не было дома, или забирал почту, когда я была недостаточно близко, чтобы даже помахать рукой, который съедал — или выбрасывал — всю выпечку, которую я ему когда-либо давала, даже не поблагодарив, этот сосед выбил мою входную дверь, ворвался в мой дом и потребовал сказать, для кого я сделала эти сексуальные фотографии. Как собственнический парень, который нашел чужие трусы в моей машине.
Но он не просто захотел узнать. Нет, он сосчитал до трех. Он поднял меня одной рукой, между моих ног, а затем прикасался ко мне так, как я могла только мечтать.
Сжав бедра, я поднимаю голову и смотрю в зеркало.
Я хорошо выгляжу.
Я наношу ровно столько косметики, чтобы казалось, что я ее не ношу, скрывая темные круги под глазами. Вместо шорт я надеваю леггинсы, вместо мешковатой рубашки — майку, а вместо бюстгальтера — мягкий бралетт, что является моим компромиссом, когда в субботу приходится носить какой-либо бюстгальтер.
По сути, я выбрала полную противоположность всему, что было на мне вчера вечером.
Я уверена, что я слишком много думаю об этом, но, по крайней мере, нет ничего в моей внешности, что могло бы заставить его подумать, что я пытаюсь воссоздать вчерашний день. Но именно поэтому я распустила волосы, хотя летняя влажность наверняка завьет мои кудри между моим домом и его домом.
Я расправляю плечи. «Перейди через улицу. Забери свою книгу. Скажи ему, что он может закончить то, что начал. Потом улыбнись и иди домой».
Прежде чем я успеваю струсить, я спускаюсь по лестнице.
После того, как Ганс вчера совершил этот маленький побег, я присматривал за его домом. И я знаю, что он вернулся домой около часа назад — как раз к ужину. И я знаю, что он не ушел.
Сделав последний глубокий вдох, я надеваю сандалии и открываю входную дверь.
Я только наполовину гипервентилирую к тому времени, как добираюсь до двери Ганса. Но я не могу повернуться, поэтому вдыхаю полные легкие воздуха и стучу по дереву.
Звук тихий, приглушенный, как будто дверь сделана из чего-то более плотного, чем моя, но он достаточно громкий, чтобы кто-то внутри мог его услышать.
Если он действительно собирается открыть дверь в первый раз в жизни.
Проходит всего несколько секунд, прежде чем я слышу, как открывается засов.
О Боже, это происходит.
Когда дверь распахивается, я начинаю говорить. Если я остановлюсь, я вообще не буду говорить.
«Я пришла, чтобы…» Остальные слова натыкаются друг на друга у меня в груди.
Ганс в свободных спортивных штанах и обтягивающей футболке. Господи Иисусе. Мне хочется вложить ему в руки дымящуюся кружку и засунуть его в рекламу кофе девяностых.
Затем я замечаю измученный взгляд на его лице. «Ты в порядке?»
Он кивает, и я вижу, как его прищуренные глаза опускаются на мои пустые руки.
Я прикусываю губу.
Все остальные разы, когда я стучался в его дверь, это потому, что я приносил ему еду. Теперь, когда он действительно открыл дверь, мне нечего предложить.
Он голоден? Поэтому он и открыл дверь?
О боже, прекрати. Мне не нужно ничего ему предлагать. Я здесь, потому что этот человек украл мою книгу.
«Я хотела бы получить обратно свою книгу», — говорю я, как мне кажется, очень зрелым тоном.
Ганс качает головой.
Эмм…
Я на самом деле не думала, что он не согласится.
«Нет, не отдашь?» — уточняю я.
Он просто удерживает мой взгляд.
«Ты не можешь просто оставить её себе». Я поднимаю руки, растопырив пальцы, в жесте «дай сюда». «Это… было дорого», — выпаливаю я. Даже если мне не нужна причина. Потому что это мое.
Вместо ответа Ганс отходит от двери, давая мне возможность впервые увидеть его дом. И мне приходится сжать губы, чтобы не улыбнуться. Потому что отсюда я вижу, что мои догадки были верны.
Входная дверь открывается в гостиную, как и у меня. А справа от меня — небольшой холл, который, должно быть, ведет в спальни. Прямо передо мной — дверь, которая, должно быть, ведет в подвал, а слева — кухня, а затем вход в гараж.
Ганс крадется направо, в сторону спален, надеюсь забрать мою книгу. Но он не просил меня следовать за ним, так что я просто постою здесь и подожду.
Немного устарело. Здесь не так много всего, обычная мебель. В общем, типичная обстановка для одинокого чувака.
Только над диваном, на стене, висит… меч.
Хм.
Я окидываю взглядом остальную часть комнаты.
Пульт и стакан воды на журнальном столике. Торшер рядом с диваном. Телевизор, больше моего, в углу комнаты, под углом к дивану. Ничего дорогого на вид, но детали выглядят прочными и ухоженными.
Мне не нужно богатство от горячего мужчины, который целует меня так, будто хочет владеть мной.
Ганс появляется из короткого коридора, держа в руках кошелек.
"Что ты делаешь?"
Ганс достает пачку денег из сложенной кожи, и это выглядит как пачка сотен. «Сколько?»
Его голос выводит меня из оцепенения. Он скрипучий и тихий.
Он звучит ужасно.
«О, боже, ты что, заболел?» Я прижимаю руки к груди, внезапно чувствуя себя виноватой из-за того, что побеспокоила его.
Ганс поднимает подбородок.
«Горло?» — спрашиваю я, предполагая, что ему слишком больно говорить. «Ты что-нибудь принимали?»
Он хмурит брови.
«Это нет». Я закатываю глаза. «Ты ужинал?»
Не меняя выражения лица, Ганс медленно поворачивает голову из стороны в сторону.
«Ладно, гм, я вернусь через пять минут. Может быть, через десять. Просто», — я машу рукой в сторону его дивана, — «оставь дверь открытой».
Прежде чем он успевает мне отказать, я спешу уйти.
Я не беспокоюсь, что Ганс заразит меня. Я имею в виду, вчера он засунул свой язык мне во рот. Так что если я собираюсь заразиться, я заражусь.
Но мой язык любви — кормить людей.
И вор он или нет, Ганс, похоже, не отказался бы от любви.

ГЛАВА 18

Ганс
Я целую минуту смотрю в потолок, прежде чем вернуться на диван.
Кассандра, моя страсть, худший пекарь, которого я когда-либо встречал, собирается вернуться и придумать что-то, чтобы мне стало лучше, потому что она думает, что я болен.
Я не болен. Мне просто трудно говорить, потому что вчера вечером меня ударил в гортань человек, которого я собирался убить.
Мне никогда не следовало открывать ее почту.
Устроившись на своем обычном месте на краю дивана, я наблюдаю через окно гостиной, как Кассандра выходит из дома, делает несколько шагов наружу, разворачивается, возвращается в дом, снова выходит, на этот раз остановившись, чтобы запереть дверь связкой ключей, а затем спешит обратно к моему дому.
Она одета повседневно. Но если она думает, что обтягивающие леггинсы менее провокационны, чем шорты, то она так же неправа, как и соблазнительна.
Я стискиваю зубы, молча приказывая своему члену успокоиться.
Я не могу сидеть здесь, натягивая штаны.
Мне даже не следовало пускать ее обратно в мой дом.
Есть много причин, по которым сближаться с ней неправильно.
Так много причин для меня вскочить и запереть дверь. Скажи ей держаться от меня подальше. Скажи ей продать свой дом и переехать на другой конец страны.
Но я не могу ее прогнать.
Потому что я не хочу ее обидеть.
И я на самом деле не хочу, чтобы она уходила.
Я хочу, чтобы она осталась.
Кассандра взбегает по моим ступенькам и стучит в дверь, прежде чем повернуть ручку.
Как она и просила, я оставил дверь незапертой.
Дверь приоткрывается на дюйм, затем распахивается, позволяя ей войти.
«Эй», — робко приветствует меня Кассандра. Что почти смешно, так как она только что была здесь, и вернулась, потому что смело влезла в мою ночь.
Она закрывает дверь и замирает, поднося руку к замку.
Было приятно наблюдать, как она возвращается в свой дом за ключами, чтобы запереть дверь. Потому что ее безопасность превыше всего. Но наблюдать, как она решает, запереться ли ей в моем доме, забавно.
Слегка покачав головой, она принимает решение и оставляет дверь открытой, затем снимает сандалии рядом с дверью.
«Ладно». Она пересекает гостиную, направляясь ко мне, и останавливается по другую сторону простого журнального столика, на котором сейчас стоят мои ноги. «Я принесла кое-что».
Кассандра ставит на журнальный столик самую настоящую корзину для пикника. Она плетеная, с двумя изогнутыми ручками, крышкой и красно-белой клетчатой подкладкой, которая загибается на верхний край корзины.
Я поднимаю бровь.
Ее щеки слегка порозовели. «Это было у моей бабушки».
Кассандра складывает ручки и открывает крышку.
«Не знаю, откуда она её взяла, но она хранила там прах моего дедушки дольше всего». Я поднимаю вторую бровь, как раз когда она бросает на меня взгляд. «Не в самой корзине. Он был в урне. Его прах…» Ее руки поднимаются в останавливающем жесте, и она вздыхает. «Сделай вид, что я тебе этого не говорила».
Мне приходится приложить усилия, чтобы сохранить спокойное выражение лица и не улыбнуться, когда я киваю ей в знак согласия.
«Итак». Она лезет в корзину, и я смотрю на ее рубашку, которая распахивается. «У меня есть имбирный эль, леденцы от кашля, эти шипучие таблетки, которые можно положить в стакан воды…» Она ставит предметы на стол и называет их. «Я принесла свой любимый чай, то, что нужно для приготовления горячего пунша, и суп».
Я отвожу взгляд от ее груди и вижу, как она кладет на стол что-то ледяное рядом с бутылкой виски.
«Суп все еще заморожен», — тараторит она. «Но если ты не против, если я буду на твоей кухне, я могу его тебе разогреть».
Я наклоняюсь вперед и поднимаю холодный пластик. «Какой?» — царапаю я слова.
«Итальянская свадьба. Он домашняя. Не уверена, заметил ли ты, но мне нравится готовить еду». Она одаривает меня улыбкой, такой уязвимой и счастливой, что я позволяю уголкам рта чуть-чуть приподняться.
«Я заметил».
Мой голос срывается, а ее улыбка превращается в гримасу. «Ладно, хватит болтать». Она берет суп из моих рук, затем зачерпывает виски, лимон и мед, пока ее руки не наполняются. «Я начну варить суп. Ты отдыхай».
Мне действительно следует ее остановить.
Ради нее. Ради моих вкусовых рецепторов.
Но вместо этого я открываю банку имбирного эля и готовлюсь к тому, что обещает быть интересным субботним вечером.

ГЛАВА 19

Кэсси
Я прикусываю щеку, чтобы не завизжать.
Я на кухне у Ганса.
Как и его гостиная, она не кричащая. Стойки образуют U вдоль стороны комнаты, ближайшей к дороге, а в глубине кухни, под окном, выходящим на задний двор, стоит небольшой обеденный стол.
Удивительно чисто. Даже нет кучи почты на столе. И не в первый раз я задаюсь вопросом, служит ли Ганс в армии. Или служил.
Не время, Кэсси. Сосредоточься.
Я секунду поразмыслила, но решила, что лучше всего подогреть суп на плите. Я могла бы попробовать сделать это в микроволновке, но он замерз, а плита кажется проще. Потом я могу использовать микроволновку, чтобы нагреть воду для пунша. Потому что я тоже его пью.
Не нужно много времени, чтобы найти кастрюлю с крышкой в шкафу рядом с плитой. Мне нужно окатить контейнер снаружи горячей водой, но затем достаточно немного встряхнуть и сжать, чтобы положить замороженный блок супа в кастрюлю.
Я закрываю крышку и включаю конфорку на средний огонь, а затем переключаю внимание на напитки.
Рядом с кастрюлями стоял большой стеклянный мерный стакан, поэтому я наполнила его парой чашек воды и поставила в микроволновку.
Прибор загудел, оживая, и я начала искать приборы.
В первом ящике, который я выдвигаю, лежат полотенца для рук. В следующем — меню на вынос и мини-упаковки соевого соуса и острой горчицы. Я никогда не видела, чтобы ему доставляли еду, но, судя по всему, Ганс любит китайскую еду. Не то чтобы это было откровением. А кто не любит?
Я открываю следующий ящик и останавливаюсь.
Он заполнен ножами. Наверное, их дюжина, и все они идеально уложены в слой пены.
Они не похожи ни на один из наборов ножей, которые я видела раньше. Они тоньше, как те, которые я видела, когда люди режут рыбу, и они тускло-черные, но выглядят дорого.
Возможно, Ганс тоже повар.
Я достаю самый маленький, он мне нужен, чтобы нарезать лимон, затем перехожу к следующему ящику и наконец нахожу то, что ищу.
Пока суп нагревается, я достаю горячую воду из микроволновки и разливаю ее по двум кружкам, которые нашла в верхнем шкафу.
Кружки стояли рядом с соответствующими белыми тарелками и мисками, которые явно составляли единый комплект. Еще один элемент холостяцкой жизни.
Сначала я добавляю мед в горячую воду, чтобы он растворился, затем вливаю виски, выжимаю сок лимона и щепотку корицы.
Я делаю глоток из одной из кружек и одобрительно напеваю.
Горячий пунш очень вкусный, и не только от боли в горле. Он также хорош для придания вам смелости, когда вы находитесь в доме вашего жаркого соседа.
Я снова окинула взглядом кухню.
В этом месте есть что-то, что заставляет его ощущаться как арендованное жилье или домик. В нем есть энергия места, в котором никто не живет постоянно. Один набор посуды. Отсутствие беспорядка, искусства или украшений.
Но я знаю, что Ганс живет здесь. Иногда кажется, что он отсутствует несколько дней подряд, но он не настолько отсутствует, чтобы это было чем-то иным, кроме его основного места жительства. Он, вероятно, просто путешествует по работе. И теперь, когда он признает мое существование, мне, вероятно, следует спросить его, чем он зарабатывает на жизнь.
Тепло кружки в моей руке напоминает мне, что он плохо себя чувствует.
Я спрошу его в другой раз.
Я делаю еще глоток, и тут мой нос начинает дергаться.
Я смотрю на кастрюлю из нержавеющей стали и вижу, как из-под крышки вырываются струйки дыма.
«Ааа!» Я пробегаю несколько футов до плиты.
Мои пальцы на мгновение касаются ручки крышки, но я отдергиваю их, потому что крышка полностью металлическая, ручка металлическая, и она обжигающе горячая.
«Черт», — прошипел я, тряся рукой.
Я знаю, что видела подставки под горячее в одном из этих ящиков.
Из другой комнаты доносится шум, и я представляю, как Ганс встает с дивана, чтобы пойти и посмотреть, в чем дело.
«Все хорошо!» — кричу я. «Оставайся там!»
Рывком открывая ящики, я нахожу полотенца для рук и использую одно из них, чтобы открыть крышку.
Из кастрюли вырывается струйка дыма.
«Как?» — спрашиваю я вселенную как можно тише.
Я отставляю крышку в сторону и размахиваю полотенцем, чтобы раздуть дым.
Он рассеивается и, к счастью, не вызывает срабатывания сигнализации.
Заглянув в кастрюлю, я вижу виновника.
Я в отчаянии смотрю на прилипшую к боку мини-фрикадельку.
Только я могла сжечь замороженный суп.
В доказательство моих слов в кастрюле все еще плавает большой кусок замороженного бульона.
И я точно знаю, что произошло. Кастрюля нагрелась, кусок льда опрокинулся на стенку, и вместо того, чтобы растаять изо льда и упасть в бульон, фрикаделька решила пригореть к металлу.
Используя одну из ложек, я соскребаю пригоревшую фрикадельку. «Почему ты не мог просто вести себя хорошо?»
Когда он наконец отрывается и падает в суп, я понимаю, что, вероятно, мне следовало попытаться выловить обгоревшие части.
Ну ладно, теперь уже слишком поздно.
Я прикусываю губу, разглядывая крышку, но решаю не накрывать кастрюлю.
Оставив суп довариваться и нагреваться, я беру кружки и иду в гостиную.
Взгляд Ганса уже устремлен на меня.
«Суп почти готов», — говорю я, пересекая комнату и замечая, что здесь тоже пахнет дымом.
Я также замечаю, что Ганс старается не улыбаться.

ГЛАВА 20

Ганс
Мне следовало бы знать, что меня убьёт не враг, а милая маленькая Кассандра, сжигающая мой дом изнутри.
Я подношу ложку к губам, делая вид, что не замечаю Кассандру, стоящую там и пристально смотрящую на меня.
Запах горелого мяса перебивает все остальные приятные ароматы, которые может источать суп, но я сохраняю расслабленное выражение лица, когда первый вкус касается моего языка.
Я откусываю второй раз, потом сжаливаюсь над Кассандрой и смотрю в ее сторону.
«Хорошо?» Выражение ее лица было таким обнадеживающим, что у меня что-то сжалось в груди.
«Да», — киваю я. «Спасибо».
Ее рот растягивается в яркую улыбку, и напряжение спадает с ее плеч. «О, хорошо». Она указывает на мою пустую кружку. «Хочешь еще?»
Я киваю и смотрю на ее задницу в этих чертовых леггинсах, когда она, пошатываясь, возвращается на кухню.
Я солгал ей ранее, когда она спросила, ужинал ли я. Я съел два сэндвича с ветчиной. Я ни капельки не голоден. Но я не могу отказаться от ее еды.
Мои пальцы сжимают ложку, когда я откусываю еще кусочек.
Даже если предположить, что это будет невкусно, я не мог отказаться от возможности попробовать что-то, что она приготовила.
Когда она возвращается в гостиную, неся две кружки, я думаю, есть ли способ попросить ее написать итальянский свадебный суп на стикерах для меня. Мне кажется неправильным не задокументировать эту трапезу, как и остальные.
Но затем Кассандра садится на диван рядом со мной, и я понимаю, что эта еда не похожа на другие. Это не я стою на кухне, давясь тем, что она оставила на моем крыльце. Это я сижу в двух футах от ее восхитительно мягкого тела.
Ничего не изменилось. Я все еще не должен был держать ее здесь со мной. Не должен был подпускать ее к себе. Но я не могу найти в себе силы заставить ее уйти. Потому что в глубине души я хочу, чтобы она осталась.
«Я тоже решила выпить». Она машет мне своей кружкой, ставя мою на журнальный столик. «В конце концов, сейчас выходные». Затем она откидывается на спинку дивана, держа в руке напиток. «Что ты смотришь?» Ее брови хмурятся под кудрявой челкой.
Мне хочется откинуть ее волосы в сторону и провести пальцем по милым морщинкам, которые появляются на ее лбу, когда она делает это выражение лица.
«Какой это язык?»
Что…?
Мой мозг осознает это, и я снова поворачиваюсь к телевизору.
Упс.
Это шведский фильм. На шведском языке.
Я обычно не совершаю таких промахов, случайно показывая кому-то что-то о себе. Мне не нужно, чтобы она знала, что я говорю по-шведски. Или по-итальянски. Или по-испански.
Сделав вид, что я ослышался, я беру пульт, чтобы выйти из фильма, а затем передаю его Кассандре.
«Ой, я не имела в виду…» Она пытается вернуть мне пульт, но я снова поднимаю его и указываю на горло.
Если мне придется притворяться, что мне больно, и есть подгоревший мясной суп вместо того, чтобы наслаждаться ее телом, я воспользуюсь теми немногими преимуществами, которые это мне дает.
Вздохнув, она просматривает доступные названия и останавливается на документальном фильме о тайных обществах.
Я чувствую, что она наблюдает за мной, ожидая знака того, что я чувствую, но когда я ничего не говорю, она выбирает его.
Кассандра кладет пульт на журнальный столик, затем ставит ноги рядом с ним, копируя мою позу. «Я собиралась это посмотреть. И если тебе не нравится…» Она делает глоток своего напитка. «Жаль. У тебя было достаточно возможностей возразить».
Я ухмыляюсь, съедая очередную ложку подгоревшего супа. У бабочки есть хребет.

ГЛАВА 21

Кэсси
Ганс доедает свою тарелку супа. Потом вторую, доедая то, что я принесла. Но когда я начала вставать, чтобы пойти помыть его тарелку, он махнул мне рукой, чтобы я продолжала сидеть.
Я так и сделала.
И, допив второй стакан виски, я позволил себе снова опуститься на его диван.
Мебель не представляет из себя ничего особенного, но она невероятно удобная. Совсем не дешевая подержанная вещь.
Я поворачиваюсь так, чтобы мой бок оказался у спинки дивана, затем поднимаю ноги на сиденье между нами.
Я просто останусь до конца шоу. Потом пойду домой и дам Гансу отдохнуть.
Пока ведущий документального фильма рассказывает о поездке жертвы в Европу, я вспоминаю фильм, который смотрел Ганс, и задаюсь вопросом, на каком языке он был снят.
И тут мои веки начинают опускаться.

ГЛАВА 22

Ганс
Я собираю посуду с журнального столика, десятилетия тренировок позволяют мне двигаться бесшумно.
Я ставлю их в раковину рядом с кастрюлей с супом, затем обхожу дом, проверяя входную дверь и дважды проверяя остальные точки доступа.
Наконец, когда единственным источником света остается лампа возле моей кровати, я возвращаюсь в гостиную и наклоняюсь, чтобы подхватить спящую Кассандру на руки.

ГЛАВА 23

Кэсси
Меня окутывает жар, и голова склоняется набок.
Когда я пытаюсь открыть глаза, они тяжелеют.
«Шшш», — глубокий голос Ганса вибрирует во всем моем теле. «Спи дальше».

ГЛАВА 24

Ганс
Я стою рядом с кроватью, прижимая Кассандру к груди.
Она снова уснула за те двенадцать секунд, что мне потребовались, чтобы добраться с дивана сюда, и я не хочу ее опускать. Я не хочу потерять ее вес в своих руках.
Держа ее так близко…
Тепло разливается по моим венам, и я прижимаю ее к себе крепче.
В ответ Кассандра вздыхает так удовлетворенно, что я чувствую это всем своим существом.
Просто положи ее. Ты можешь забраться в кровать и снова обнять ее в считанные минуты.
Понимая, что мне придется это сделать, я опускаю ее на матрас.
Кассандра издает тихий звук, затем переворачивается на бок.
Ее руки не нащупывают ничего, поэтому я хватаю свое одеяло, которое я откинул, прежде чем поднять ее, и накидываю ей на плечи.
Ее пальцы подтягивают ткань к лицу, прижимая ее ко рту.
Затем она успокаивается.
И она выглядит так естественно, так по-домашнему, свернувшись калачиком в моей постели.
Это идеальная пытка. Потому что теперь я знаю, какой она может быть.
Так же, как знать, какая она на вкус. Или знать, сколько тепла исходит от ее горячей маленькой киски, когда она возбуждена.
Теперь я знаю, как она выглядит под моим одеялом.
Я это знаю и никогда не смогу этого забыть.
Мое сердце сжимается, и я делаю единственно разумное, что могу. Я фотографирую ее на телефон, раздеваюсь до трусов-боксеров, выключаю лампу и забираюсь в кровать позади нее.
Я не беспокоюсь о притворстве, не беспокоюсь о ожидании. Я иду прямо к ней и прижимаюсь своим передом к ее спине, обхватывая ее тело своим.
Кассандра глубоко выдыхает, растворяясь во мне.
Давление в груди усиливается.
Что в ней такого?
Я был с женщинами. Со многими женщинами. Некоторые из них были потрясающими. Некоторые милыми. Некоторые, вероятно, имели потенциал стать отличными партнерами. Но мне это было неинтересно. Мне даже в голову не приходило нарушать свои жесткие границы или думать об уходе на пенсию.
Выход на пенсию.
Я обнимаю Кассандру за талию, кладу предплечье ей на живот, а ладонь просовываю между ее мягким телом и матрасом.
Другую руку я засовываю под подушку.
Это кажется таким правильным.
Я закрыл глаза и снова подумал об этом слове: «Пенсия».
Я не думаю, что я когда-нибудь полностью уйду на пенсию. Ты не уходишь из этой жизни, не с бьющимся сердцем.
И я не буду лгать и притворяться, что ненавижу это. Не буду притворяться, что что-то глубоко внутри меня не любит это. Не наслаждается насилием. Но мне не нужно делать каждый удар, который Кармина посылает мне. У нее полно девушек, которые могли бы делать то, что делаю я. Я делал это так долго — искал справедливости и прощения, так чертовски долго — это просто стало тем, что есть.
Но теперь…
Я вздыхаю.
Сейчас ничего не изменилось. Люди все еще преследуют меня. Они всегда будут преследовать меня. И пока я не смогу гарантировать безопасность окружающих, ничего не изменится.
Я не могу ее оставить.
Она не моя.
Гнев терзает мой череп, желая, чтобы все было по-другому.
Хотел бы я быть другим.
Только сегодня вечером я пытаюсь убедить себя в этом, прижимаясь носом к ее волосам.
Только сегодня вечером.

ГЛАВА 25

Кэсси
Этот пьянящий аромат сосны, который я люблю, наполняет мои чувства и вытаскивает мой разум из сна.
Ганс.
Тяжелая рука на моем боку не моя. Тепло на моей спине, дыхание на моих волосах, твердость на моей заднице… Это все Ганс.
Я делаю медленный вдох и открываю глаза, стараясь сохранить неподвижность тела.
Я в постели с Гансом.
Я в постели с Гансом.
Я делаю еще один медленный вдох.
Слабое воспоминание о его руках, обнимающих меня, мелькает в моем мозгу, и я вынуждена предположить, что он принес меня сюда. Что, во-первых, мне бы хотелось бодрствовать, а во-вторых, должно, вероятно, беспокоить меня не меньше, чем второй меч, который он прикрепил к стене, к которой я сейчас обращена.
Но это не так.
Возможно, Гансу не хватает навыков декорирования, но этот матрас — самое удобное, на чем я когда-либо лежала.
Совершая самые незначительные движения, на которые я способна, я утыкаюсь лицом в подушку.
Эта наволочка изготовлена из мягчайшего хлопка, а толщина подушки обеспечивает идеальную поддержку.
Это как его диван и его ножи. И, теперь, когда я об этом думаю, его грузовик. Все идеально. Все хорошо ухожено.
Я не могу не задаться вопросом, что он подумал, когда был у меня дома на днях. Ему понравились все эти цвета и декор, или он их ненавидит? Предпочитает ли он вести минималистский образ жизни?
Не то чтобы он тратил много времени на осмотр.
Длина, прижатая к моей заднице, дергается.
Я замираю.
Внезапно я чувствую необходимость убраться отсюда, пока человек позади меня не проснулся.
То, что мы делали в моей гостиной, было горячим. Как супергорячим. Но это также было моментом. Но просыпаться с его большим членом, дергающимся у моей задницы… Я не знаю, как быть к этому спокойной.
Не говоря уже о том, что человек болен. Ему нужно спать, чтобы его организм мог восстановиться.
Я начинаю осторожно выскальзывать из его рук.
Я уйду отсюда и избавлю нас обоих от неприятного опыта совместного пробуждения.

ГЛАВА 26

Ганс
Ее дыхание меняется, и я понимаю, что она проснулась.
Я держу свое тело расслабленным напротив ее. Я не хочу, чтобы она чувствовала себя странно, выдавая, что я лежу здесь, наблюдая, как она спит, последние тридцать минут.
Она уткнулась лицом в подушку, и мне стало интересно, сможет ли она снова уснуть.
Но затем все ее тело делает что-то вроде тряски. И ее задница дергается от стояка, который у меня был с тех пор, как я проснулся.
Я смотрю поверх ее головы, сосредоточив внимание на стене и заставляя себя оставаться расслабленным.
Когда она наконец замечает мой член, втиснутый в нее, Кассандра напрягается.
Она медленно начинает вылезать из кровати, словно пытаясь схитрить или не разбудить меня, но случайно стягивает одеяло с моих плеч. Затем она задевает каркас кровати, сотрясая его.
Она сгорбилась и на цыпочках вышла из комнаты.
Мои глаза открыты, голова повернута к ней, но она не оглядывается.
По пути к входной двери ей приходится наступать на каждую скрипучую половицу в доме, а затем производить еще больше шума, собирая свою корзинку для пикника.
Покачав головой, я жду, пока не услышу, как открывается и закрывается входная дверь, прежде чем вылезаю из кровати и иду по ее следам.
Я не знаю, почему она улизнула.
И я не знаю, как она могла подумать, что она тихая. Ее уход мог вывести меня из комы.
Но какими бы ни были ее причины, мне нужно позволить ей уйти.
Это к лучшему.

ГЛАВА 27

Кэсси
Выдохнув, я окидываю взглядом фасад дома Ганса.
Я почти уверена, что он дома, так как я не видела, чтобы он уходил с тех пор, как я выскользнула из его постели этим утром. И я знаю, что не должна его беспокоить. Я уже достаточно натворила. Но…
Я оглядываюсь на свою машину и прикусываю губу.

ГЛАВА 28

Ганс
Мой нож замедляет ход и останавливается у точильного бруска, пока я наблюдаю, как Кассандра выходит из машины, хотя она только что села в нее.
Что случилось, Бабочка?
Она кладет руки на бедра, нерешительность очевидна в ее языке тела. Она смотрит на мой дом, снова на свою машину, затем снова на мой дом.
Ее зубы вдавливаются в эту пухлую нижнюю губу, и я чувствую это своими яйцами.
Сейчас стало еще хуже. Теперь, когда я знаю, каково это — прикасаться к ней. Чувствовать ее рядом со мной. Потому что сейчас, когда я вижу ее на экране вот так, это кажется еще более далеким. Еще более далеким от реальности.
Но затем она делает один шаг по подъездной дорожке. Затем еще один, и еще один, пока не переходит улицу.
Я кладу нож на верстак и встаю.
Я всегда игнорировал ее стук в мою дверь. Всегда.
До вчерашнего вечера.
И поскольку она сегодня не выходила из дома, она, вероятно, знает, что я тоже не выходил.
И поскольку я вчера ночью отнес ее в свою кровать, вместо того чтобы разбудить и отправить домой, я не могу ее игнорировать. Это было бы грубо.
Оправдания.
Широкими шагами я выхожу из своей безопасной комнаты, оставляя позади свое наблюдение и голос разума, пока запираю дверь.
Я прохожу через фальшивую стену и поднимаюсь по лестнице еще до того, как Кассандра постучалась в первый раз.
И я открываю дверь, когда она стучит во второй раз.
В ярко-желтом летнем платье она похожа на летнюю фею. А вживую еще прекраснее.
«Могу ли я одолжить твою машину?» — спрашивает Кассандра, слегка наклоняясь вперед, словно вопрос вырвался у нее неожиданно.
Я моргаю, глядя на нее.
Одолжить мой грузовик?
Я думаю о своем грузовике. Поддельный реестр в бардачке. Потайной отсек под задним сиденьем. Десятки единиц оружия и взрывчатки, спрятанных в кузове.
«Нет», — мой голос звучит сильнее, чем вчера, рана уже заживает.
«Эм», — она моргает в ответ. «Пожалуйста?»
«А что не так с твоей машиной?» — парирую я.
«Не заводится». Она пожимает плечом. «Я пробовала заказать поездку через разные приложения, но там никого нет». Она морщится. «И если я не уеду в ближайшие несколько минут, я опоздаю».
Город, в котором мы живем, не крошечный, но он достаточно мал и достаточно удален от крупных пригородов, поэтому различные службы такси сюда ходят редко, а общественного транспорта нет.
И это хорошо, потому что если бы я увидел, как она садится на заднее сиденье машины незнакомца, я бы выхватил снайперскую винтовку и прицелился в затылок водителя, прежде чем вы успели бы сказать, что я псих.
Она переминается с ноги на ногу в своих маленьких белых теннисных туфлях.
Я снова ее рассматриваю. Повседневные туфли, красивое платье, заканчивающееся на пару дюймов выше колен, большая кожаная сумка через плечо, волосы собраны в кудрявый хвост, блестящие губы…
«Я тебя отвезу».
Ее лицо проясняется. «Ты отвезешь?»
Я киваю. Потому что, видимо, так и будет.
«Спасибо, спасибо, спасибо». Она подпрыгивает дважды, и мне хочется засунуть лицо ей между сисек.
Но я этого не делаю. Я просто киваю в знак принятия ее благодарности, затем жестом приглашаю ее отступить. «Пошли».
«Тебе, я не знаю, нужно что-нибудь купить?» Кассандра опускает взгляд, затем замечает, что я уже надел свои туфли. Или, если быть точнее, тактические ботинки.
Я тоже смотрю на себя.
Мои черные брюки немного топорщатся на голенищах ботинок, и это в сочетании с черным нейлоновым ремнем и черной футболкой делает меня похожим на гребаного наемника.
Практика не дает мне ерзать. А переодевание сейчас только привлечет внимание к тому, что на мне сейчас надето, и вызовет вопросы о том, зачем я это надел, если не хочу выходить из дома в таком виде.
У меня нет миссии сегодня вечером. Нет планов использовать все карманы, спрятанные в моих брюках. Но я люблю быть готовым. И всякий раз, когда я сижу в своей комнате внизу, смотрю на мониторы и точу ножи, я убеждаюсь, что готов уйти, если возникнет такая необходимость.
«Все в порядке», — отвечаю я и достаю ключи из кармана.
Кассандра разворачивается и идет впереди меня к входу в мой гараж.
Я нажимаю кнопку на своем брелоке, чтобы открыть подъемную дверь, и мы ждем, пока она с грохотом откроется, прежде чем направиться к своим дверям.
Только когда мы забрались в мой грузовик, я сообразил спросить: «Куда я тебя везу?»
Кассандра закрывает дверь и отвечает, одновременно доставая ремень безопасности. «Ужин у моих родителей».

ГЛАВА 29

Кэсси
Ганс медленно поворачивает голову ко мне, пока грузовик катится по подъездной дорожке.
Я прикусываю губу, отказываясь смотреть на него, опасаясь, что если я это сделаю, он бросит грузовик на стоянку и потребует, чтобы я вышла.
Не то чтобы ему требовался зрительный контакт, чтобы выгнать меня.
«Твои родители?» Его голос, хотя и намного лучше, чем вчера, все еще немного хриплый, из-за чего он звучит более серьезно, чем его и без того серьезный тон.
«Да», — пропищала я. «Но ты можешь просто высадить меня. Они в Сент-Поле, и я знаю, что это немного далековато, но я заплачу тебе за хлопоты, и я уверена, что смогу найти попутку, которая доставит меня обратно этим путем».
Сейчас воскресный вечер, так что пробок не будет, и мы доберемся туда минут за тридцать, но я не хочу, чтобы он думал, что я не могу заплатить за его время. Я никогда не ожидала, что он предложит меня подвезти.
С другой стороны, теперь, когда я об этом думаю, я не могу себе представить, чтобы он позволил мне одной ехать на его грузовике.
Ганс вздыхает, и я рискую взглянуть на него как раз в тот момент, когда он сворачивает с подъездной дорожки и нажимает на газ. «Ты мне не заплатишь».
Он не выглядит взволнованным, но я все равно расслабляюсь. Если бы он собирался выгнать меня, он бы уже это сделал.
Не то чтобы мои родители были бы в ярости, если бы мне пришлось отменить встречу, но они бы волновались. И это волнение выливалось бы в телефонные звонки, вопросы и предположения, которые мне просто не хочется слушать.
«Я тебе заплачу», — настаиваю я, а затем продолжаю говорить, прежде чем он успеет возразить. «Хочешь, чтобы я подсказывала тебе дорогу по пути или ввела их адрес в твой GPS?»

ГЛАВА 30

Ганс
«Просто скажи мне», — выдавливаю я, прежде чем она успевает дотянуться до экрана на моей приборной панели.
На самом деле мне не нужно, чтобы она говорила мне, куда ехать; я точно знаю, где живут ее родители. Но если она начнет вводить адрес в GPS моего грузовика, она может увидеть это конкретное место, уже обозначенное как РК. И она достаточно умная девочка, чтобы понять, что это означает родителей Кассандры. Я сомневаюсь, что она нормально к этому отнесётся.
Меняя тему с адресов, я добавляю: «Ты можешь позволить мне оставить книгу себе в качестве оплаты».
Краем глаза я вижу, как она скрещивает руки. «Если я скажу нет?»
Я бросаю на нее взгляд. «Я все равно оставлю её себе».
«Ганс».
«Кассандра», — передразниваю я ее строгий тон, словно я в чертовой средней школе.
Я снова смотрю на нее, и она прищуривается. «Почему ты меня так называешь?»
«Это твое имя». Я притворяюсь идиотом.
«Да, но это мое полное имя. Все зовут меня Кэсси».
«Ну, тогда тебе не следовало представляться Кассандрой», — лгу я.
Ее лицо мило морщится, как она делает, когда думает. «Я это сделала?»
Я заставляю себя снова сосредоточиться на дороге.
«Ты это сделала», — снова лгу я.
«Но я никогда…» Она замолкает.
«Может быть, если бы ты вспомнила свое имя, то твоя почта была бы отправлена по правильному адресу, и эта книга о сексе была бы доставлена тебе».
«Секс-книга?» — Кассандра хихикает. «Это со вкусом сделанные будуарные фотографии».
«Они имеют привкус кое чего», — ворчу я.
«Чего именно?» — спрашивает она, поворачиваясь ко мне, отчего юбка ее платья задирается вверх по бедрам.
«В какую часть Сент-Пола мы направляемся?» — пытаюсь я отвлечь нас обоих.
«Это возле музея науки. Ты там когда-нибудь был?»
Я качаю головой, пытаясь представить себе ситуацию, в которой я пойду в музей по… Ну, по любой причине.
И вот так, тихий голос, который я пытался запереть в подвале, напоминает мне, насколько мы разные. Насколько разные наши жизни.
«Тебе определенно стоит его посетить», — начинает она, а затем в течение следующих десяти минут рассказывает мне обо всех экспонатах, представленных там, и о том, как часто родители брали ее туда в детстве.
Ее воспоминания звучат так нежно, и я не могу не вспомнить свое детство. Мои родители водили нас куда-то. Я помню, как мне нравился зоопарк. Но, основываясь на описаниях Кассандры, я могу представить, как бы понравилось моей сестре, если бы она пыталась вызвать у меня отвращение на выставке частей тела.
Моя сестра всегда колебалась между желанием стать врачом или ветеринаром. Она не брезговала порезами и царапинами. Никогда не боялась потенциальной крови. Кровь и кишки были не по мне.
Пока они не стали таковыми.
«Вероятно, именно поэтому мои родители решили переехать туда».
Я пропустил последнюю часть слов Кассандры, но все равно издаю звук согласия.
«Как долго они там живут?» Мой голос звучит хрипло, но я спишу это на свое восстанавливающееся горло, а не на тоскливые воспоминания.
Остальная часть поездки заполнена рассказами Кассандры о том, как ее родители решили переехать в дом престарелых. Как она ездила с ними на экскурсии, о неудачах с переезжающим грузовиком со спущенной шиной и о том, как девяностолетний сосед ее родителей, Гарольд, пристает к ней каждый раз, когда она там.
У нас с Гарольдом будут проблемы.
Руки Кассандры взлетают вверх. «Поверни здесь!»
Паника в ее действиях необоснованна, так как я уже поднял руку, чтобы включить поворотник, но она, конечно же, этого не заметила. Что хорошо.
Я следую ее указаниям через большой комплекс зданий, парковок и ухоженных газонов.
Изучив информацию, я узнал, что в этом месте есть все: от обычных квартир до полного ухода за больными, так что жильцы могут просто переезжать в другое здание по мере старения.
Это мило. Если вам нравятся такие вещи.
Даже с этими новыми разговорами о пенсии, я не вижу себя доживающим до девяноста лет. Черт, если я доживу до пятидесяти, мне чертовски повезет.
Кассандра попросила меня подъехать к месту, обозначенному как «для посетителей», рядом с домом ее родителей.
«Серьёзно, спасибо большое за поездку. Я правда…»
Я выключаю двигатель.
Кассандра останавливается, отстегивая ремень. «Что ты делаешь?»
Она действительно думала, что я просто высажу ее и предоставлю ей самой добираться домой.
Она красивая. Но она дура.
«Я подожду», — говорю я ей.
«Ты… Ты останешься на ужин?» — в ее тоне слышны одновременно шок и надежда.
«Нет, я подожду». Я откидываюсь на спинку сиденья. «Иди поешь со своими родителями, Кассандра».
Мне следовало открыть окно, прежде чем заглушить двигатель, но я сделаю это после того, как она уйдет.
Из ее горла вырывается тихий задыхающийся звук. «Ты не можешь просто сидеть в своей машине».
Выдохнув, я поворачиваюсь к ней лицом. «Тебя не подвезет домой какой-то незнакомец, Бабочка. Это опасно. А теперь вылезай из грузовика и иди внутрь. Я буду здесь».
Она произносит слово «бабочка», а затем качает головой. «Ты пойдешь со мной».
"Нет…"
Она перебивает меня. «Я буквально не могу себе позволить наслаждаться жизнью, пока ты сидишь здесь и жаришься, как картошка в духовке».
«Картошка?» Я смотрю на себя. Я знаю, что мой наряд не по последнему слову моды, и я, возможно, не такой подтянутый, как в двадцать, но картошка?
Она толкает меня в плечо. «Я не имела в виду, что ты похожа на одну из них. Мне просто нравятся аналогии с едой». Она обмахивает лицо. «Серьёзно, я уже тут запекаюсь. Пошли».
С этими словами она отстегивает ремень безопасности, открывает дверь и вылезает из моего грузовика.
Да, конечно, пойдем поужинаем с гребаными родителями моей одержимости.
Если бы Кармина могла меня сейчас видеть.
Мне не следует появляться с Кассандрой на публике.
Я перевожу взгляд в зеркало заднего вида, высматривая кого-нибудь подозрительного.
Но я также не верю, что кто-то преследует меня. Мужчины, которые преследуют меня, не такие. Они не будут следить за мной, чтобы изучить мои привычки. Когда они найдут меня, когда они увидят меня, они придут за мной. Жестко. И тогда будет либо я, либо они. Ничего посередине.
Кассандра стоит на тротуаре и ждет меня.
Тоска борется с разумом, когда я вспоминаю чувство, когда я просыпался с ней в своих объятиях.
Я открываю дверь грузовика.
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Кэсси
Я раздвигаю губы и пытаюсь сделать тихий глоток воздуха. Я собираюсь свалить вину за колотящееся сердце на жару и лестничный пролет, а не на Ганса рядом со мной.
Ганс, мой сосед, который только на этих выходных начал со мной разговаривать. Который дергал меня за волосы и держал меня между ног своими большими руками. Который съел мой суп. Который украл мою книгу на дне рождении. Который спал, прижавшись своим телом к моему.
Его обутые в ботинки ноги почти не издают шума на промышленном ковре коридора под нами.
Я пытаюсь украдкой взглянуть на него.
Я чувствовала его тело, обнимала его, но все равно видеть его таким почти… шокирующе.
Он выглядит таким сильным: его бицепсы выпирают из-под коротких рукавов, а грудные мышцы растягивают ткань футболки.
У меня никогда не было определенного мнения о парнях с длинными волосами, но я решила, что мне это нравится. Мне это очень нравится.
Думая о его волосах, я поджимаю губы и поднимаю взгляд на них.
Он собрал их назад в низкий, небрежный пучок, как он всегда делает, и я хочу их вытащить. Я хочу потянуть его за волосы так же, как он потянул за мои.
Я перевожу взгляд на его лицо и вижу, что он смотрит на меня.
Попалась.
«Ты действительно красивый». Я признаю очевидное.
Его губы приоткрываются. Но он не отвечает. Он просто выглядит ошеломленным. И это заставляет меня чувствовать себя немного менее смущенной из-за того, что он поймал мой взгляд.
«Готов?» — спрашиваю я, останавливаясь перед домом родителей.
Он качает головой. «Вероятно, нет».
Я ухмыляюсь его ответу и достаю из сумки ключ от их двери.
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Ганс
Когда Кассандра поднимает ключ, словно собирается открыть дверь родительского дома, я принимаю ответственное решение, поднимаю руку и стучу в дверь.
Она замирает с ключом в воздухе. «Но я…»
«Сомневаюсь, что твои родители ожидают, что у тебя будет гость. Я не хочу удивлять их, просто войдя». Я понимаю иронию такого чувства, но мне все равно.
Кассандра закатывает свои красивые глазки, глядя на меня. «О, Боже. Все будет хорошо».
Прежде чем я успеваю одуматься, я поднимаю руку и хватаю ее за хвост.
Ее рот открывается.
«Следи за своим поведением, девочка», — тихо отдаю я команду, но мой тон невозможно понять неправильно.
«Или что?» — выдыхает она. «Я не думаю, что твое наказание сработало в прошлый раз».
«Нет?» Мой член начинает уплотняться. «Я уверен, мы сможем найти твой предел».
Она наклоняется ко мне, и я сильнее тяну ее за волосы.
Она прижимает руки к моей груди. «Обещаешь?»
Низкий рык раздается у меня за ребрами. «Кассандра».
Она смотрит на меня широко открытыми глазами. «Хочешь еще раз посчитать до трех?»
Я наклоняю к ней лицо и слышу щелчок открывающегося замка.
Отпустив ее хвост, я выпрямляюсь и поворачиваюсь к двери.
Кассандра все еще смотрит на меня, когда ее мать открывает дверь.
«О боже, ты снова потеряла ключи?» — спрашивает миссис Кантрелл свою дочь.
Я вижу, как румяные щеки моей соседки еще больше темнеют от смущения, когда она поворачивается лицом к маме.
«Я не потеряла ключи, спасибо большое». Мне нравится дерзость в ее голосе. Надеюсь, она скоро попробует этот тон на мне.
«Тогда что ты — Господи!» — миссис Кантрелл хлопает себя рукой по груди, когда замечает меня.
«Мама!» — Кассандра звучит оскорбленной, и мне приходится изо всех сил не рассмеяться в голос.
Ее мама окинула меня взглядом сверху донизу, прежде чем понизить голос, обращаясь к дочери: «У тебя проблемы?»
Кассандра откидывает голову назад и качает головой.
«Что?» — защищает предположение мама. «Он выглядит как охранник».
«Кто-то вызвал охрану?» — раздается пожилой мужской голос из-за спины миссис Кантрелл.
«Нет, дорогой, это Кэсси».
Пожилой мужчина подходит к жене и заполняет собой весь дверной проем.
Рядом, вы не спутаете этих двоих ни с кем, кроме родителей Кассандры. Все трое абсолютно одного роста. И хотя у Кассандры такие же волосы, как у ее мамы, цвет глаз она унаследовала от отца.
«У тебя проблемы, Кэсси?» — спрашивает он.
Кассандра поднимает руки. «О Боже, никто не в беде».
Она едва успела закончить говорить, как ее отец шагнул вперед, чтобы обнять Кассандру. Но ее руки все еще подняты, поэтому ее руки застряли между ними.
«Привет, пап», — добродушно фыркает она.
«Приятно видеть…» Как и его жена, мистер Кантрелл реагирует толчком, когда наконец замечает меня. «О, Иисусе!» Он отступает от Кассандры и прикладывает руку к груди.
Миссис Кантрелл нежно шлепает его по руке. «Вот о ком я говорила».
Мистер Кантрелл смотрит на меня. «Что бы это ни было, я уверен, что это сделала она».
«Папа!» — Кассандра прижимает руку к моему боку, пытаясь заставить меня пошевелиться. «Знаешь что? Мне кажется, они окончательно сошли с ума. Пойдем домой».
«Домой?» — ахнула ее мама. «Ты живешь с ним?»
Кассандра смотрит на меня и шепчет: «Помоги».
«Но ты так хорошо справляешься», — шепчу я в ответ.
Уголок ее рта дергается.
Затем дверь в коридоре распахивается.
«Это моя Кэсси?» В коридор выходит пожилой мужчина.
«Привет, Гарольд», — Кассандра поднимает руку и машет.
В отличие от Кантреллов, Гарольд замечает меня сразу. «Ну, ну, ну». Он скрещивает свои тощие руки на груди. «Ты мой конкурент, так?»
Я опускаю подбородок.
«Ты готов бороться за нее?» Он прищуривается, нахмуривая густые брови.
Я делаю вид, что сжимаю правую руку в кулак. «Я никогда не бил стариков, но я не против этого».
Гарольд широко ухмыляется. «Ты мне нравишься». Он наклоняется в сторону, чтобы посмотреть на родителей Кассандры. «Он мне нравится».
«Нам он тоже нравится», — отвечает миссис Кантрелл, делая вид, что они знают, кто я.
Кассандра фыркает, и тут в квартире что-то начинает пищать.
«Ладно, ладно, все заходите». Мистер Кантрелл отходит от двери и машет нам рукой, приглашая в их квартиру. «Это яичница».
«Я принесу», — бросает миссис Кантрелл через плечо, спеша на кухню.
«Ладно, дети, снимайте обувь, а потом идите есть». Отец Кассандры следует за своей женой, и я замечаю, что на них одинаковые красные тапочки.
Мое тело все еще немного болит после последней работы, поэтому мне приходится приложить некоторые усилия, чтобы не застонать, когда я опускаюсь на одно колено и начинаю развязывать свой первый ботинок.
Кассандра роняет сумочку на пол, затем наклоняется, чтобы развязать шнурки на теннисных туфлях.
«Они кажутся милыми». Я ничего не могу с собой поделать.
Наши глаза почти на одном уровне, поэтому я прекрасно вижу выражение ее лица, когда она невозмутимо говорит: «Они кажутся безумными».
«И это тоже», — ухмыляюсь я, затем переворачиваюсь и оказываюсь на другом колене.
Кассандра качает головой, собираясь развязать другой ботинок. Но пока она это делает, она все больше отворачивается от меня.
Согнувшись в талии, она так высоко задрала заднюю часть юбки, что мне видна нижняя часть ее кружевных белых трусиков.
«Это один, Бабочка».
Кассандра поворачивает голову в мою сторону, услышав мои тихие слова, и видит, куда я смотрю.
Она резко встает, оправляя юбку. «Извини».
Мои пальцы чешутся скользнуть вверх по ее голому бедру. Почувствовать это кружево под рукой. Но я не могу сейчас. Потому что ее родители всего в нескольких футах от меня.
Я встаю и ставлю свои ботинки рядом с ее теннисными туфлями, разница в размерах которых столь же существенна, как и разница в росте.
Прежде чем она успевает отойти от меня, я цепляю пальцем ее платье спереди, удерживая ее неподвижно. Тепло ее декольте разливается по моему телу.
«Клянусь, если ты выйдешь в этом платье из дома и покажешь свою сладкую задницу кому-нибудь еще…»
Кассандра качает головой. «Нет. Никогда».
Ее грудь приподнимается от глубокого вдоха, и мне приходится заставить себя сделать шаг назад.
Я вытаскиваю палец из ее платья как раз в тот момент, когда из-за угла короткого коридора появляется ее отец и говорит нам поторопиться.
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Кэсси
Ганс прижимает ладонь к моей пояснице, заставляя меня идти впереди него.
Каждый шаг приближает нас к моим родителям, и я понимаю, какой огромной ошибкой было позволить Гансу пойти сюда со мной. Они зададут так много вопросов и сделают так много предположений, и это будет катастрофа.
Я замедляюсь, заставляя Ганса сильнее надавить на мою спину.
«Что случилось, Бабочка?» — его голос тихий, но от него у меня по спине пробегают мурашки.
Этого прозвища достаточно, чтобы отвлечь мой разум от грани стресса. «Почему ты меня так называешь?»
Ганс проводит большим пальцем по моему позвоночнику. «Спроси меня позже».
Я киваю. «Хорошо». Затем я расправляю плечи и захожу в кухню-столовую моих родителей.
Прежде чем я успела как следует его представить, вмешалась мама, поставив дымящееся блюдо на центр круглого стола. «Надеюсь, тебе понравится завтрак на ужин. Кэсси не сказала нам, что придет с другом, иначе мы бы спросили о предпочтениях в еде». Она сурово смотрит на меня, когда говорит «друг». И я признаю, что это просто чудо, что она сказала это, а не просто назвала его моим парнем.
«Я ем все», — раздается в комнате грубый голос Ганса.
Мне приходится сдерживать закатывание глаз.
Я ем все.
Иисус, сядь за руль.
«Хорошо». Лицо мамы светлеет. «Отец Кэсси такой же». Она улыбается папе, который ставит на стол кувшин с апельсиновым соком и графин с кофе. «Вот так я впервые привлекла его внимание. Своим печеньем».
Ганс издает звук, подозрительно похожий на фырканье.
«Неправда», — ухмыляется папа. «Это было то, как ты заполняла заднюю часть своих штанов».
«Папа!» — кричу я.
Мама бьет его своей прихваткой. «Ой, перестань».
Папа просто пожимает плечами. «Кэсси уже достаточно взрослая, чтобы знать правду».
«Сейчас? Я напомню тебе, что мне тридцать, но я могла бы прожить остаток жизни, не зная об этом». Я добавляю свой возраст для Ганса. Я не хочу, чтобы он думал, что я слишком молода для него.
«А сколько вам лет, молодой человек?» Папа спокойно обращает внимание на Ганса, словно тот и не подпрыгнул в последний раз, когда посмотрел на него.
«Мне тридцать девять, сэр», — официально отвечает Ганс.
Мой отец кивает. «Хороший возраст».
Тридцать девять. Я запоминаю информацию.
«Имя?» — подсказывает папа.
«Ганс», — отвечает мой сосед, протягивая руку.
Папа пожимает ее.
«Ладно, ладно. Ты можешь допросить мальчика, пока мы едим». Мама показывает на стол. «Все, садитесь».
Я хихикаю над мамой, которая называет Ганса, этого огромного мужчину, мальчиком.
Мужчина, о котором идет речь, незаметно проводит большим пальцем по моей руке, и я понимаю, что это его способ предупредить меня о том, что он услышал мой смех.
Зная, на каких стульях всегда сидят мои родители, я перехожу к одному из двух других и провожу Ганса к последнему стулу.
Мама сразу же начинает раскладывать еду по тарелкам для всех, начиная с Ганса.
Когда она заканчивает, каждый получает по кусочку сырной колбасы, запеченной с яйцом, два ломтика хрустящего бекона и дольки соленых томатов.
«Ешь», — командует папа, уже отправляя вилку в рот.
Ганс молчит, откусывая один кусок, затем второй и третий.
Не знаю, чувствует ли он себя некомфортно из-за этой ситуации, но это не отбивает у него аппетит.
Ганс останавливается и поднимает взгляд от тарелки, помидор на конце его вилки замер на полпути ко рту. «Это очень вкусно», — говорит он моей маме, прежде чем посмотреть на меня. «Вот откуда у тебя такая любовь к готовке?»
Тепло наполняет мою грудь, когда я киваю. «Мама заставила меня помогать ей, прежде чем я смогла дотянуться до стойки. Мне пришлось встать на ящик».
«Это был деревянный ящик». Мама поправляет меня, прежде чем улыбнуться Гансу. «Так что, наша Кэсси готовила для тебя? Ты знал, что у нее есть свой собственный кулинарный блог?»
Я пытаюсь широко раскрыть глаза, пока она говорит, чтобы заставить ее замолчать, но она не понимает намека.
«Это просто для развлечения», — говорю я ей и Гансу, имея в виду мой блог, за которым практически никто не следит.
«У тебя это так хорошо получается», — настаивает мама.
Я пытаюсь не гримасничать, когда смотрю на Ганса, надеясь, что он не сдерживает смеха при мысли о том, что у меня есть блог. Но когда я встречаюсь с ним взглядом, он смотрит на меня серьезно.
«Я бы хотел, чтобы ты мне показала».
Я сглатываю. «Ладно».
Почему это звучит так сладко и так грязно?
«Где вы познакомились?» — прерывает мои грязные мысли папа.
«Ну, на самом деле Ганс — мой сосед». Я не знаю, почему этот факт заставляет мои щеки краснеть, но это так.
«О, правда?» Мама берет кружку, и я вижу, как она пытается вспомнить, как выглядят дома рядом со мной. «Ты купил тот, что в конце улицы?» — спрашивает она Ганса, имея в виду нежилой дом.
«Я в доме прямо напротив дома Кассандры». Ганс, как всегда, называет меня полным именем, и я не упускаю из виду, как мама широко раскрывает глаза.
Но папа просто кивает. «Разумно».
Подождите, что?
«Что ты имеешь в виду?» — спрашиваю я.
Папа поднимает брови. «Ну, ты работаешь из дома и никогда не выходишь, чтобы по-настоящему встретиться с людьми, так что если бы кто-то упал тебе на колени, это был бы единственный способ, которым это могло произойти».
Я стону. «Большое спасибо. Но ничего не должно произойти. Мы не встречаемся или что-то в этом роде». Мой глупый румянец возвращается. «Просто моя машина не заводится, и когда я спросила Ганса, могу ли я одолжить его грузовик, он предложил меня подвезти».
Папа ухмыляется. «Я бы тоже не позволил тебе водить мой грузовик».
«Итак, — перебиваю я старика. — Я пригласила его на обед в знак благодарности. Пожалуйста, не превращайте это в пытку».
«Что не так с твоей машиной?» — снова вмешивается в разговор мама.
Я пожимаю плечами. «Кто знает. Я разберусь. У меня просто не было времени сделать это сегодня, не отменив ужин».
«Как ты завтра доберешься до аэропорта?»
Услышав ее вопрос, я чувствую, как Ганс переключает внимание на меня.
«Я разберусь». Не знаю, зачем я понижаю голос, все и так меня слушают.
«Я уверен, Ганс не будет против тебя подвезти», — услужливо вмешивается папа.
«Нет, это не так».
«Я тебя отвезу», — перебивает меня Ганс.
Я поднимаю на него глаза. «Ты не…»
Он снова меня перебивает. «Я тебя отвезу».
Его суровый взгляд говорит мне, что спорить было бы ошибкой. «Ладно», — шепчу я.
Мама прочищает горло. «Ты все собрала?»
Я качаю головой. «Еще нет».
«Куда ты летишь?» Ганс не отрывал от меня своего внимания.
«Эм, Мексика», — я пытаюсь улыбнуться. «Это по работе».
«Куда в Мексику?» — тон Ганса стал жестким, как будто он уже знает ответ.
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Ганс
Когда она произносит название города, я чуть не тащу ее через колено.
Я не новичок в этой стране. Она прекрасна. Люди добрые. Еда — одна из моих любимых на земле. Но этот город, этот конкретный город, был назван самым опасным городом в мире последние три года подряд. В частности, из-за насилия картелей и похищений с целью получения выкупа. Это не то место, куда я хочу отправить свою Бабочку. Никогда. И определенно не без меня.
Но эти факты не являются чем-то, что среднестатистический человек должен знать. И если бы не мое очарование моей прекрасной соседкой, я бы тоже этого не знал. Но когда я проводил исследование Кассандры, я также проводил исследование компании, в которой она работает. У них есть филиалы по всему миру, но их самое большое и новое производственное предприятие находится в этом конкретном городе.
Как человек, работающий в сфере кадров, я не думал, что будет какая-то угроза, что ей придется туда полететь. Это для людей, которые занимаются разработкой продукта, может быть, для продавцов на обучение.
Но, видимо, мне нужно улучшить свою игру. Прослушать ее телефон. Взломать ее электронную почту.
Если бы я знал об этом больше, чем за день, я бы нашел способ сделать так, чтобы она не смогла поехать. Но теперь…
«А где ты работаешь, Ганс?» — спрашивает миссис Кантрелл.
Поскольку я все еще смотрю на профиль Кассандры, я наблюдаю, как она медленно поворачивается ко мне лицом. Она явно заинтересована моим ответом, но не может признаться, что не знает.
Честно говоря, я тоже никогда не спрашивал ее о работе. Я просто знаю ответ, потому что… ну, потому что.
«Я санитарный инспектор». Эту ложь я готовил годами.
Мне не приходится часто ей пользоваться, поскольку я нечасто общаюсь с людьми за пределами своей основной профессии, но я знаю более чем достаточно о мире инспекторов, чтобы ответить на любой вопрос, который может задать миссис Кантрелл или кто-либо другой.
«Спорим, вы посещаете интересные места», — говорит мистер Кантрелл, жуя бекон. «Это объясняет одежду».
«Папа, с его одеждой все в порядке», — возражает Кассандра.
Я чувствую искру тепла от того, что Кассандра защищает меня.
Мистер Кантрелл запихивает последний кусок в рот, подняв руки вверх. «Я не говорил, что это не так. Но такой наряд обычно означает военный или строитель. Санитарный инспектор — это не совсем строитель, но, находясь на кухнях, в подвалах и где угодно еще, вам, вероятно, понадобится прочная одежда, которую легко чистить».
Я поднимаю бровь. Он был более внимателен, чем я предполагал. «Вы военный?»
«Войска связи. Служил сразу после школы, вышел на пенсию примерно в твоем возрасте, чтобы мы с женой смогли вернуться сюда и завести семью». Выражение его лица было мягким, когда он смотрел на свою дочь.
Меня не пугает мужчина за семьдесят, который раньше служил в армии, но я понимаю, что не стоит недооценивать его наблюдательные способности.
«Наш маленький чудо-ребенок», — улыбается миссис Кантрелл Кассандре.
«Да, да». Моя соседка качает головой. Она тянется за металлической лопаткой и указывает на мою тарелку. «Хочешь еще кусочек?»
Я смотрю вниз и вижу, что съел все до кусочка.
Я считаю, что Кассандра переняла любовь к еде от своей мамы. Но, и я унесу это с собой в могилу, еда ее матери скорее вкусная, чем едва съедобная, поэтому я киваю.
На моей тарелке лежит большой кусок яичной запеканки, и я, не теряя времени, начинаю ее есть.
«А как насчет твоей семьи?» — спрашивает миссис Кантрелл. «Твои родители живут где-то здесь?»
Меня застает врасплох острая боль, прежде чем я отвечаю честно. «Они умерли. Давным-давно».
Вдох Кассандры как-то успокаивает эту боль.
«Мне очень жаль это слышать», — голос миссис Кантрелл полон сострадания.
Я опускаю подбородок, желая посмотреть на Кассандру, но не решаясь. Я знаю, что у нее большие чувства. И одного ее вдоха достаточно, чтобы сказать мне, что на ее лице появится такое выражение, которое заставит меня захотеть затащить ее в объятия. Прямо здесь. За столом с ее родителями.
Пока они меня не спросят…
«Есть ли у вас братья и сестры?» — задает миссис Кантрелл единственный вопрос, на который я не хочу отвечать.
Было бы так легко лгать.
Мне следует солгать.
«У меня была сестра. Я тоже потерял ее давным-давно». Я отложил вилку, мне нужна была минутка тишины.
Кассандра пытается заглушить хныканье рядом со мной.
Миссис Кантрелл подносит кончики пальцев к губам. «Они все попали в аварию?»
Я почти улыбаюсь. Насколько другой была бы моя жизнь, если бы все было так просто.
«Мама», — шипит Кассандра.
«Нет». Хотя лучше бы было так. И часть меня чувствует, что я должен быть честен с семьей прямо сейчас. «Мои родители умерли от пневмонии».
«О, Господи», — миссис Кантрелл опускает руку, чтобы прижать ее к сердцу. «В то же время?»
«О боже, мама! Ты не можешь этого спрашивать».
Я протягиваю руку и кладу свою поверх руки Кассандры, которая лежит на столе между нашими тарелками. «Все в порядке». Я наконец встречаюсь взглядом с соседкой, и они полны эмоций, как я и предполагал. «Это было двадцать лет назад». Я поворачиваюсь к ее маме. «Неделя разницы».
Рука Кассандры напрягается под моей, поэтому я сжимаю ее пальцы.
Миссис Кантрелл вытирает щеку. «О, Ганс. Мне так жаль. Я не должна была спрашивать».
Прежде чем я успеваю сказать ей, что все в порядке, и прежде чем Кассандра успевает напомнить ей, что она просила не спрашивать, мистер Кантрелл наклоняется вперед.
«Что случилось с твоей сестрой?»
«Папа!» — Кассандра хлопает свободной рукой по другой стороне тарелки.
Когда я встречаюсь взглядом со старшим мужчиной, у меня возникает грызущее подозрение, что это был не просто вопрос.
«Её убили», — слова застревают у меня в горле, вырываясь наружу.
Чего я не говорю, так это то, что мы нашли ее тело за два месяца до того, как мои родители отказались от жизни. И как в течение четырех долгих недель до этого мы не знали, где она. Не смогли найти ее или людей, которые ее украли.
Обе женщины за столом издают звуки, выражающие беспокойство.
Я поворачиваюсь к Кассандре. «Все в порядке».
Она качает головой, и я вижу, как одна слеза, затем другая, капает с ее ресниц. «Это не нормально». Она смотрит на отца, вибрируя от этих сильных чувств. «Ты не можешь просто так спрашивать людей о таких вещах».
«Я в порядке», — говорю я ей неправду.
Она смотрит на меня, не слыша. «Мне так жаль, Ганс. Мы не должны были…»
«Кассандра». Мой тон суров, и я наконец останавливаю ее поток слов. «Все в порядке».
Я вижу, как дрожит ее нижняя губа.
«Я в порядке». Это ближе к истине.
Кассандра шмыгает носом, и еще одна слеза скатывается по ее щеке, затем она отодвигает стул и встает. «Мы на минутку», — говорит она родителям, затем хватает меня за руку и тянет меня тем же путем, которым мы пришли, за угол и по короткому коридору к входной двери.
«Тебе не нужно…» Но она останавливает меня, обнимая за талию и крепко прижимая к себе.
Мое тело напрягается. Все мои мышцы неподвижны, руки широко расставлены.
Затем я чувствую, как ее грудь прижимается к моей, и я позволяю старым инстинктам взять верх. Я обнимаю ее в ответ.
Обняв ее, я опускаю лицо к ее макушке и дышу.
Ее женственный аромат наполняет мои легкие.
«Я в порядке», — на этот раз я шепчу.
Потому что я начинаю понимать, что на самом деле это не так. Потеря моей семьи два десятилетия назад все еще сильна. Даже мои воспоминания…
Я не могу думать ни об одном из них, не думая об их смерти. Как они умерли. Как я не смог… не спас никого из них.
Я закрываю глаза и крепче прижимаю к себе Кассандру.
Последнее объятие, которое я получил, было от моего отца. В ночь перед тем, как он позволил болезни забрать его.
Это были не такие объятия.
Он был хрупким. Дрожащим.
А закончилось все тем, что он указал на резную деревянную шкатулку рядом со своей кроватью.
Желание умирающего.
«Мне так жаль», — голос Кассандры пробормотал мне в грудь.
Я вдыхаю ее сострадание, позволяя ему просачиваться в пустые уголки внутри меня. Я провожу рукой вверх и вниз по ее боку. «Спасибо».
Она качает головой, а ее спина выгибается под моими руками. «Я должна была их остановить».
Я крепче обнимаю ее. «Тише, Бабочка». Я прижимаюсь губами к ее волосам. «Пожалуйста, перестань плакать».
Она принюхивается.
«Хочешь, я расскажу тебе, почему я тебя так называю?» — спрашиваю я ее.
Кассандра кивает.
«Потому что ты напоминаешь мне одну. Прекрасную. Завораживающую. Слишком хрупкую для этого ужасного мира». Я скольжу одной рукой вверх, чтобы погладить ее по затылку. «Прелестная маленькая бабочка, которую я не могу не защитить».
Она снова шмыгает носом, затем откидывается назад ровно настолько, чтобы посмотреть на меня. «Это действительно так?»
Я киваю. Я так и подумал, когда увидел ее в первый раз.
«Это действительно мило». Ее влажные ресницы блестят. «Но я не хрупкая».
Я провожу большим пальцем по ее щеке, ловя слезу. «Ты как стеклянная пряжа».
Уголок ее рта приподнимается. Она думает, что я ее дразню, но это не так. Она для меня самое дорогое.
Кассандра гладит мою рубашку. «Прости, что плакала из-за тебя».
«Все в порядке».
Ее рука замерла на моей груди. «Я всегда хотела сестру».
Я кладу свою руку поверх ее. Не знаю, как ответить.
«Как ее звали?»
Я закрываю глаза.
Прошло так много времени… Прошло так много времени с тех пор, как я последний раз произносил ее имя.
«Фрейя», — говорю я так тихо, что едва слышу дрожь в голосе.
У меня горит горло, и мне приходится дважды сглотнуть, прежде чем я смогу сделать еще один вдох.
Кассандра прижимает лоб к моей груди, и я уверен, что она слышит, как колотится мое сердце.
«Фрейя», — повторяет она. «Это красивое имя».
Я киваю в знак согласия, хотя Кассандра не смотрит на меня. Услышав, как кто-то другой произносит имя моей сестры… Я снова наполняю легкие. Это катарсис. Это… это делает ее реальной, когда кто-то другой произносит это. Как будто не все ее части исчезли.
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Кэсси
На кухне раздается звуковой сигнал таймера, и я заставляю себя отступить от Ганса.
«Извини», — я снова извиняюсь, проводя рукой по влажному пятну на его футболке, которое, к счастью, не так уж и заметно на черном материале.
«Пожалуйста, перестань извиняться». Ганс убирает руки с моего тела.
«Извини», — автоматически отвечаю я, прежде чем успеваю спохватиться. Затем кончиками пальцев вытираю застоявшиеся слезы под глазами.
Я не знаю, почему я так отреагировала. Это похоже на чрезмерную реакцию, но я не уверена, что это так. Мужчина, в которого я влюбилась год назад, с которым я очень сблизилась за последние пару дней, только что сказал мне, что вся его семья умерла. И что он потерял свою единственную сестру одним из самых ужасных способов.
Теперь его властные действия обретают больше смысла. Его стремление контролировать.
Слишком хрупкая для этого ужасного мира.
Мое сердце разрывается еще сильнее от его объяснений.
Ганс протягивает руку и откидывает назад выбившийся локон, прилипший к моей влажной щеке.
«Здесь внезапно пахнет булочками с корицей», — его голос звучит нежно, и когда я наконец поднимаю на него взгляд, выражение его лица соответствует моему.
Я вдыхаю воздух в последний раз. «Мама всегда готовит их на десерт, когда мы готовим завтрак на ужин».
Он слегка дергает выбившуюся прядь волос. «Наверное, ты могла бы мне это сказать, прежде чем скормила мне вторую порцию».
Я снова протираю глаза. «Может быть, я хотела больше булочек с корицей для себя».
Ганс прищуривается, глядя на меня, и я чувствую, как печаль вокруг нас начинает рассеиваться.
Он делает шаг вперед, врезаясь своим телом в мое. «Возвращайся в свое кресло, девочка».
Настоящая улыбка растягивает мой рот. «Или что?»
Когда Ганс тянется ко мне, я отскакиваю и спешу на кухню.
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Ганс
Кассандра и ее мама все еще прощаются, когда я заканчиваю зашнуровывать свой второй ботинок, а ее мама дает советы, что взять с собой в ручную кладь на случай, если ее основной багаж потеряется по пути в Мексику завтра.
После нашей небольшой беседы в коридоре остаток вечера был наполнен разговорами на легкие темы и удивительно веселой игрой в «Скрабл», в которой я победил.
Кассандра обвинила меня в мошенничестве, но когда я выиграл и вторую игру, она ограничилась тем, что стала бросать на меня очаровательно-фальшивые косые взгляды.
Скраббл. С моей сексуальной соседкой и ее родителями. Во что превратилась моя жизнь?
Я отряхиваю колени, выпрямляюсь во весь рост и вижу, что отец Кассандры наблюдает за мной.
Я вижу, что он хочет меня о чем-то спросить.
Он смотрит на женщин, затем подходит ко мне, понизив голос. «Они поймали людей, которые навредили твоей сестре?»
Его челюсть напряжена, и я вижу это в его глазах… страх, который, я уверен, каждый родитель держит глубоко в груди. Тревога о том, что может случиться.
Я думаю о людях, которые за это ответственны.
Согнутые конечности. Перерезанные глотки. Внутренности, волочащиеся по полу.
Я выдерживаю его взгляд и отвечаю правду. «Они получили то, что заслужили».
Он кивает один раз. «Хорошо». Затем он смотрит на свою прекрасную дочь. «Присматривай за ней, ладно?»
Я подавляю неуместное желание улыбнуться, но снова отвечаю правду: «Обязательно».
В последний раз обняв маму, Кассандра поворачивается ко мне. «Ты наконец-то готов идти?» Она смеется над своей шуткой, пока я открываю дверь и вывожу ее в коридор.
Ее шаги пружинистые, что является ее обычной походкой, поэтому, когда она во второй раз сталкивается со мной, она не замечает, как моя рука скользит в ее сумку.
И когда она рассказывает мне и махает руками о том, как чемодан ее мамы лопнул на багажной ленте, она слишком оживлена, чтобы заметить, как мое внимание переключилось на что-то другое.
Пока она заканчивает свой рассказ, я загружаю на ее телефон свое программное обеспечение для отслеживания местоположения.
Когда мы выходим из здания, я кладу руку ей на спину, и она тянется ко мне, как я и предполагал.
Небо почти на краю темноты, поэтому, когда я протягиваю руку и кладу телефон обратно в ее сумку между нами, красочный чехол едва заметен.
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Кэсси
«Итак…» — я барабаню пальцами по коленям, пока под нами гудит шоссе. «У тебя есть девушка?»
Внутри грузовика темно, но когда я смотрю на профиль Ганса, я вижу, как его брови поднимаются.
«Какая часть того, что я держу руку на твоей горячей маленькой киске, заставляет тебя думать, что у меня может быть девушка?» Его тон сух.
Мое лицо вспыхивает от его выбора слов, и я ерзаю на сиденье.
Но если он собирается говорить прямо, то и я буду. «Ну, это, наверное, та часть, когда ты получил кучу текстовых сообщений, бросил меня на спинку дивана и выбежал из дома».
Он немного подождал. «О».
Я зажимаю руки между бедрами. «Тебе написала женщина?»
"Да."
Его ответ пронзает мою грудь, и я жалею, что спросила.
«А теперь спроси меня, было ли это личным или по работе». Тон его голоса подсказывает мне ответ, и копье исчезает.
«О», — повторяю его ответ, сказанный ранее. «Эта женщина — твой босс?»
Ганс фыркает. «Иногда так и кажется».
Мы замедляем ход, и Ганс сворачивает в сторону нашего маленького городка.
Я хочу спросить, вызывают ли инспекторов по охране труда на рабочие места в пятницу вечером, но у меня вырывается другой вопрос. «Ты с ней спал?»
Он резко дернул головой в мою сторону, словно не мог поверить, что я об этом спросила. «Нет».
Я сжимаю губы. «Ты уверен?»
«Я склонен помнить, с кем я спал. Наши отношения строго профессиональные».
По мере того, как мы приближаемся к нашему району, в грузовике раздается громкий звук мигающего сигнала.
Проходит всего лишь минута, прежде чем я нарушаю тишину. «Извини. Я не хотела совать нос в чужие дела. Это не мое дело».
Я имею в виду, это как бы мое дело, есть ли у него девушка, потому что я не хочу быть любовницей. Но я ему верю.
Ганс сначала ничего не говорит, но я слышу, как руль скрипит под его хваткой. «Ты спала с кем-нибудь из тех мужчин, которые едут в Мексику?»
«Мои коллеги?» Мое лицо выражает отвращение, и я вижу, как Ганс бросает взгляд, чтобы это заметить. «Нет».
"Ты уверена?"
Он пытается быть надоедливым, поэтому я понижаю голос и стараюсь произвести на него лучшее впечатление. «Следи за поведением, Медведь-гризли». Я едва могу сдержать смех, глядя на выражение лица Ганса. «То есть ты можешь это выдать, но не можешь это принять?»
Он качает головой, поворачивая на нашу улицу. «Медведь гризли?»
«Ты затеял всю эту животную историю», — пожимаю я плечами. «И если ты собираешься рыскать вокруг весь такой грубый и злой…»
«Грубый и злой», — медленно повторяет он.
«Как медведь», — подтверждаю я. «Но, полагаю, когда ты весь такой милый и все такое, ты больше похож на плюшевого мишку».
Ганс замедляется почти до остановки, когда мы добираемся до места, где наши подъездные пути встречаются с дорогой. Я почти думаю, что он сначала заедет на мой подъездной путь, чтобы высадить меня, но затем он сворачивает на свой.
Ладно, тогда никакого обслуживания на входе.
Он нажимает кнопку на приборной панели, и ворота гаража впереди нас начинают открываться, но он паркует грузовик на подъездной дорожке, а не заезжает в гараж.
Я отстегиваю ремень безопасности, пока Ганс глушит двигатель. «Еще раз спасибо за поездку. И за то, что терпишь моих родителей». Ганс поворачивается ко мне, но ничего не говорит. «Если ты серьезно настроен отвезти меня завтра в аэропорт, мне нужно выехать где-то в пять тридцать». Моя улыбка гаснет. Я ненавижу рано вставать. «Но если ты не хочешь, ничего страшного. Я прекрасно справлюсь».
«Кассандра», — говорит он угрюмым тоном.
«Ладно, ладно, — я поднимаю руки. — Ты меня отвезешь».
Не подтверждая и не отрицая, Ганс открывает дверцу машины и начинает выбираться из нее.
Ну ладно.
Подшу над ним, когда начину звонить в его дверь в пять утра, чтобы убедиться, что он не спит.
Я поворачиваюсь к двери и тянусь к ручке.
Затем я вскрикиваю, когда большие руки хватают меня под мышки и тянут назад по длинному сиденью.
«Ганс!»
Он останавливается, когда мои ягодицы оказываются на самом краю сиденья, а ноги вытянуты прямо передо мной.
«Это два», — говорит он мне на ухо.
Мое дыхание теперь учащается.
Ганс скользит руками по моим бокам, затем к животу, обнимая меня спиной к его груди.
«Когда ты поймешь, что за невоспитанность есть последствия?» От его голоса у меня на шее по коже пробегают мурашки.
«Надеюсь, прямо сейчас».
Зубы царапают мое ухо, а затем Ганс тащит меня оставшуюся часть пути из грузовика.
Мои пятки автоматически впиваются в сиденье, пытаясь остановить падение. Но я не падаю. Потому что меня держит Ганс.
Мои ноги опускаются передо мной, но я повисла слишком высоко, чтобы мои туфли доставали до земли.
Во мне вспыхивает волнение.
Вот эту грубость я и имела в виду. Я просто не сказал ему, как сильно она мне нравится.
«Это три, Кассандра». Прижимая меня к себе, Ганс ведет нас к своему гаражу.
И тут я это чувствую.
Твёрдый член вдавливается в мою задницу, когда я натыкаюсь на него при каждом шаге.
Я не могу остановить свой стон и то, как я сжимаю его предплечья.
В ответ Ганс обнимает меня еще крепче.
Мы переступаем порог гаража, и тьма поглощает меня. Я не заметила, что верхний свет не горит. Никакого свечения.
Ночное небо не казалось таким уж темным, пока мы ехали, но ничто не могло разбавить черноту перед моими глазами.
«Весь грёбаный вечер», — цедит Ганс. «Дразнишь меня этим гребаным платьем».
Вместо того чтобы повернуть ко входу в дом, он продолжает идти прямо.
«Показывая мне эти чертовы белые трусики».
Он двигает бедрами, делая шаг, сильнее прижимая свой член ко мне.
«Думала, ты можешь весь вечер трясти своими сиськами перед моим лицом, а я просто проигнорирую это».
«Я не хотела». Внутри меня бурлит возбуждение и сладкая паника.
Так темно. Я ничего не вижу.
Смех Ганса не вызывает улыбки.
Я протягиваю руки. «Ганс».
Мы должны быть близко к тому, чтобы достичь задней стены.
Одна рука отпускает мою талию. Я открываю глаза шире, пытаясь что-то увидеть, но следующее, что я чувствую, — это рука, надавливающая сверху на мою собственную.
Ганс сжимает мою грудь, прижимая мои руки к телу, чтобы я не могла дотянуться. Так что я не смогу остановить нас, прежде чем мы врежемся в заднюю стену.
"Подожди!"
«доверься мне», — грохочет он.
Я не сопротивляюсь его захвату. И он делает еще два шага. Затем он останавливается. И руки вокруг меня отпускают.
Еще один крик срывается с моих губ, когда я падаю. Но его большое тело все еще позади меня, и я падаю всего на несколько дюймов, прежде чем мои теннисные туфли приземляются на какой-то резиновый коврик, а не на твердый бетонный пол.
Я поворачиваюсь, чтобы повернуться лицом к Гансу, но когда я пытаюсь повернуться, мое бедро во что-то врезается.
В полной темноте Ганс остановил нас всего в нескольких дюймах от стены.
«Я же говорил тебе доверять мне». Он хватает мои запястья и с силой ставит мои руки на поверхность передо мной. «Я больше не буду повторять».
Это что-то вроде прилавка. Он немного выше обычного кухонного прилавка и сделан из гладкого, холодного металла.
«Не двигайся».
«Не…» Прежде чем я успеваю спросить, жар у меня за спиной исчезает, когда Ганс отходит.
Но он не уходит далеко.
Руки тянут мое платье вверх, скручивая его в какой-то узел на пояснице, обнажая нижнюю часть тела.
У меня есть всего одна секунда, чтобы задержать дыхание, прежде чем ладонь коснется моей обнаженной плоти.
«А!» Мое тело вздрагивает, а руки двигаются, хватаясь за край стойки.
Рука все еще там, водит круги по кружевному материалу, который наполовину прикрывает мою задницу. Где он только что шлепнул меня по заднице.
Это приятно. Успокаивает боль. Это чувствуется⁠—
Я снова вскрикиваю, когда его другая рука шлепает меня по другой стороне.
«Я должен заставить эту симпатичную задницу гореть так, что ты не сможешь сидеть спокойно в самолете завтра». Его первая ладонь снова шлепает по моей заднице. «Должен сделать так, чтобы ты думала обо мне каждый раз, когда будешь садиться, в течение всей недели».
Это первый раз, когда меня отшлепали. Первый раз, когда кто-то попытался сделать что-то даже близкое.
И, Боже, помоги мне, мне это нравится.
Я выгибаюсь к нему спиной и стону его имя.
«Моя грязная маленькая бабочка». Его пальцы сжимают мою задницу.
Я тянусь назад, пытаясь схватить его за руки. Пытаясь схватить какую-то его часть. Мне тоже нужно прикоснуться к нему.
Ганс толкает свое тело вперед, крепко прижимая меня между собой и скамейкой. «Я же сказал тебе не двигаться».
Прежде чем я успеваю убрать руки, он хватает их.
«Такая непослушная девочка». Его грудь поднимается и опускается позади моей, показывая, что он не равнодушен. Затем он снова отступает, только на этот раз он тянет мои руки назад, так что они встречаются на моем позвоночнике. «Если ты не можешь усидеть на месте самостоятельно, я помогу тебе».
Господи Иисусе, это тоже что-то новое.
Я тяну его руку. Не для того, чтобы вырваться, а чтобы посмотреть, какую силу он применит.
Его хватка крепнет. «Перестань сопротивляться и раздвинь ноги».
Мои колени готовы подогнуться, но я делаю то, что он говорит.
Он меняет хватку, и теперь он держит мои руки только одной своей.
«Хорошая девочка». Губы прижимаются к моей шее, а его свободная рука обхватывает мое тело спереди, чтобы обхватить мою киску.
Мое тело напрягается, а затем тает.
Его пальцы нажимают и трутся о кружево, а его стон разносится по моему телу.
«Блядь, Бабочка. Ты промочила свои девственные трусики. Наверное, мне стоит их снять».
«О, Боже». Мои руки напрягаются в его хватке. «Ганс. Пожалуйста».
«Раз уж ты так любезно попросила», — он убирает пальцы от моей киски.
Тепло его тела покидает мою спину, но я так раскраснелась, что даже больше не чувствую прохладного ночного воздуха.
«Не двигайся». Рука, держащая мои запястья за спиной, сгибается. «Я ожидаю, что на этот раз ты послушаешь меня, Девочка».
Я киваю в темноте.
Затем он отпускает мои запястья и просовывает пальцы под верхнюю резинку моих трусиков на бедрах.
Я покачиваюсь, но переплетаю пальцы, оставляя руки там, где он их оставил.
«Это моя девочка».
Ганс стягивает мои трусики вниз, дюйм за дюймом.
Кружево царапает мою кожу, растягиваясь, когда резинка натягивает самую широкую часть моих бедер. Затем еще ниже. Отслаиваясь от влаги между моих ног. И ниже.
Горячее дыхание касается моей влажной кожи, и я понимаю, что он присел позади меня.
Я моргаю, но вижу только черноту.
Ганс останавливается, когда мои трусики оказываются на уровне колен, широкая поза, которую он просил, не позволяет ему снять их полностью.
Он скользит руками по внешней стороне моих ног, и грубая кожа так приятно прикасается к моим мягким бедрам.
«Бля, идеально». Он снова кладет ладонь на мою задницу, только на этот раз его лицо находится на одном уровне с ней, и я внезапно испытываю огромную благодарность за темноту.
Но затем его пальцы впиваются в мою плоть, крепко сжимая ее, и он раздвигает меня.
Там.
«Ч-что ты делаешь?» — задыхаюсь я, чувствуя его выдох на самых интимных частях своего тела.
«Медведь должен есть», — рычит он.
Мой рот открывается, но дыхание застревает в легких, когда я чувствую, как Ганс прижимается ко мне своим ртом.
У меня нет времени осознать, что происходит, прежде чем его язык упирается в мой вход сзади.
Он раздвигает меня все дальше, лакает меня, пирует мной.
Мои руки разжимаются, и я тянусь вперед, хватаясь за край столешницы. «О, черт».
Ганс издает звук, но я не могу сосредоточиться на нем. Я не могу сосредоточиться ни на чем. Потому что он тянет свой язык вверх, между моей…
«О, черт», — снова дышу я, выгибая спину и еще сильнее прижимаясь задницей к его лицу, пока он облизывает меня… о, боже мой.
Ганс отстраняется, его руки и рот одновременно покидают меня, и я не могу сдержать хныканье.
«Если ты не собираешься вести себя хорошо…» За его словами следует металлический звук.
Материал вокруг моих коленей слегка натягивается, а затем полностью спадает.
Он что, только что сорвал с меня трусики?
«Руки». Это команда из одного слова, и по его голосу я могу сказать, что он все еще опущен позади меня.
Я не знаю, что он задумал, но сейчас я бы отдала все, чтобы он закончил то, что начал, поэтому я выпрямляюсь и закладываю руки за спину.
Кружевная ткань обвивается вокруг одного запястья, затем вокруг другого, связывая их вместе.
Моя горячий сосед только что разрезал мое нижнее белье и использует его как веревку, чтобы связать меня.
«Так-то лучше», — вздыхает Ганс. Затем он снова шлепает меня по заднице.
Я вздрагиваю, подаюсь вперед на дюйм, пока мои бедра не упираются в шкафы передо мной.
Его рука смягчает боль, и я позволяю стойке поддержать меня.
Без предупреждения Ганс снова раздвигает мои щеки и…
Крик удивления вырывается из моего горла.
Он… о, Иисусе, он лижет мой… мой…
«Такая хорошенькая маленькая негодяйка». Ганс отстраняется ровно настолько, чтобы произнести эти слова, а затем его язык снова трётся о мой задний проход.
Зажав руки за спиной, я наклоняюсь вперед.
У меня начинают дрожать ноги.
Он все еще…
Черт возьми, почему мне так хорошо?
Мне становится тяжело дышать.
Продолжая раздвигать меня, он скользит большими пальцами вниз, пока они не оказываются по обе стороны от моей щели, и я чувствую, как они скользят по моей смазке.
«Моя грязная бабочка». Еще один лиз. «Такая мокрая из-за того, что я лижу эту маленькую дырочку». Еще один проход языком. «Держу пари, ты промокнешь, когда я ее трахну».
«О боже мой». Мои руки скручивают кружево.
Я никогда не думала…
Я даже никогда…
«Ганс», — мой крик разносится эхом по пустому гаражу.
Одна рука сдвигается, и его большой палец вдавливается в мою плоть.
Мы оба стонем, когда моя киска сжимается вокруг него.
Он не трогает мой клитор. Его облизывания никогда не заходят так далеко вперед. Но я в нескольких секундах от оргазма, когда его язык движется кругами.
Я снова сжимаю его большой палец. «Ганс, пожалуйста».
Он вытаскивает из меня большой палец и подносит его к своему рту.
«Что, пожалуйста, Кассандра?» — Его большой палец надавливает на кольцо мускулов. «О чем ты меня умоляешь?»
Ганс надавливает сильнее, и кончик его большого пальца проникает в меня. Туда, куда никогда ничего не проникало.
Я стону.
«Расслабься», — командует он.
И я пытаюсь. С пульсирующим телом я пытаюсь.
Позади меня раздается звук движения, и я чувствую, как он встает.
Изменение положения заставляет его большой палец вывернуться, и я напрягаюсь.
«Расслабь свою сладкую попку», — его свободная рука опускается на мою щеку.
Я вздрагиваю, но потом делаю, как он говорит. И он просовывает большой палец еще на полдюйма.
«Пожалуйста», — снова умоляю я.
Звук его молнии настолько громкий в пустой комнате, что я словно чувствую его кожей.
«Используй свои слова, Бабочка. Скажи мне, что тебе нужно».
У меня кружится голова.
Я готов взорваться.
«Внутри меня». Мне кажется, я задохнусь от этих слов. «Ты нужен мне внутри меня».
Его большой палец выходит, затем снова входит. «Я уже засунул палец тебе в задницу». Он заталкивает его еще глубже, и в моем поле зрения начинают вспыхивать точки света. «Чего еще ты хочешь?»
Смущение пытается преодолеть мою похоть, но я говорю ему. Я говорю ему, что мне нужно больше, чем мой следующий вдох. «Мне нужен твой член, Ганс. Пожалуйста».
Его тело придвигается ближе к моему, и я чувствую его обтянутые джинсами ноги на своих голых ногах.
«Где ты хочешь? Здесь?» Он шевелит большим пальцем в моей заднице, и мой клитор начинает пульсировать. «Или здесь?» Что-то теплое и твердое ударяет меня по ядру.
Я киваю головой.
«Слова». Он второй раз шлепает меня своим членом по киске.
«Сюда, — я почти рыдаю. — Вставь его в мою киску».
Он проводит головкой своего члена вверх и вниз по моей щели, и мое возбуждение мгновенно покрывает его.
Затем он начинает толкаться.
Он такой толстый. Столько всего надо взять.
Мои плечи сгорблены, и я сосредотачиваюсь на дыхании.
Ганс стоит неподвижно, оставив во мне лишь кончик, а большой палец все еще двигается туда-сюда в моей заднице.
Я не могу…
Это слишком.
Я растянута во всех направлениях.
Я не могу этого вынести.
«Так туго», — хрюкает Ганс.
Затем он делает толчок вперед, погружая в меня каждый дюйм своего члена.
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Ганс
Звук, который издает Кассандра, может быть криком, но я едва слышу его из-за шума своей крови.
Ее киска такая чертовски мокрая. Такая чертовски узкая.
Я не могу остановиться. Я не могу замедлиться.
Я не хочу.
Прижимая пальцы к ее плоти, я засовываю большой палец как можно глубже в ее уютную попку и врезаюсь в нее бедрами.
Звуки мокрых шлепков заполняют пространство вокруг нас, и мне хотелось бы, чтобы верхний свет был включен, чтобы я мог видеть каждое чертово движение.
Она издает так много звуков.
Стоны, всхлипы и непонятные слова.
Но я зашёл слишком далеко.
«Вот и всё». Я выхожу и вхожу обратно. «Это моя хорошая девочка».
Она скулит. И тогда я трахаю ее большим пальцем. Ввожу и вывожу его из ее маленькой дырочки с той же скоростью, что и мой член.
«Ганс. Ганс», — она выдыхает мое имя.
И черт возьми, я бы хотел иметь здесь диктофон. Я хочу слышать ее так каждую ночь.
Я хочу владеть ею.
Я хочу поглотить ее во всех отношениях.
Я подаю бедра вперед так далеко, как только могу, а затем надавливаю еще сильнее, проникая большим пальцем до последней костяшки.
Мне нужна каждая дырочка.
Свободной рукой я протягиваю пальцы вверх по ее горлу, по подбородку и вдавливаю указательные и средние пальцы в ее открытый рот.
Кассандра смыкает губы вокруг моих пальцев. И что-то щелкает внутри меня.
Она моя.
Я борюсь с напряжением в своих яйцах. Борюсь с потребностью наполнить ее каждой каплей моего семени.
Еще нет.
Ее язык кружится вокруг моих пальцев.
Я отвожу бедра назад, вытаскиваю большой палец наполовину, вытаскиваю пальцы из ее рта, затем толкаю внутрь. Везде.
Тепло. Чистое тепло наполняет меня.
Пизда Кассандры начинает трепетать вокруг моей длины. И я знаю, что она близко.
Я прижимаюсь лбом к ее плечу. «Ты готова кончить, Бабочка?»
Она кивает и стонет вокруг моих пальцев.
Я убираю руку от ее рта.
«Скажи мне», — требую я.
«Да», — кричит она. «Я так…»
Я шлепаю ее рукой по заднице в последний раз. И когда ее тело сжимается в ответ, я вхожу в нее так глубоко, как только могу, мой член пронзает ее внутренности.
И вместо того, чтобы смягчить шлепок, я протягиваю руку и щипаю ее клитор.
Реакция мгновенная.
Ее руки, зажатые между нашими телами, царапают мой живот.
Ее киска содрогается.
Ее задница сжимает мой большой палец.
И она кончает.
Она кончает так чертовски сильно, что у меня нет выбора, кроме как последовать за ней через край, мое освобождение вырывается из моего члена и заполняет ее канал.
С криком я отвожу бедра назад, а затем толкаю их вперед, двигая большим пальцем и перекатывая ее клитор между пальцами другой руки, заставляя ее оргазм сравняться с моим.
«Ганс. Ох. Черт». Тихие всхлипы Кассандры — самое сладкое, что я когда-либо слышал.
Когда ее колени начинают подгибаться, я медленно высвобождаю большой палец, затем обхватываю ее талию. И когда ее тело резко дергается, я скольжу рукой вверх от ее киски к ее мягкому животу и помогаю ей держаться прямо.
Я прижимаюсь открытым ртом к ее шее. «Бля».
Она издает звук, средний между удушьем и смехом, заставляя свою киску сжиматься вокруг моего члена в последний раз, вытягивая из меня последние капли.
«Это…» — Кассандра качает головой. «Это было потрясающе».
Мои губы растягиваются в улыбке на ее коже. «Я знал, что тебе понравится».
«Ты знал?» Ее грудь все еще тяжело вздымалась, как и моя.
«С того самого момента, как я тебя увидел», — признаю я правду, прежде чем успеваю одуматься.
Ее бедра покачивались на моем уровне. «Я тоже думала о тебе».
Ее ответ не должен был показаться таким уж неожиданным, учитывая, как быстро она растаяла под моими прикосновениями.
Мысль о том, что мы могли бы трахаться вот так весь прошлый год, мелькает в моей голове. Но за ней следуют вспышки всех причин, по которым мы не должны были делать даже этого. По тем же причинам, по которым я не должен был идти к ее родителям. Или стучать в ее дверь, когда нашел ту книгу на почте.
Но стоя здесь, с членом, все еще погруженным в сладкое тепло Кассандры, я не могу найти в себе сил сожалеть об этом.
Потому что она моя.
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Ганс прижимается губами к моей шее в нежном поцелуе, затем отстраняется, убирая руки с моей талии и позволяя своему члену выскользнуть из меня.
Я все еще слишком неустойчива, чтобы сделать что-то большее, чем прислониться к ящику с инструментами. Но когда я чувствую, как его освобождение капает из меня, я сдвигаю ноги вместе.
Это была… вероятно, плохая идея. Но поскольку я уже позаботилась о долгосрочном контроле рождаемости в виде импланта в руке, это плохая идея только по всем медицинским причинам, кроме как для рождения ребенка.
Руки тянут за разорванное нижнее белье, обвязанное вокруг моих запястий, и через мгновение ткань соскальзывает.
Освободившись, я вытягиваю руки перед собой, напрягая все силы, чтобы иметь возможность стоять прямо и переводить дыхание.
Он проводит одной рукой по моему бедру, словно помогая мне удержаться на месте, а затем другой рукой, все еще сжимая испорченные трусики, он пугает меня, когда просовывает руку между моих ног и одним движением проводит по моей киске, вытирая часть грязи.
Я издаю звук удивления, но Ганс просто шепчет: «Ш-ш-ш».
Неловкость пытается закрасться во мне, но я все еще слишком счастлива, чтобы слишком беспокоиться об этом.
Ганс развязывает то, что он сделал, чтобы завязать мое платье, так что юбка падает вниз, закрывая меня.
Осторожно, проверяя болезненность между ног и постороннюю болезненность в ягодицах, я поворачиваюсь лицом к Гансу.
Еще слишком темно, но благодаря открытой двери гаража за его спиной я могу различить его очертания на фоне чуть более светлой ночи снаружи.
Его руки нежно смыкаются вокруг моих запястий, там, где они были связаны, и я задаюсь вопросом, могут ли медведи видеть в темноте.
Его пальцы касаются моей нежной кожи.
«Я завязал слишком туго?» Его тон полон беспокойства, и это так контрастирует с тоном мужчины, который только что так жестко наполнял меня.
Мне приходится облизывать губы, чтобы ответить. «Нет, мне… Это понравилось».
Он издает низкий звук из груди, и до меня наконец доходит все, что только что произошло.
Мой рот растягивается в улыбке.
Не могу поверить, что я только что занялась сексом с моим горячим соседом… В его гараже.
«Хорошо, что на этой улице больше никто не живет», — шучу я, размышляя о том, насколько громко я говорю и как далеко распространяется звук.
Силуэт Ганса поворачивается, чтобы выглянуть из гаража. «В следующий раз мы закроем дверь».
В следующий раз.
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В следующий раз.
Неважно, насколько это глупо или опасно, я знаю, что будет следующий раз. Я не смогу себя остановить.
Я медленно отпускаю ее руки. «Поспи немного, Бабочка. У нас раннее утро».
Она делает один неуверенный шаг, затем другой.
Моя грудь наполняется чем-то горячим, когда я наблюдаю за ее неровной походкой, пока она идет к выходу из гаража.
Кассандра останавливается и оглядывается на меня сквозь темноту. «Спокойной ночи, медведь гризли».
Не в силах сдержаться, я издал тихое рычание.
Ее губы расплываются в широчайшей улыбке, и это поражает меня прямо в сердце.
Затем она поспешно уходит, остановившись у моего грузовика, чтобы забрать свою сумочку.
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Кэсси
Входя в свою входную дверь, я смотрю на часы в форме солнца, висящие на стене над моим маленьким рабочим местом, и вздыхаю. Мне следовало собраться, прежде чем идти на ужин, но в душе я прокрастинатор, так что неудивительно, что я этого не сделала. Так что теперь мне нужно собраться, прежде чем я упаду на кровать и снова переживу все, что только что произошло.
Когда я поднимаюсь по лестнице, мои мышцы болят.
Прошло немало времени с тех пор, как я спала с кем-то, но я спала. Я не девственница. Но это — я стараюсь изо всех сил не напрягать мышцы тазового дна, когда тороплюсь на последних нескольких шагах — было самым горячим, что я когда-либо испытывала.
Повернувшись, я направляюсь прямиком в ванную.
Душ включается с шипением воды, и я даю ей нагреться, пока снимаю с себя остатки одежды.
Я смотрю через дверь ванной в сторону своей спальни, в сторону окон, выходящих на дом Ганса.
Он прямо сейчас стоит у своего окна и смотрит? Или он уже в своей удобной постели, засыпает?
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Ганс
Датчик считывает мою ладонь, и дверь в мою безопасную комнату открывается.
Я игнорирую мониторы, прохожу мимо стены с огнестрельным оружием и открываю шкаф в задней части комнаты.
Мне потребовалась секунда, чтобы найти его, но поддельный ноутбук там, где я его оставил. Тонкие керамические ножи точно там, где я их оставил, спрятанные внутри.
Если дерьмо станет громким, я смогу отобрать у кого-нибудь пистолет. Но мне нравится иметь свое собственное оружие наготове.
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Один взгляд из окна — и я вижу, что дом моего соседа уже пылает жизнью.
Когда в четыре утра зазвонил будильник, единственное, что удержало меня от дремоты, был тот факт, что я начну свой день с Гансом.
Накинув на плечи свой фирменный рюкзак, я оглядываю гостиную. «Ладно, пока! Вернусь в пятницу», — говорю я своему дому, затем выключаю свет и открываю входную дверь.
И тут я кричу, потому что на моем крыльце стоит мужчина.
«С кем ты разговаривала?» — глубокий голос Ганса звучит громко в тишине раннего утра. Но, справедливости ради, мой крик, вероятно, был громче.
Я прижимаю обе руки к сердцу. «Какого черта, Ганс?»
Он делает шаг вперед.
Я все еще блокирую дверной проем, но он смотрит поверх моей головы в мой дом. «С кем ты разговаривала, Кассандра?»
«Что…» Я понимаю, что он, должно быть, услышал, как я прощаюсь.
Мне не очень хочется ему отвечать, но, кажется, я начинаю достаточно хорошо узнавать Ганса, чтобы понимать, что он не оставит это просто так.
Все еще прижимая руки к сердцу, я признаюсь: «Я разговаривал со своим домом».
Он наклоняет голову вниз, чтобы посмотреть мне в глаза. «Прости?»
Я сжимаю губы.
«Твой дом». Он доказывает, что услышал меня, медленно повторяя то, что я сказала.
«Да», — я опускаю руки. «Это не так уж и странно».
«Конечно, нет», — Ганс наклоняется еще ближе.
На долю секунды мне кажется, что он собирается меня поцеловать, и я начинаю закрывать глаза, но тут он наклоняется мимо меня и поднимает мой чемодан.
Я пытаюсь скрыть свое смущенное разочарование.
Я не была до конца уверенна, что для нас значила прошлая ночь, но, видимо, это не значит, что мы из тех людей, которые целуются, когда видят друг друга.
Ганс поднимает бровь, поднимая чемодан, замечая, какой он тяжелый. И это справедливо. Я определенно превысила лимит веса.
«Хорошо». Я выхожу на крыльцо и закрываю входную дверь, запирая ее за собой. «Я готова».
У моего чемодана есть колеса снизу и ручка, которая выдвигается сверху, чтобы его было легче тащить. Но Ганс не использует ни одну из этих функций. Он просто несет его за верхнюю ручку, всю дорогу по моей подъездной дорожке, через дорогу и к своему грузовику.
Он делает это так, что это выглядит легко. А я уже начинаю потеть, просто неся свой рюкзак. Который к тому же заполнен до отказа.
Я — перепаковщик. Просто я такая.
Грузовик Ганса все еще припаркован на подъездной дорожке, и он останавливается у задней пассажирской двери, чтобы открыть ее.
Заднее сиденье маленькое, в виде скамейки, как и спереди, с небольшим пространством для ног.
Поставив мой чемодан на сиденье, он поворачивается и протягивает руку за моим рюкзаком.
Я снимаю его с одного плеча, и прежде чем я успеваю снять его со второго, Ганс хватает лямку и снимает его с меня.
Это кажется таким… интимным. Что странно, учитывая — я бросаю взгляд на его закрытую дверь гаража — то, что мы делали вчера вечером.
Но сейчас, когда солнце поднимается над горизонтом, окружая нас светом, а не полной тьмой, это кажется очень близким к отношениям.
«Залезай», — голос Ганса выводит меня из оцепенения, и я обнаруживаю, что он уже открыл для меня дверь.
Когда Ганс увозит нас из района, меня начинает охватывать тревога по поводу путешествия.
Я не ужасный летчик. Я не ненавижу самолеты, но я также никогда не с нетерпением жду посадки в них. А выезд из страны в одиночку добавляет еще один уровень стресса. Я знаю, что встречусь с коллегами, когда приземлюсь, но мне все равно придется проходить таможню в одиночку, и мне никогда не приходилось делать этого раньше.
Я заставляю свои легкие равномерно наполняться воздухом и наблюдаю, как мир проносится за окном, пока мы едем в тишине.
Если быть совсем честной, то я должна признать, что очень нервничаю из-за этой поездки.
Мне нравится быть готовой, поэтому, когда моя компания объявила об этой встрече по продажам и о том, где она будет проходить, я провела исследование в Интернете. В основном, чтобы узнать погоду и знать, как одеться, но мне также нравится смотреть, чем славится то или иное место. Может быть, какой-то определенный тип еды. Или достопримечательность. Всегда что-то есть.
И не потребовалось и пяти секунд, чтобы узнать, чем знаменито это место.
Насилие.
Город славится чудовищным насилием.
Я сглатываю.
Мне так хотелось рассказать родителям, чтобы было с кем поделиться своими переживаниями, но если бы я это сделала, они бы потеряли контроль. И мне не нужно, чтобы они паниковали все время, пока меня нет.
Плюс, я не могу просто отказаться поехать. Это обязательная поездка. И я там представляю отдел кадров. Насколько плохо это будет выглядеть, если глава отдела кадров не пойдет, потому что он боится, но позволит пойти всем остальным?
Я сейчас представляю себе свою маму… «Если все остальные прыгнут с моста, ты тоже это сделаешь?»
Ну да. Если это между этим и чертой безработицы, то возможно, и так.
Я выдыхаю.
Моя компания ни за что не отправила бы туда всех, если бы это было действительно опасно. Те новости, вероятно, преувеличивали.
Я отряхиваю нитку, выбившуюся из колена, затем зажимаю руки между бедрами.
Я взяла с собой по два наряда на каждый день — один деловой повседневный, один деловой нарядный, — так как не знаю, насколько нарядно будут одеты люди, что является еще одной причиной такого тяжелого багажа.
На сегодня я выбрал что-то среднее — черные брюки, черные балетки, черная шелковая рубашка. Общепринятый полностью черный наряд корпоративной жизни.
Большая рука ложится мне на бедро. «Ты в порядке?»
«Ага!» — отвечаю я слишком быстро, голосом, который звучит слишком бодро.
Пока мои руки все еще между ног, Ганс подушечкой мизинца слегка проводит по коже вокруг моего запястья. Она нежная, но такая нежно-розовая, что большинство людей ее не заметят.
«Я тебя обидел?» — вопрос прозвучал так тихо, что я едва его расслышала.
Я обращаю внимание на Ганса. «Нет». Я поднимаю руки, поворачивая запястья, чтобы показать все стороны. «Видишь? Все хорошо».
Вчера вечером кожа немного саднила, но я натерла ее алоэ, и теперь вы даже не догадаетесь, что я была связана собственным нижним бельем менее двенадцати часов назад.
Ганс издает напевы, выезжая на шоссе, которое приведет нас в аэропорт.
Мне нужно отвлечься, и я пытаюсь что-то сказать. «Ну что… выдалась трудная неделя на работе?»
Он качает головой и задает свой собственный вопрос. «Ты говоришь по-испански?»
Я вспоминаю три месяца онлайн-уроков, которые я провела четыре года назад. «Не совсем».
«Не совсем?» Рука на моем бедре слегка сжимается.
«Ладно, совсем нет. Я могу сказать слово «туалет». И «пиво». Что просто заставляет меня звучать как дурочка». Губы Ганса дергаются, и я не знаю, пытается ли он не улыбаться или не хмуриться. «Несколько лет назад родители купили мне на день рождения дорогую программу, которую люди используют для изучения нового языка, но я не стала ее использовать». Мои плечи опускаются. «Это как бы мое».
«Изучаете языки?»
Я качаю головой. «Нет. Бросать».
"Объясни."
Чувствуя себя неловко, я засовываю руки обратно между ног, стараясь не коснуться руки Ганса. «У меня есть… тенденция начинать новые увлечения, но не доводить их до конца», — вздыхаю я. «Например, испанский. И немецкий. И вязание. И стрельба по мишеням. И гончарное дело».
Это удручающий список, и он гораздо длиннее, чем просто перечисленные выше пункты, но я думаю, что мне удалось донести свою мысль.
Палец постукивает по тыльной стороне моей ладони, и я поднимаю взгляд от колен, чтобы посмотреть на Ганса.
Он бросает на меня быстрый взгляд. «А как насчет твоего кулинарного блога?»
Неожиданные эмоции давят на мои глаза.
Мама вчера за ужином подняла мой блог, но я не думала, что Ганс вспомнит. Или спросит об этом снова. Он сказал, что хочет, чтобы я ему показала, но я решила, что он просто хочет быть любезным.
Я поднимаю руку и останавливаюсь, когда она касается руки Ганса. Та, что лежит на моей ноге.
«Что заставило тебя вздрогнуть?»
Я подношу свою руку так, чтобы мой мизинец накрыл его мизинец.
Я смотрю на его большую руку под своей, и тут она размывается.
Моя рука инстинктивно отдергивается, но Ганс ловит ее прежде, чем я успеваю сдвинуться хотя бы на дюйм.
Он двигался так быстро, что я даже не могла отследить. Но теперь его рука полностью на моей, зажав мою между моим бедром и своей ладонью.
«Ты быстрый».
Его рука сгибается. «Что заставило тебя начать свой блог, Бабочка?» — снова спрашивает он меня.
«Я всегда любила еду. Ты же знаешь моих родителей. Они отлично готовят. Поэтому я решила, что выпечка — это то, от чего я не устану». Я пожимаю плечами. «Я несколько лет думала о том, чтобы завести блог. Просто никогда не решалась».
«Что изменилось?»

ГЛАВА 44

Ганс
Почему ты начала вести блог сразу после того, как переехала в квартиру напротив меня?
«Ты», — небрежно произносит Кассандра, но ответ ударяет мне в грудь.

ГЛАВА 45

Кэсси
Я прикусываю край губы, не веря своим ушам.
"Я?"
Ганс выглядит таким удивленным, это стоит того, чтобы я сбросил немного своего эго, поделившись следующей частью. «Да, так вот, я всегда хотела — начать вести блог — но не хотела выбрасывать то, что я делала. И я не могу просто сделать одно печенье. Рецепты больше, чем это. И мне нужно больше, чтобы быть уверенной, что у меня есть хорошее печенье для фотографий. Понимаешь?»
Ганс медленно кивает.
«Ну…» — вздыхаю я. «Мне было неловко из-за того, что я не очень опыта в этом, и я не могла заставить себя спросить кого-нибудь из моих бывших соседей, не нужно ли им чего-нибудь. И последние, не знаю, несколько лет я работала из дома, так что у меня не было офиса или чего-то еще, куда я могла бы привести еду».
«Тебе не с кем было поделиться», — говорит Ганс, подводя итог.
Я киваю, хотя его взгляд устремлен на дорогу. «Я сделал свой первый пост на выходных после того, как мы встретились. Я подумала, может быть, парень, который живет один, не будет против дополнительной еды время от времени». Я закусываю губу. «Не знаю, помнишь ли ты…»

ГЛАВА 46

Ганс
Банановые булочки.
«Я приготовила банановые булочки».
Она говорит это так, будто я не помню наизусть всю историю ее блога.
Как будто я не читал его целиком, от начала до конца, бесчисленное количество раз.
Как будто я не открываю ее блог каждый раз, когда у меня проблемы со сном.
Как будто я мог забыть.
Я наклоняю голову. «Я помню».

ГЛАВА 47

Кэсси
«Ты помнишь?» Я пытаюсь сдержать волнение. «То есть, я думаю, ты бы помнил. Первый раз, когда незнакомец с другой стороны улицы оставляет контейнер с едой на твоем крыльце, вероятно, запомниется».
«Они были хороши».
Я шевелю пальцами под рукой Ганса. «Могу ли я спросить тебя кое о чем?»
«Угу».
«Ты скажешь мне правду?»
Ганс скользнул по мне взглядом. «Может быть».
Я делаю глубокий вдох и спрашиваю: «Ты ешь то, что я тебе оставляю, или выбрасываешь?»

ГЛАВА 48

Ганс
Я думаю о банановых булочках, которые были сырыми внутри и обугленными снаружи. Я думаю о торте «Пища ангела», который был соленым. Я думаю о мокром печенье из цуккини, которое я нюхал над раковиной.
«Я съел все». Я продолжаю сжимать руку Кассандры, и она движется вместе с моей, пока я скольжу ладонью вверх по ее бедру, пока не чувствую тепло, исходящее от ее киски.
Нужно сосредоточиться, чтобы остановиться там. Я хочу сделать больше. Хочу схватить ее там.
Женщина, на которой я был сосредоточен больше года, только что призналась, что начала вести свой блог из-за меня. Она приготовила для меня эту еду.
И я хочу сожрать ее за это.
Я хочу сорвать с нее все лоскутки одежды и сказать ей, как много она для меня значит. Я хочу полакомиться ее плотью и сказать ей, что съем все, что она мне приготовит.
Но мы уже въезжаем в аэропорт. И как бы это ни упростило мне жизнь, я не могу заставить Кассандру опоздать на рейс.

ГЛАВА 49

Кэсси
«Правда?» — мой голос хриплый.
Ганс ест мою еду.
И его рука такая теплая на моей. И она так близка к тому, чтобы коснуться меня там. Что я хочу, чтобы он сделал, но я рада, что он этого не делает. Потому что я не хочу проходить через TSA с мокрыми трусиками.
«Всегда». Его тон такой честный.
Мы начинаем замедляться, и я смотрю в лобовое стекло и вижу, что мы уже приехали.
Я смотрю на его профиль, пока он замедляет ход и подъезжает к обочине на полосе выезда.
«Когда вернусь, я тебе что-нибудь испеку».
Он ставит грузовик на парковку и смотрит на меня. «Я бы хотел этого».
Прежде чем я успеваю что-то сказать, Ганс распахивает дверь и вылезает наружу.
И вот так, весь мой предыдущий стресс от путешествия снова вспыхивает. Но вместо того, чтобы умолять Ганса отвезти меня домой, я выхожу за ним из грузовика.
Он уже поставил мой чемодан на тротуар рядом с собой и протягивает мне мой рюкзак, чтобы я надела его как куртку.
Я просовываю одну руку через первый ремень, затем другую, прежде чем снова повернуться лицом к Гансу.
Он кладет руки мне на плечи, поправляя рюкзак.
«Я вернусь в пятницу днем, но меня планирует забрать отец».
Ганс кивает, снова поправляя ремни.
«Спасибо, что подвез меня сегодня утром». Я облизнула губы. «Я правда…»
Ганс просовывает пальцы под ремни и дергает меня вперед, моя грудь упирается в его. «Будь осторожна, Кассандра».
«Ч-что?»
Он прижимает меня к себе крепче, хотя мы уже соприкасаемся. «Будь чертовски умной. Оставайся со своей группой. Никуда не ходи одна». Он наклоняется, его лицо в нескольких дюймах от моего. «Обещай мне, Бабочка».
Меня наполняет всепоглощающее чувство комфорта, его забота действует как бальзам на все мои тревоги. «Я обещаю, Медведь-гризли».
Он прищурился. «Какая негодяйка».
А потом его рот на моем. Заявляя права. Вторгаясь.
Я хватаюсь за его бока. Его футболка теплая от его тела. Его твердые мышцы напрягаются под тканью.
Он отстраняется.
«Ганс». Я не могу удержаться и приподнимаюсь на цыпочки.
Он ослабляет хватку на моих ремнях и помогает мне вытянуться, чтобы дотянуться до него.
Мой язык касается его губ, и он раздвигает их.
На этот раз это я. Я та, которая заявляет на него права. Я та, которая обхватывает его спину руками. Я та, которая пробует его на вкус.
Где-то вдалеке раздается автомобильный гудок, заставляя нас разорвать поцелуй.
«Мне пора», — шепчу я.
Ганс использует свою хватку, чтобы отбросить меня на шаг назад. «Помни свое обещание».
Он убирает руки с моих плеч и, потянувшись к моему чемодану, вытаскивает для меня телескопическую ручку.
Я сжимаю ручку сильнее, чем нужно. «Пока, Ганс».
«Веди себя хорошо, малышка».

ГЛАВА 50

Ганс
Я сжимаю челюсть, наблюдая, как Кассандра проходит через стеклянные двери в аэропорт.
Мне так хочется схватить ее и затащить обратно в свой грузовик. Но я этого не делаю. Вместо этого я сажусь за руль.
Кассандра уже скрылась из виду, когда я вливаюсь в полосу медленно движущихся автомобилей, высаживающих пассажиров.
Я следую за движением транспорта из зоны вылета.
Я держу свою скорость на одном уровне со всеми остальными.
Я остаюсь на дальней полосе, пока мы все направляемся к выезду из аэропорта.
Я включаю поворотник.
Я следую указателю, указывающему транспорту, желающему вернуться к терминалу.
Я иду по петляющей дороге, пока не присоединяюсь к машинам, направляющимся в аэропорт.
Но вместо того, чтобы занять полосу выезда, я следую указателям на парковку.
На пандусах много народу, но мне удается найти место между двумя другими пикапами.
Выключив двигатель, я расстегиваю ремень безопасности, затем поворачиваюсь и нажимаю скрытую кнопку за сиденьем.
Заднее сиденье бесшумно разблокируется, и при минимальных усилиях все сиденье поднимается на шарнире, открывая внутреннее отделение.
Я вытаскиваю свой неприметный черный рюкзак, затем тянусь за сложенным пиджаком.
Я жду, пока выйду из грузовика, чтобы вытряхнуть куртку и надеть ее.
Черные кожаные ботинки, темные джинсы, серая футболка, черный пиджак и скучный черный рюкзак. Я выгляжу как любой другой придурок из высшего руководства, отправляющийся на неделю совещаний по продажам.
Благодаря этому в аэропорту очень легко затеряться среди толпы.
Никто не задает мне вопросов.
Никто даже не посмотрит дважды на человека, летящего с одним лишь рюкзаком. Опытные путешественники доводят упаковку до уровня науки.
Три смены одежды.
Минимум туалетных принадлежностей.
Ноутбук с четырьмя метательными ножами.
Паспорт и билет на самолет для человека, которого зовут не Ганс Эклунд, но который выглядит точь-в-точь как я. И у которого есть TSA PreCheck, так что мне, или кем бы ни был этот человек, даже не нужно снимать обувь, чтобы пройти проверку безопасности.
Подняв свой рюкзак после его прохода через рентгеновский аппарат, я останавливаюсь в первом попавшемся магазине.
С тех пор, как я купил билет вчера вечером, у меня нет особого плана на игру, когда я доберусь туда, куда мы направляемся. По крайней мере, никакого реального плана, кроме как следовать за Кассандрой.
Я беру четыре пакета вяленой говядины, пакет арахиса, бутылку воды, две пачки Skittles и журнал о машинах, который подойдет либо как прикрытие, либо как средство для разжигания огня. Что окажется полезнее.

ГЛАВА 51

Кэсси
Пилот нажимает на педаль газа, или как там она называется в самолете, и мы начинаем разгоняться по взлетно-посадочной полосе.
Я знаю, что тряска — это нормально, но я все равно ее ненавижу.
Вместо того чтобы повернуть голову и посмотреть в окно, я закрываю глаза и думаю о Гансе и том поцелуе, который мы разделили.
Возможно, мы не из тех, кто целуется при встрече, но, оказывается, мы из тех, кто целуется, когда прощаемся.
Ганс бы уже вернулся домой. Интересно, он снова заснул или остался, чтобы начать свой рабочий день.

ГЛАВА 52

Ганс
Мой самолет выруливает на позицию, и пилот сообщает, что мы следующие на взлет.
Я высвобождаю волосы из резинки, откидываю голову на спинку сиденья и закрываю глаза.
Мой разговор с Кантреллами свеж в моей памяти, и я вспоминаю, как все это началось.

ГЛАВА 53

Ганс (19 лет)
«Ты правда думаешь, что это сработает?»
Моя сестра закатывает глаза. «Это танцевальный клуб. Я же не пытаюсь попасть в ЦРУ».
«Почему бы просто не пойти в место, где могут развлекаться люди старше восемнадцати лет?» Ей исполнилось восемнадцать в прошлом месяце, через несколько дней после окончания школы, так что она могла попасть туда, имея при себе настоящее удостоверение личности.
«Потому что эти места — отстой. Ты бы это знал, если бы когда-нибудь пошел со мной».
"Нет, спасибо."
У меня нет времени на вечеринки. Я слишком занят летним обучением, чтобы закончить школу раньше остальных одноклассников и начать жить так, как хочу.
«Зануда», — вздыхает она, но я знаю, что она не это имеет в виду.
«Она даже на тебя не похоже». Я показываю водительские права.
Фрейя кружится, ее короткое серебристое платье развевается, ее светлые волосы блестят на плечах. «Они не будут смотреть так близко».
«Мама и папа убьют тебя, если узнают». Я констатирую очевидное.
«Вот почему я собираюсь сказать им, что сегодня я ночую у Кей». Она выхватывает удостоверение личности из моих рук и прячет его в сумочку. «И я так и сделаю». Она ставит сумку на комод, затем подхватывает с пола пару спортивных штанов и натягивает их, мешковатый материал прикрывает юбку ее платья. «Мы просто сначала прогуляемся». Затем она натягивает свою любимую футболку, узор тай-дай образует цветок на ее груди.
Я качаю головой. «Удачи».
Не желая быть свидетелем того, как Фрейя обманывает наших родителей, я направляюсь в свою комнату.
Я не беспокоюсь, что проблемы с законом могут испортить ее планы поступить в ветеринарную школу в Университете Миннесоты. Зная ее, даже если ее выгонят из колледжа, она все равно переедет на север. Она не говорит ни о чем другом с тех пор, как услышала обо всех озерах, которые у них есть, и сказала, что ей надоело жить в пустыне.
Я закрываю дверь спальни и вздыхаю.
Немного странно вернуться сюда после того, как привык к жизни в кампусе. Но в понедельник у нас нет занятий, поэтому я решил провести выходные дома.
Трудно отказаться от бесплатной еды и бесплатной стирки.
Плюс, должен признать, очень приятно снова быть рядом со своей семьей.
Я смотрю на свою кровать.
Мне немного хочется бросить учебу, чтобы поваляться в постели и посмотреть какой-нибудь паршивый телевизор. Но я этого не делаю.
Опустившись в кресло в углу комнаты, я открываю книгу «Законы и политика в области здравоохранения».
Я всегда хотел быть юристом. Наверное, в детстве смотрел слишком много фильмов. Но исправлять ошибки, быть хорошим парнем, в конце концов стать своим собственным боссом… Чего еще может желать мужчина?
* * *
Я тру глаза и смотрю на часы на тумбочке. Чуть больше шести, а спать я лег только после двух.
Я начинаю переворачиваться, намереваясь снова заснуть, но через закрытую дверь в мою комнату проникает голос мамы, более высокий, чем обычно.
Мои родители рано встают, но не по воскресеньям. И мама никогда не повышает голос.
Когда я сбрасываю с себя одеяло, в моем животе образуется пустота.
В пижаме я выхожу из комнаты.
Когда я поднимаюсь наверх, голос папы перекрывает голос мамы.
«Скажите ей, что мы ей перезвоним. Нам нужно вызвать полицию».
Яма превращается в кошмар, и я спешу вниз по лестнице, бесшумно ступая босыми ногами по ковру.
«Ты его слышала. Да. Хорошо».
Я заворачиваю за угол на кухню как раз вовремя, чтобы увидеть, как мама вешает трубку.
«Дай сюда», — папа протягивает руку, и мама дает ему трубку.
Он набирает три цифры, затем подносит телефон к уху, а его свободная рука ложится на плечо моей мамы.
Они меня еще не видели, поэтому я остаюсь на месте и прислушиваюсь.
«Да. Мне нужно сообщить…» Голос папы срывается, и мама зажимает рот руками. «Мне нужно сообщить о пропаже человека».
Пропавший человек.
«… Эклунд… Моя дочь…»
Моя сестра.
«В последний раз ее видели…»
Фрейя пропала.
Я делаю шаг назад.
«Комета, да, клуб». Плечи мамы трясутся, а костяшки пальцев папы белеют вокруг телефона. «Мы не знали, что она собирается…»
Я знал.
Я знал.
«Ее подруга вернулась домой всего десять минут назад. Ее родители думали, что девочки уже в постели». Голова отца наклоняется вперед. «Кей думает, что их накачали наркотиками. Она не помнит, как она оказалась в доме другой подруги. Но… Но Фрейя, моя девочка, ее не было с ней».
Фрейя пропала.
«Я знаю, что не прошло и двадцати четырех часов». Тон папы меняется. «Я позвоню мэру…»
Мне следовало ее остановить.
Мама со стоном отворачивается от папы и замечает меня.
Я не слышу, что говорит мой отец, потому что мама бросается ко мне и обнимает меня крепче, чем когда-либо прежде.
* * *
Полицейский бросает на нас последний взгляд, прежде чем выйти за дверь и закрыть ее за собой.
Единственная причина, по которой он здесь, — это то, что у папы есть деньги.
Полицейский задавал вопросы и записывал наши ответы, но я не думаю, что он действительно верит, что она пропала, а не просто тусуется.
Новостей нет.
Никаких признаков Фрейи.
Она пропала со вчерашнего утра.
* * *
Мой кулак колотит по запертой задней двери.
Комета закрыта, не откроется еще несколько часов, но машины припаркованы на парковке для сотрудников. И если копы не дадут нам никаких гребаных ответов, это сделаю я.
Я снова бью кулаком.
Наконец, она открывается.
«Забыли ключ?» — спрашивает мужчина, прежде чем соображает, что я не его коллега.
Прежде чем он успевает захлопнуть дверь у меня перед носом, я выставляю ногу, оставляя ее открытой. «Мне нужно поговорить с кем-нибудь».
«Слушай, парень, если ты что-то потерял, тебе придется подождать, пока мы откроемся. Тогда ты сможешь проверить бюро находок».
Тьма, которая бурлила во мне с тех пор, как я впервые услышал обеспокоенный голос мамы, расширяется. Заполняя все больше моей души.
Я отталкиваю парня.
Удивление — единственная причина, по которой я заставляю его двигаться. Он весит пятьдесят фунтов и на двадцать лет старше меня, но все равно спотыкается.
Потом он выпрямляется и толкает меня в грудь. «Я тебя прикончу, ты, мелкий засранец. Убирайся нахуй».
Я отталкиваю его руки. «Я не уйду, пока не поговорю с кем-нибудь».
Мужчина вторгается в мое пространство. «Вы, богатые придурки, думаете, что можете делать все, что вам вздумается». На этот раз, когда он толкает меня, он толкает меня сильнее, и я ударяюсь плечом о край стеллажа рядом с дверью.
Он, наверное, увидел мою машину, припаркованную у двери. Увидел роскошную модель и решил, что я здесь, потому что я просто очередной избалованный засранец, который пытается добиться своего.
«Мою сестру похитили!»
Я кричу это.
Я кричу это со всей яростью, тревогой и болью внутри меня.
«Кто-то здесь это видел!» Глаза у меня горят.
Но мне все равно. Мне все равно, увидит ли он мои слезы. Мне все равно, ударит ли он меня. Даже если он сломает мне все кости. Ничто не помешает мне найти Фрейю.
Мужчина замирает, его глаза расширяются, а затем они отворачиваются и снова опускаются.
Он что-то знает.
«Кто?» — шиплю я, вторгаясь в его пространство. «У кого она?»
Он качает головой, прежде чем я заканчиваю спрашивать. «Я ничего не знаю ни об одной девушке».
Он лжет.
Я хватаю его за рубашку, но он отталкивает мои руки.
«Скажи мне!» — мой голос срывается. «Ей всего восемнадцать».
«Как я и сказал копам, я не понимаю, о чем вы, черт возьми, говорите». Он повышает голос, и что-то в этом не так. Как будто он делает это для кого-то другого, не для меня. «Тебе нужно идти».
Мое дыхание становится тяжелее.
«Кто?» — шепчу я.
«Уходи. Сейчас же». Он все еще громко говорит, подталкивая меня к двери. Затем его голос падает до шепота, как у меня. «Марко».
Я выхожу на дневной свет, и дверь захлопывается передо мной.
* * *
«Папа?» — я стараюсь говорить тихо, не уверенный, проснулся ли он.
Никто из нас не спал с тех пор…
Его голова поднимается со стола, на котором она покоилась.
Ему требуется мгновение, чтобы сфокусировать взгляд. «Ганс? Входи».
Я переступаю порог. «У меня… у меня есть имя».
* * *
На этот раз это другой офицер, и сочувствие на его лице выглядит таким же фальшивым, как и его волосы.
«Итак…» Он смотрит в свой блокнот, словно не помнит, что я сказал двадцать секунд назад. «Ты пошёл в Комету, никому не сказав, что пойдёшь, а потом запугал какого-то сотрудника, чтобы тот дал тебе это имя». Он говорит, что имя, которое я ему дал, инопланетное, а не французское.
«Я его не запугивал», — огрызаюсь я. «И мне девятнадцать. Мне не нужно рассказывать людям, куда я иду».
«Так и бывает, когда это мешает полицейскому расследованию».
«Какое расследование? — развожу руками я. — Ты ничего не сделал!»
Папа кладет руку мне на ногу. Не знаю, для утешения или чтобы удержать меня от нападения на копа.
«Я понимаю, что сейчас тяжелое время». Этот гребаный придурок даже не пытается звучать так, будто ему все равно. «Но вы должны позволить нам делать свою работу. И погоня за слухами», — он показывает свой блокнот, в который якобы записал имя, — «не помогает».
Я стискиваю челюсти, пока он встает с другого дивана.
«Мы свяжемся с тобой». Он кивает головой в сторону мамы, которая сидит по другую сторону от меня, а затем смотрит наружу.
Мама его не признаёт. Она ничего не делает.
Полицейский назвал это имя слухом. Но папа уже слышал имя Марко раньше.
Это не гребаный слух.
Пятнадцать лет назад, когда мне было всего четыре, а Фрейе три, мы переехали сюда из Швеции. У папы была инвестиционная возможность, которая использовала его опыт в горнодобывающей промышленности, поэтому он продал свою компанию, и мы переехали в США. И в попытке познакомиться с Аризоной он начал читать местную газету от корки до корки каждый день. Он никогда не останавливался.
Вот откуда он узнал о всплеске активности банд в районе Финикса в прошлом году. И он помнит Марко. Он особенно помнит его, потому что буквально на следующий день газета опубликовала статью, в которой отрекалась от имени Марко. Он помнил ее, потому что она кричала о коррупции.
Папе не потребовалось много времени, чтобы найти статью, сохранённую в стопке в его офисе.
Он нашел ее и прочитал нам.
В заявлении утверждается, что предыдущая статья была редакционной ошибкой и что это имя не связано с недавним насилием, употреблением наркотиков… или торговлей людьми.
Именно эта последняя часть, эти последние два слова сломали маму.
С тех пор она не разговаривала.
* * *
В ночном небе сверкает молния, а ответный раскат грома заглушает звук захлопывающейся дверцы моей машины.
Я думал, что испугаюсь. Думал, что руки будут трястись. Но пустота внутри меня увеличилась с тех пор, как неделю назад исчезла Фрейя.
Семь дней.
Семь ужасных дней.
У мамы случился кататонический ступор.
Папа не ест.
Никто не спит.
Я не вернулся в общежитие. Не был на занятиях.
Главное — найти Фрейю.
И мужчины в этом баре знают, где она.
Им придется сказать мне.
Я кладу ключи от своего Porsche в карман и иду по потрескавшемуся асфальту к входу в бар.
Нет вышибалы. Никто не проверяет удостоверения личности. Это дерьмовый бар в дерьмовой части города, полный дерьмовых людей. Человек должен быть сумасшедшим, чтобы зайти туда, если он не принадлежит этому месту.
Сумасшедшие. Или отчаяные.
Входная дверь открыта, и я вхожу в помещение с низким потолком, наполненное сигаретным дымом и запахом прокисшего пива.
Я надел простую футболку, грязные походные ботинки и свои самые старые джинсы, надеясь не выделяться, но все равно чувствую на себе взгляды.
Игнорируя инстинктивное желание развернуться и убежать, я держу голову высоко и направляюсь к бару.
Это определенно грубая публика, но это не похоже на тусовку обычной банды. Слишком много разнообразия в посетителях, чтобы все они были частью корсиканской мафии. Возможно, разведданные, которые я собрал, не так хороши, как я думал. Или, может быть, так оно и есть. Скоро я узнаю.
С каждым шагом в воздухе нарастает напряжение.
Слева от меня — бильярдные столы, справа — низкие столики, группы людей стоят там, где есть место, и еще больше людей стоит у бара.
Несколько человек толкают меня в плечи, но я не реагирую на них. Я просто продолжаю двигаться.
Я не умею драться. И я не знаю, какое оружие у этих парней. Все, что у меня есть, это складной нож в кармане, который я купил на стоянке для грузовиков.
Но я не позволю этому меня остановить.
Когда я подхожу к бару, бармен уже смотрит на меня.
Я останавливаюсь перед изуродованной стойкой напротив того места, где он стоит.
«Ты заблудился, малыш?» — спрашивает старик.
«Нет. Просто нужна информация».
Он фыркает. «Информация не бесплатна».
Я достаю из кармана бумажник, он толще обычного, достаю сотню и кладу ее на барную стойку. «Мне нужно знать, кто любит брать девушек из Кометы».
Бармен приподнимает бровь, перекладывает сотню через стойку и засовывает ее в фартук.
«Ну?» — подсказываю я.
Он пожимает плечом. «Никогда не слышал о Комете».
Я скрежещу зубами. «Ночной клуб».
Выражение его лица не меняется. «Это не совсем мое».
«А как насчет Марку? Ты уже слышал это имя?» Я говорю так, чтобы голос звучал как обычно, но понимаю, что попал в цель, когда слышу, как сразу несколько стульев скрипят по полу.
Пустота внутри меня расширяется, когда я поворачиваюсь, встаю спиной к бару и смотрю на четверых мужчин, которые встают передо мной.
«У тебя есть один шанс убраться отсюда к черту». Мужчина, стоящий впереди группы, запрокидывает голову назад, чтобы посмотреть на меня свысока.
Прошлым летом я перевалил за шесть футов. С тех пор набрал еще пару дюймов. Так что эти парни не выше меня. Но у них есть мышцы. Я просто тощий ботаник, который тратит слишком много времени на учебу, чтобы заниматься спортом или правильно питаться.
Но сейчас все по-другому.
Теперь мне нечего терять.
И я чертовски голоден.
Я расправляю плечи. «У тебя есть один шанс рассказать мне, кто крадет девушек из Кометы».
Трое мужчин сзади хихикают, но тот, кто заговорил первым, молчит. «Ты думаешь, ты крутой?»
Я качаю головой. «Нет. Но мне нужно найти мою сестру».
Смешки прекращаются.
«Если твоей сестры больше нет, смирись с этим и уходи сам».
Я сглатываю.
Этот человек мне ничего не скажет.
Мой кошелек все еще в левой руке. Я поднимаю его медленно, чтобы никого не напугать, и достаю оставшиеся у меня тысячу девятьсот долларовых купюр.
Подкуп не сработает. Но мне нужно отвлечь их, чтобы я мог нанести хотя бы один хороший удар, прежде чем эти парни надрут мне задницу.
«Халявные деньги!» — кричу я и подбрасываю купюры в воздух.
Ближайшие ко мне люди, которые наблюдали за взаимодействием, бросаются к ценным бумажкам, вставая между мной и некоторыми плохими парнями. Но никто не блокирует лидера, и он бросается на меня.
Я отпрыгиваю в сторону, уклоняясь от его первого удара.
Прежде чем он успевает ударить снова, я бью его со всей силы.
Как аутсайдер, я использую любое преимущество. В том числе и грязную борьбу.
Мой удар не попадает ему в колено, как я надеялся, но стальной носок моего тяжелого ботинка попадает ему в голень.
Я не даю ему ни секунды, чтобы восстановить равновесие. На этот раз я бросаюсь.
Сквозь адреналиновый шум в ушах прорываются крики, и я думаю, что вот-вот начнется еще одна драка, но этого недостаточно.
Я пригибаюсь так, чтобы мое плечо соприкоснулось с животом этого придурка, и использую весь свой вес и инерцию, чтобы оттолкнуть его назад.
Прямо на большого татуированного парня в кожаном жилете, который собирался сыграть партию в бильярд.
Я не вижу стола, когда падаю на землю. Но судя по тому, как крутится Vest Guy, мы испортили его удар. Как я и надеялся.
Парень в жилете бьет своим огромным кулаком по лицу того придурка, к которому я его толкнул.
И вот так все сражаются.
Уже на земле я перекатываюсь под бильярдный стол и выползаю с другой стороны.
Это мой лучший шанс уйти. Улизнуть, не пострадав. Но мне нужна зацепка. Мне нужно что-то, кто-то, за кем можно гоняться.
Я поднимаюсь на ноги и уклоняюсь от тел, пока не замечаю одного из трех других парней, которые подошли, чтобы запугать меня.
Я сокращаю дистанцию и врезаюсь ему в спину, обхватив рукой его горло. «Как мне найти Марку?» — кричу я ему в ухо сквозь рев толпы.
Он пытается ударить меня головой, но я посмотрел достаточно фильмов, чтобы спрятать голову ему за шею, поэтому у него нет возможности ударить меня достаточно сильно и сбросить с места.
Я крепче обнимаю его за шею. «Скажи мне».
Мы врезаемся в другие тела, столы, спотыкаемся.
«Ты можешь говорить, или я могу тебя задушить». Я сжимаю сильнее, хотя и хрюкаю, когда один из его локтей задевает меня.
Одна из его рук касается моего предплечья. Не пытаясь оторвать меня, как раньше, а как будто он готов заговорить.
Я ослабляю руку достаточно, чтобы он мог сделать вдох, но недостаточно, чтобы отпустить его.
"Где он?"
«Он…» Мужчина кашляет. «Он — призрак. Наемные парни схватили бы ее».
Не знаю, насколько из того, что он говорит, правда, но это имеет смысл.
«Где мне их найти?» Кислота катится по моему желудку. «Где они держат девушек?»
Он не отрицает, что это торговля людьми.
«Иди на хуй!» Его вспышка прозвучала за мгновение до того, как я почувствовал резкую боль в боку.
Я отпрыгиваю назад, отпуская его шею, и вижу нож в его руке.
Он поворачивается ко мне, его лицо все еще красное от недостатка кислорода. «Ты за это заплатишь». Он поднимает нож, кончик которого уже красный от моей крови. «И ты никогда не найдешь свою чертову сестру». Он делает еще шаг, и я натыкаюсь на стол позади себя. «Если она еще не умерла, она пожалеет об этом».
Он отдергивает руку.
И я бросаюсь вперед.
Нож в моей руке вонзается в мягкую плоть его живота.
Он был так сосредоточен на моем лице, ожидая, когда боль отразится на моих чертах, что забыл следить за моими руками.
Он роняет свой нож, его руки хватаются за рукоять поверх моих. Но я продолжаю идти вперед, продолжаю вести его назад, пока он не ударяется о бар.
«Меня зовут Ганс. И я иду за Фрейей».
Ослабив хватку, я быстро отступаю назад, затем растворяюсь в безумии и нахожу путь к двери.
Я найду ее.
Я должен ее найти.
* * *
Еще неделя.
Еще один тупик.
Еще одна драка, которая закончилась тем, что мне пришлось накладывать швы.
* * *
Третья неделя.
Я вижу, как с каждым часом мама тает.
Папа пытается держать себя в руках. Он каждый день на телефоне.
Но новостей нет ни у кого.
У меня треснуло ребро вчера вечером. И синяк под глазом, который мои родители слишком далеки, чтобы заметить.
Мои ноги шаркают по тротуару, когда я приближаюсь к очереди на «Комету».
Я был здесь каждый вечер, когда не затевал драки, в которых постоянно проигрывал.
Я знаю, что ее здесь не будет, но то, что осталось от моей души, просто хочет быть рядом с ней. Рядом с ее последним известным местонахождением.
Очередь продвигается вперед, а я думаю о той ночи.
Я думаю о том, что мы сказали друг другу.
Она не просила меня пойти с ней напрямую, но приглашение было. И я не пошёл.
Я мог бы пойти.
Если бы я только пошёл.
Но я этого не сделал.
Я не пошёл с Фрейей, и последние слова, которые я ей сказал, были пожеланием удачи.
Вышибала вздыхает, когда видит меня, но мы уже отработали эту рутину. Я даю ему пару сотен долларов, и он меня впускает.
Я не буду пытаться выпить в баре. Я сделаю то, что делаю всегда — встану у стены, уставившись в толпу, желая, чтобы тьма внутри меня задержалась еще немного. Достаточно долго, чтобы я смог найти ее.
* * *
Меня будят крики матери.
Они бесконечны.
Они мучительны.
И я знаю.
Я знаю, что они нашли мою сестру.
И я знаю, что она мертва.
Я выбираюсь из постели, но ноги меня не держат.
Я падаю на пол.
Я не могу дышать.
Мои легкие не наполняются.
Я не могу…
Боль, печаль и тяжелейшее чувство неудачи обрушиваются на меня.
Я не успел добратся до неё.
Я ее не спас.
Вопли матери продолжают разноситься по дому.
Мое лицо как будто перекошено.
Мой рот открыт, но я не издаю ни звука.
Фрейя.
Моя младшая сестра.
Ее больше нет.
Она никогда не вернется домой.
* * *
Сегодня были похороны моей сестры. И это убило моих родителей.
Это убило часть меня тоже.
Стоя здесь, один под сиянием луны, рядом со свежей могилой Фрейи, я знаю, что никогда не буду прежним.
Я никогда не стану тем человеком, которым планировал стать.
Я стану кем-то другим.
Кто-то более темный.
* * *
Два месяца спустя я стою на том же месте и смотрю на могилу моей матери, похороненной рядом с ее дочерью.
Папа стоит рядом со мной, кашляя между беззвучными рыданиями.
После того, как тело Фрейи было найдено в Вегасе, изуродованное и выброшенное, а причиной ее смерти назвали передозировку наркотиков, мама сдалась.
Врачи сказали, что это пневмония, и, возможно, так оно и было, но она потеряла желание жить.
Реальность того, что случилось с Фрейей, как она страдала последние недели, дни, часы… это было слишком.
Мой отец тоже болен. Я слышу, как он тяжело дышит по ночам, когда иду по пустым коридорам нашего дома.
Его не будут лечить. Мне не нужно его спрашивать, чтобы знать, что он не будет лечиться.
И стоя здесь снова и глядя на женщин, которые значили для нас обоих так много, я не виню его.
Я не принимаю на свой счет то, что я не в состоянии удержать его здесь.
Редкая капля дождя падает на землю.
Я тоже не уверен, что хочу оставаться в этом мире.
* * *
«Ганс», — голос отца хриплый, но я слышу его, когда прохожу мимо его комнаты.
Остановившись, я прижимаю руку к его двери, и она распахивается.
Папа лежит в постели, его лицо бледное, щеки впалые, он борется с приступом кашля.
Прошла ровно неделя с момента последнего вздоха мамы, и он, похоже, готов сделать свой.
Он поднимает руку, легким движением приглашая меня войти.
Мы не разговаривали. Друг с другом. Не о чем говорить.
Первые несколько раз, когда кто-то приходил к нам в дверь, выражал соболезнования, приносил еду, я отвечал. Я сохранял пассивное выражение лица. Но потом я больше не мог.
Я не мог скрыть переполнявшую меня ярость.
Я не мог сказать спасибо.
И тут люди перестали стучать.
Мои ноги бесшумно ступают по толстому ковру, покрывающему пол. Он в оттенках красного. Вышитые цветы всех форм и размеров. Мама выбирала его. Он был таким ее.
Я останавливаюсь у подножия кровати.
Если это наше прощание…
Я сглатываю.
Я не уверен, что смогу выдержать еще столько же.
Я не знаю, сколько выдержит мое сердце.
Но когда я смотрю на отца, я понимаю, что его уже нет.
Я кладу руку на одеяло над его ногой. «Все в порядке, папа».
Его подбородок дрожит, а грудь сотрясается при вдохе.
«Иди сюда», — он поднимает руку.
Я медленно подхожу к краю кровати, наклоняюсь и нежно обнимаю его за плечи.
Чья-то рука лежит у меня на спине.
Вот и всё.
Когда я отстраняюсь, его взгляд скользит по тумбочке.
Я прослеживаю его взгляд.
Рядом с рамкой с фотографией его и мамы в день их свадьбы стоит резная деревянная шкатулка.
Я узнаю её. Она принадлежала моему деду, отцу. А теперь и мне.
Я стою перед ней.
Защелка не защелкивается, а шарнир смазан, поэтому крышка открывается плавно.
Верхний свет приглушен, но он все равно отражается от лезвий внутри коробки.
Дуэльные ножи.
Антиквариат.
Но чертовски острые.
Я закрываю крышку и возвращаю защелку на место.
Подняв коробку на руки, я поворачиваюсь лицом к отцу.
Он удерживает мой взгляд, в его глазах отражается больше жизни, чем я видел с того утра, когда все изменилось.
Его рот открывается. Закрывается. Открывается снова.
И тут он произносит последние слова, которые я когда-либо от него слышал.
«Заставь их заплатить, Ганс». Его вдох хриплый. «Заставь их страдать».
* * *
Я не устраиваю похороны для своего отца, но хороню его рядом с его женой.
А когда все документы оформлены, вещи упакованы и лежат в багажнике машины, я еще раз обхожу дом.
Здесь не осталось ничего, кроме горя и скорби.
Я останавливаюсь перед спальней сестры, поворачиваю ручку и открываю дверь.
Я не захожу в комнату.
Я не беру ничего из ее вещей.
Я больше не такой.
Но я даю ей молчаливое обещание.
Я клянусь ей, что не остановлюсь, пока все виновные не будут мертвы.
Затем я поворачиваюсь и иду обратно по коридору. Обратно вниз. На кухню. Я вытаскиваю плиту из стены и заканчиваю ослаблять газовую линию. Последним поворотом я перерезаю линию.
Мне не нужны деньги на страховку. Как единственный оставшийся в живых из состояния шахтеров Эклунда, я не нуждаюсь ни в одном пенни, пока я жив. Но мне также не нужно, чтобы кто-то преследовал меня за поджог. Поэтому я делаю это как можно более похожим на неисправный газопровод. Люди будут подозревать, но я уже давно уеду.
И если моя сестра не вернется домой в свою комнату, то никто не вернется.
Рядом с входной дверью стоит свеча с тремя фитилями, которую Фрея выбрала для нашей мамы на прошлый День матери. Мама так и не зажгла ее, заявив, что это ее любимый аромат, и что она хочет, чтобы он был у нее всегда.
Я достаю из кармана коробок спичек, который взял у Кометы.
Когда пламя разгорается, я осторожно поджигаю каждый фитиль.
Теплый аромат ванили, любимый аромат мамы, начинает наполнять гостиную, когда я закрываю за собой входную дверь.
Той ночью, спустя много времени после того, как пламя погасло и дом был разрушен, я впервые убиваю человека.
Мне девятнадцать, на моих руках кровь, вся моя семья погибла, и единственное, ради чего мне осталось жить, — это месть.
Я сжимаю пальцами рукоять старинного ножа.
Я всегда слышал поговорку: «То, что меня не убивает, делает меня сильнее». Но что, если оба утверждения верны?
Настоящий я умер вместе с моей сестрой. Но я все еще здесь. Все еще жив. Все еще дышу.
Теперь я просто кто-то другой.
Тот, у кого есть средства вести войну.
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Ганс
Мои глаза открываются на вдохе.
Это было только начало.
Первое убийство из сотен.
Первый день последних двадцати лет.
Загорается индикатор непристегнутых ремней безопасности, и экипаж просит нас приготовиться к посадке.
Прошло два десятилетия с тех пор, как я позволял себе чувствовать.
Моя правая рука тянется по телу, чтобы провести по тому месту, где остался едва заметный шрам от той самой первой драки. Человека, который нанес мне сильный удар, пока я его душил.
Это был первый шрам из многих, но сейчас он почти не заметен.
А он? Я вернулся за ним.
Он был первым человеком, которого я убил.
Первый из многих в Финиксе.
А потом еще в Вегасе.
Потом еще в Лос-Анджелесе.
Я тренировался.
Я нашел учителей, которые показали мне самый быстрый способ убийства.
Нашел других, которые продали мне то, что мне было нужно.
Я уехал за границу. Уехал во Францию. Убил еще людей. Тех, кто дергал за ниточки.
Убил так много людей, что за мою голову назначены награды от полудюжины стран.
Я так и не нашел Марку.
Он пришел и ушел до того, как я добрался до вершины организации. Он был финансистом. Инвестором. Бизнесменом, который наживался на продаже людей.
Я его не нашел. Но я нашел его имя. Габриэль.
Я не смогу успокоиться, пока он не умрет.
Но — легкая улыбка тронула мои губы — он тоже не может.
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Кэсси
Мои руки немного дрожат, когда я передаю паспорт таможеннику.
Хотела бы я не нервничать до сих пор. Я приземлилась. Я получила свой багаж. Я вовремя. Я найду своих коллег всего через несколько минут.
Но мое тело, похоже, этого не принимает. А учитывая количество пота, стекающего по моей спине, я не удивлюсь, если меня задержат за подозрительную деятельность.
«Что привело вас в Мексику?» — спрашивает человек за стойкой.
«Работа», — хриплю я.
Он приподнимает бровь, поднимает мой паспорт, чтобы посмотреть на фотографию, а затем снова смотрит на меня.
Он делает это в течение нескольких секунд.
Давление слишком велико.
Я поднимаю руки и обмахиваю лицо, летняя жара проникает в помещение. «Извините». Я продолжаю обмахиваться. «Мне не нравится летать в одиночку, и я напряжена и мне жарко, но я обещаю, что я здесь только по работе».
Мужчина пристально смотрит на меня еще секунду, прежде чем ухмыльнуться и вернуть мне паспорт. «Вы молодец, мисс Кантрелл. Добро пожаловать в Мексику».
Все мое тело облегченно обмякает, а улыбка мужчины превращается в ухмылку.
Если бы я не была так одержим своим ворчливым соседом с большим членом, я бы, наверное, попросил у этого парня его номер телефона.
«Спасибо». Я кладу паспорт во внутренний карман рюкзака, затем застегиваю его, убедившись, что он не выпадет и что кто-то с умелыми пальцами не сможет его вытащить. «Спасибо», — говорю я снова, затем тащу свой чемодан — с прикрепленным к ручке рюкзаком — прочь.
Прошло немного времени, прежде чем я заметила группу знакомых людей, стоящих рядом со знаком транспорта. Это заставило меня почувствовать себя немного лучше, но часть меня хотела бы, чтобы Ганс поехал со мной. Я все еще едва его знаю, но его отношение "не связывайся со мной" просто заставляет меня чувствовать себя в безопасности.
Я расправляю плечи и натягиваю на лицо улыбку.
Скоро я увижу его. Пора взглянуть реальности в лицо.
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Ганс
Я даже не вздыхаю, когда вижу, в каком отеле остановилась компания Кассандры.
Автобус въезжает через открытые ворота, ведущие на территорию, и я следую за ним.
Я увидел свою Бабочку через одно из боковых окон автобуса, поэтому я знаю, что она посередине, а не на заднем сиденье, откуда она могла бы меня реально видеть.
Ее компания даже не раскошелилась на автобус. Они в гребаном арендованном школьном автобусе. Никаких тонированных окон. Только чистое стекло и передний и задний входы, умоляющие кого-нибудь их угнать.
Охранник на воротах кивает мне, и я киваю в ответ, проезжая мимо, но на самом деле мне хочется вытащить один из своих ножей из сумки и засунуть ему в глазницу. Или, по крайней мере, опустить стекло и крикнуть: «Haz tu trabajo, maldito idiota!» Но я ничего этого не делаю. Потому что он, очевидно, гребаный идиот. Но, кроме того, то, что он не выполняет свою работу, облегчает мне задачу.
Я заезжаю на арендованной машине на парковочное место в центре небольшой парковки.
Здесь не так много машин, так что, надеюсь, это значит, что у них есть вакансия. А если нет, ну, у меня достаточно денег, чтобы ее создать.
Я наблюдаю через лобовое стекло, как коллеги Кассандры вытаскивают свой багаж из автобуса.
Следующая Кассандра. Я вижу ее красный чемодан прежде, чем ее саму.
Мужчина тянется, чтобы забрать у нее тяжелую сумку, и я распахиваю дверь.
Она улыбается ему, и я выхожу наружу.
Он ухмыляется ей в ответ, и я тянусь за ноутбуком.
Я останавливаюсь и делаю глубокий вдох через нос.
Моя девушка не позволит ему прикоснуться к ней. И я не хочу, чтобы ей пришлось бороться со своей сумкой. И я не могу просто так пойти туда и присоединиться к их чертовой неделе встреч.
Моя нога стоит на асфальте возле машины, но я остаюсь на месте. Запоминаю лицо мужчины, помогающего моей девочке.
Я не убью его только за это, но это его первый удар. И если он дойдет до третьего, его наказание будет сильно отличаться от наказания Кассандры.
Я разрываю один из пакетиков Skittles и отправляю горсть в рот.
Я медленно жую и жду, пока все соберутся внутри.
Я жду, пока автобус припаркуется в углу парковки.
Я жду, пока водитель автобуса докурит сигарету и войдет в отель.
Затем я выхожу, иду к автобусу, вставляю магнитный трекер в заднюю колесную арку и, наконец, захожу в отель, запрашивая номер с видом на парковку.
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Кэсси
«Все, работа официально окончена!» Наш вице-президент по продажам поднимает руки в передней части автобуса.
В основном все приветствуют с энтузиазмом, но я не думаю, что я единственная, кто полностью отчаялся в этой поездке.
Я больше не люблю людей. Жарко. Мой дезодорант работает сверхурочно с тех пор, как мы приземлились в понедельник. Сегодня четверг, полдень. Завтра утром мы уезжаем в аэропорт, и все, чего я хочу, это принять холодный душ, а потом лечь голой на кровать в отеле.
«Просто устраивайтесь поудобнее, и мы будем на винокурне через… — Он смотрит на часы. — Чуть больше часа».
Я борюсь со стоном, который пытается вырваться из моего горла.
В этом автобусе нет кондиционера. Или если он есть, то не работает. Так что это значит, что мне придется просидеть следующий час, прижав заднюю часть бедер к сиденью подо мной. Отлично.
По крайней мере, наша группа достаточно мала, чтобы каждый мог получить свое собственное маленькое сиденье. Если бы мне пришлось сидеть плечом к плечу с одним из моих коллег, впитывая тепло их тел, я бы выползла через аварийный люк в потолке и покончила со всем этим.
Ссутулившись, я упираюсь коленями в спинку сиденья передо мной. Моя юбка длиной до колена распахивается подо мной, и небольшой поток воздуха, обдувающий мои голые ноги, стоит риска, что Сюзанна через проход увидит мое нижнее белье.
Автобус грохочет от производственного завода, где мы каждый день были на обучающих семинарах, и выезжает на главную дорогу, по которой мы едем в отель и обратно. Но вместо того, чтобы повернуть к отелю, куда я отчаянно хочу, мы поворачиваем в другую сторону.
Я понимаю, что они пытаются сделать что-то веселое для нашего последнего вечера, но ликеро-водочный завод… Как кто-то мог подумать, что обильное количество крепкого алкоголя накануне вылета в шесть утра — это хорошая идея?
У меня сводит живот от одной только мысли о том, что мне придется садиться в самолет с похмелья.
Я ничего не имею против выпивки. Мне это нравится, когда есть настроение. Но сегодня я не буду.
Это последняя ночь. Последняя ночь перед тем, как ты сможешь вернуться домой. Еще одна ночь, пока ты снова не увидишь Ганса.
Пытаясь отогнать унылое настроение, я смотрю на пейзаж за окном.
Мне немного неловко от того, сколько времени я провела, думая о Гансе на этой неделе. Тем более, что есть вероятность, что он снова начнет меня игнорировать.
Мы почти выехали из города, когда автобус резко останавливается, заставляя меня еще сильнее вжаться в сиденье.
Несколько человек издают недовольные звуки, когда меня трясет, и я некоторое время пытаюсь прийти в себя.
Я на полпути назад на своё сиденье, сижу на том же месте, что и каждый второй день, но через большое лобовое стекло я вижу верх фургона перед автобусом. Должно быть, они резко остановились на красный свет, заставив нашего водителя нажать на тормоза.
Плохие водители есть везде.
Я начинаю откидываться на спинку сиденья, когда кто-то спереди кричит.
Как крики.
Затем раздаются крики еще большего количества людей.
Я слышу крик, а затем автобус врезается прямо в заднюю часть фургона, толкая его вперед на несколько футов.
«Что…» Мои слова оборвались, когда в воздухе раздался хлопок.
Крик становится громче. А наш водитель автобуса сгорбился на сиденье. Его нога, должно быть, убрана с педали газа, потому что мы перестали толкать фургон на перекресток.
Мое сердце колотится.
Что, черт возьми, произошло…
Сквозь крики я отчетливо слышу звук бьющегося стекла, прежде чем по ступенькам в передней части автобуса поднимается незнакомец. Он держит пистолет.
Я зажимаю рот руками.
Боже мой.
За ним в автобус заходит второй мужчина.
Боже мой!
«Оставайтесь на месте!» — кричит первый мужчина. У него сильный акцент, но его требование не вызывает никаких сомнений.
Второй мужчина тянется к водителю автобуса.
Я сильнее прижимаю руки ко рту.
Он собирается вытащить его из сиденья, чтобы он мог нас увезти. Потому что первый удар был выстрелом. Они убили водителя.
Нас похищают.
Первый мужчина поднимает пистолет повыше и стреляет чем-то в одного из моих коллег, стоящих впереди.
Это был мой страх. И теперь это происходит.
Вооруженный мужчина все еще кричит на кого-то, но затем он резко поворачивает голову, чтобы посмотреть мимо того места, где я сижу.
В сторону задней части автобуса.
Он выпрямляет руку с пистолетом, словно собирается выстрелить.
Я зажмуриваюсь и готовлюсь к громкому шуму, когда автобус наполняется новыми криками.
Но выстрела нет.
Я открываю глаза.
Затем мои глаза расширяются.
Пистолет выпадает из руки мужчины, когда он тянется к лицу. Его пальцы хватаются за тонкую рукоять ножа, торчащего из глазницы.
Под моими руками мой рот искажается в гримасе.
Мужчина падает на колени и скрывается из виду.
«Что за фигня?» — шепчу я в ладони.
Все еще прикрывая рот руками, я поворачиваю голову и вижу другого мужчину, нового мужчину, идущего по проходу автобуса из открытой задней двери.
Он крупный. Высокий, с широкими плечами, одетый в черную рубашку с длинными рукавами.
Его лицо скрыто черной вязаной лыжной маской, которая придает ему зловещий вид, но толстый материал не скрывает его четко очерченную линию подбородка.
В неясном движении одна из его рук резко взмахивает вперед, и из нее что-то вылетает.
Еще больше криков. Еще больше криков страха. Но я не могу сосредоточиться ни на ком другом. И я не могу отвести взгляд от нового человека. Потому что из-под его маски выглядывают волосы. Длинные темно-русые волосы.
Продолжая шагать вперед, мужчина приближается к тому месту, где я сижу. И когда он достигает меня, когда он проходит мимо моего места, он поворачивает голову в мою сторону.
Всего на мгновение.
Доля секунды.
Но наши глаза встречаются.
Мои ошеломленные — его крайне мрачные.
Мое сердце замирает.
«Ганс?» — выдыхаю я это имя сквозь пальцы.
Но мужчина не останавливается.
Он не замечает меня. Он просто продолжает двигаться.
Я поворачиваю голову, чтобы последовать за ним.
Что-то внутри меня подталкивает меня пойти за ним. Быть рядом с ним. Но…
Это не может быть он.
Может ли это быть он?
Я не замечала перчаток на его руках, пока он не положил их на спинки двух сидений, по одному с каждой стороны прохода, и не наклонился вперед.
Я стою, мне нужно увидеть.
Человек в маске набросился на лежащего на полу человека с ножом в глазу.
Я не сильна в анатомии, но мужчина лежит на животе, и вокруг его лица течет кровь.
Я не думаю, что он выживет.
Раздается хрюканье, и я снова поднимаю глаза.
Второй мужчина, который вытаскивал водителя из сиденья, вытаскивает нож из своей шеи.
Человек в лыжной маске, наш герой, который, возможно, мой сосед, сумасшедший до чертиков, должно быть, тоже бросил этот нож.
Второй мужчина прижимает свободную руку к кровоточащей ране на шее, затем бросается с ножом вперед к Парню в маске.
На этот раз кричу я.
Быстрее, чем я успеваю отследить, парень в маске избегает резкого удара, уклоняясь вниз и вправо.
Второй мужчина все еще держит руку вытянутой.
Парень в маске выставляет вперед правую руку, делает рывок вверх и влево, прорываясь между ней и выхватывая нож у Второго Человека.
Поскольку я смотрю — и не могу отвести взгляд — я вижу, как нож вращается в руке парня в маске, и теперь острая сторона направлена обратно на Второго Человека.
Опустив руку, парень в маске делает шаг вперед и вонзает лезвие в грудь Второго Человека.
Второй мужчина отступает назад и врезается в панель управления в передней части автобуса.
Не останавливаясь, парень в маске ударяет ладонью вперед, по рукояти ножа, еще глубже вонзая его во Второго Человека.
Все произошло за считанные секунды.
У меня отвисла челюсть.
Кто-то впереди блюет.
И Парень в маске не останавливается.
Я с открытым ртом смотрю, как он хватает рубашку Второго Человека, который обмяк, и швыряет его вниз по ступенькам автобуса. Дверь внизу лестницы все еще открыта с тех пор, как ее сломали плохие парни.
Из-за автобуса раздаются новые крики.
Еще больше плохих парней.
Парень в маске наклоняется и поднимает что-то с пола.
Я вижу мельком пистолет, затем он следует за телом Второго человека вниз по лестнице и выходит из автобуса.
Снаружи раздается стрельба, и пока все приседают на своих местах, я встаю на цыпочки.
Мне нужно увидеть.
Мне нужно знать.
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Ганс
Ебаные идиоты.
Я снова нажимаю на курок, и пуля входит в череп человека, сидящего за рулем фургона.
Они все гребаные идиоты.
Идиоты пытаются угнать автобус, полный людей.
Идиоты, которые организовали эту идиотскую поездку.
С заднего сиденья стонет мужчина, и я поворачиваю прицел, чтобы всадить ему в торс еще одну пулю. Первые две не сработали достаточно быстро.
Двое мертвы в автобусе. Еще двое, которых я застрелил на тротуаре. И эти двое, пытающиеся убежать.
Оттолкнув водителя в сторону, я залезаю в фургон и переключаю передачу на нейтраль.
Я бросаю разряженный пистолет на пол и беру штурмовую винтовку, которую водитель бросил на колени.
Я трусцой возвращаюсь к автобусу. Я сошел с него всего тридцать секунд назад, и эта наземная команда мертва, но могут появиться еще.
Я взбегаю по окровавленной лестнице и встречаюсь взглядом с Кассандрой. Единственная, кто стоит, а не сгорблен.
Она что, не слышала эти чертовы выстрелы?
Из передней части автобуса я показываю на нее пальцем. «Сядь. На место».
Мне не нужно прилагать усилий, чтобы сделать свой тон сердитым и напряженным.
Я зол.
Я чертовски зол, что она была так близка к насилию.
Чертовски близко к тому, чтобы они забрали её.
Внутри меня кипит ярость.
Мне хочется вытащить ее из этого автобуса и предоставить всех остальных их собственной судьбе.
Но ей это, наверное, не понравится. И раз уж я обострил ситуацию, то я ее закончу.
Мне нужно было освободить проход, поэтому я хватаю мертвого придурка за ноги и тащу его наверх по лестнице, а затем сталкиваю его вниз, и его тело приземляется на его мертвого друга-придурка.
Краем глаза я замечаю, как один из корпоративных яппи тянется к пистолету, лежащему на полу между сиденьями.
Я выдергиваю из-за пояса свой третий метательный нож и бросаю его так, что он приземляется в полу между вытянутыми пальцами мужчины и огнестрельным оружием.
«Не будь идиотом», — огрызаюсь я на него, и он съеживается на своем месте.
Теперь нужно доставить всех в безопасное место.
Водитель автобуса мертв, и он заслуживает большего, чем просто столкнуть его на пол, но это лучшее, что я могу сделать в данных обстоятельствах.
Перешагнув через его тело, я забираюсь на водительское сиденье.
Автобус все еще движется, а идущий перед нами фургон стоит на нейтральной передаче, поэтому мне удается нажать на педаль газа и оттолкнуть его в сторону.
Теперь, когда выстрелы прекратились, люди начинают собираться вокруг. И у меня, наверное, есть еще около двух секунд, прежде чем кто-то начнет вести прямую трансляцию этого дерьма.
На светофоре я резко поворачиваю направо и проезжаю около дюжины ярдов, прежде чем резко нажать на тормоза.
Люди на сиденьях позади меня тревожно кричат, но движение заставляет заднюю дверь захлопнуться.
В этом куске дерьма который называется автобусом нет ничего пуленепробиваемого, но мне не нужна открытая задняя дверь, приглашающая чертовы неприятности.
Я снова нажимаю на газ, и, проехав несколько кварталов, снова поворачиваю.
В сторону консульства США.
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Кэсси
Сюзанна громко плачет, сидя напротив меня.
Наверное, мне стоит попытаться утешить ее или Боба, который качается и плачет на сиденье передо мной. Но я не могу отвести взгляд от мужчины, который ведет наш автобус.
Его голова и лицо по-прежнему скрыты лыжной маской, но чем больше я смотрю на него, тем больше пытаюсь еще раз увидеть его глаза в большом зеркале заднего вида, и тем больше убеждаюсь, что человек, который только что убил несколько человек, — это Ганс.
Я сглатываю.
Но как это вообще возможно?
Хорошо, я почувствовала его мускулы. Я почувствовала ту грань опасности, которая его окружает. Может быть, я могу поверить в то, как.
Но почему?
Зачем ему здесь быть? В Мексике. А именно в том же месте, что и я.
Автобус качается на повороте, раздается автомобильный гудок, но человек за рулем не теряет контроля. Он просто продолжает ехать.
Я не могу больше ждать.
Мне нужно знать.
И мне нужно… двигаться.
Мне слишком жарко.
Слишком… взволнована.
Слишком-
О Боже, я что, сейчас возбуждена?
Я начинаю вставать, намереваясь просто подойти к началу, но автобус вильнул, заставив меня покачнуться так сильно, что мне пришлось снова сесть.
Когда я поднимаю глаза, клянусь, я вижу человека под маской, который пристально смотрит на меня через зеркало.
Я прищуриваю глаза, пытаясь снова различить цвет. Но я слишком далеко.
Мы делаем еще один поворот, но на этот раз он широкий, и мы едем не в ту сторону.
Несколько человек издают крики, и мне хочется закатить глаза. Очевидно, этот человек хороший парень — или, по крайней мере, хороший в том смысле, что он только что спас нас. Даже если он сделал это, убив кучу людей. Он не похищает нас у похитителей; он спасает нас.
Два колеса заезжают на бордюр, а затем мы с визгом тормозим перед большим зданием, окруженным высоким забором (я смотрю в окно), а во дворе между воротами и зданием развевается большой американский флаг.
В тот момент, когда автобус полностью останавливается, человек за рулем встает. «Иди за ограждение». Он обращается к вице-президенту, сидящему на переднем сиденье. «Скажи им, кто ты».
Когда мой коллега не отвечает, человек в лыжной маске наклоняется к нему и кричит: «Сейчас!»
Когда вице-президент кивает, человек в маске идет по проходу.
«Идите внутрь», — командует он остальным.
Его голос глубокий. Полон намерения.
Это не совсем то же самое, что прошептали мне на ухо, но…
Мужчина не останавливается, когда проходит мимо меня. Даже не смотрит на меня. Просто проносится мимо, пинком открывает заднюю дверь и выпрыгивает.
Снова крики, только на этот раз они доносятся снаружи. От вооруженных американских солдат, спешащих к воротам, перед которыми мы припарковались, и я понимаю, что мужчина припарковался таким образом, чтобы мы оказались как можно ближе. Чтобы мы быстро попали в консульство США, где это безопасно.
Я встаю на ноги.
Все уже движутся, шатаясь, идут к передней части автобуса, выходят с поднятыми руками и бегут к воротам.
Но как только Сюзанна встает, я проскальзываю через проход и перелезаю через ее сиденье.
Я прижимаюсь лицом к ее окну. Мне нужно увидеть.
Слишком много уличного движения. Слишком много машин и людей.
Я не могу…
И тут я вижу его.
Спиной ко мне через четырехполосную дорогу в узкий переулок направляется мужчина, одетый во все черное.
С колотящимся в ребрах сердцем и пульсирующей между ног кровью я наблюдаю, как он поднимает руку и стягивает с головы лыжную маску.
И я вижу, как знакомые длинные волосы падают на свободу.
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Кэсси
Как только таймер духовки перестает пищать, мой телефон начинает звонить.
Я сбрасываю надетые мной теплые варежки и тянусь за телефоном со стойки.
Видя, что это моя мама, я почти не отвечаю. Они ушли отсюда всего час назад, проведя со мной весь день с тех пор, как забрали меня из аэропорта.
«Привет, мам». Я не скрываю своего раздражения.
«Я знаю, я знаю, мы только что были у тебя». Она повторяет мысли, которые только что пришли мне в голову, и я слышу, как где-то на заднем плане вздыхает мой отец. «Я просто хотела проверить, может, ты передумала».
«Спасибо, но нет. Обещаю, со мной все в порядке».
Она провела весь день, пытаясь убедить меня приехать и провести ночь, и завтрашнюю ночь, и, возможно, всю оставшуюся жизнь, с ними в их маленькой квартирке.
Я, естественно, отказалась.
Сегодня суббота. Я должна была улететь домой из Мексики вчера, но после всего этого угона автобуса в четверг власти заставили нас остаться еще на день, чтобы дать показания.
Это было странно, напряжённо, долго и… запутанно.
«Ну, если ты решишь приехать, мы всегда будем рады», — напоминает мне мама.
«Я знаю, мама. Но я просто хочу попытаться вернуться к нормальной жизни».
«Если ты уверена».
«Да», — вздыхаю я. «Это было жутко». Видеть, как погибают три человека, и слышать, как застрелили еще больше, должно быть более чем жутко… но это беспокойство для навязчивых мыслей позже. «Но это не то, чтобы я была персонально целью. Никто не придет за мной. И даже если парни, которые напали на нас, хотели проделать весь этот путь до Миннесоты, чтобы украсть меня, или что там было у них по плану, они все мертвы», — пытаюсь я рассуждать.
«Кроме человека в маске», — возражает мама.
Я смотрю через большое панорамное окно в гостиной на дом Ганса. «Он помог нам, мама».
Когда мы давали показания, я лгала. Я сказала полицейским, что у человека в маске голубые глаза и татуировки на видимой части шеи. И что крошечные пряди волос, которые я могла видеть в глазницах маски, были черными.
Я дала своим родителям такое же описание.
Я не знаю, почему я солгала.
Нет, это еще одна ложь.
Я солгала, потому что часть меня верит, что человек в маске — Ганс.
Я до сих пор не понимаю, как это возможно. Я знаю только то, что я видела и что я чувствовала, когда увидела его. И если это он… Если есть хоть малейший шанс, что человек, который спас нам жизнь в том дурацком, потном автобусе, был Ганс, то я не могу позволить ему попасть из-за этого в беду.
Все мои коллеги были изрядно напуганы, так что я не знаю, заметил ли кто-нибудь из них его длинные волосы или цвет глаз, но мои противоречивые показания очевидца должны были достаточно запутать ситуацию, чтобы никто не пришёл искать моего соседа.
Мама выдыхает. «Я знаю. Я просто волнуюсь, что ты будешь одна в этом доме».
«Со мной все будет в порядке». Я кривлю губы, а затем добавляю: «Если мне что-нибудь понадобится, Ганс прямо через дорогу».
Она издает звук согласия. «Ладно, хорошо. Я тебя отпущу».
«Спасибо. Я позвоню тебе завтра, хорошо?»
«Хорошо. Спокойной ночи, Кэсси. Я люблю тебя».
Мой отец кричит мне по телефону о своей любви.
«Люблю вас обоих».
Закончив разговор, я положила телефон обратно на стойку.
Я часто думаю, не уменьшило ли бы наличие братьев и сестер участие моих родителей в моей жизни, но не думаю, что это имело бы значение. Они такие, какие есть. И, раздражает это или нет, приятно иметь людей, которые заботятся.
Мой взгляд снова устремляется к окнам соседа.
У Ганса этого нет.
Очевидно, я еще многого не знаю о его прошлом, почти ничего, но я знаю, что его родители умерли. Я знаю, что его сестра умерла. Что ее убили.
Я прикусываю губу.
Если это действительно был он в Мексике, если Ганс действительно тот человек, который так быстро и жестоко спас нас, то это из-за его прошлого?
Мой нос дергается, когда до него доносится неприятный запах.
«Вот дерьмо!» Я разворачиваюсь и хватаю со стола горячие рукавицы, прежде чем рывком открыть дверцу духовки.
Вырывается клубы пара и дыма, и я разгоняю их рукавицами.
«Чёрт возьми», — подняв противень, я вижу потемневшие края вокруг слишком плоского печенья.
«Нет!» — жалуюсь я, понимая, что спалила их.
Закрыв дверцу духовки, я выключаю ее и ставлю противень на плиту.
Несколько кусков сладкой кукурузы, торчащих из печенья, загорелись. Теперь пламени нет, только дым, тянущийся от сгоревших маленьких кусочков.
Я смотрю на записку, которую я уже заполнила для Ганса — слова издеваются надо мной. Действительно, обугленное сладкое кукурузное печенье. Обугливание должно было быть только тогда, когда я быстро обжарила свежую сладкую кукурузу. Легкая нотка вкуса умами в сахарной сладости. Не обугленное чудовище, которое печеньем не назовешь.
У меня начинает щипать глаза, и я понимаю, насколько туманно на кухне.
Я стону. Последнее, что мне нужно, это чтобы сработал мой детектор дыма.
Я тянусь к раковине и открываю окно за ней, чтобы впустить свежий воздух.
Несмотря на то, что уже наступила ночь, на улице все еще тепло. Но слабый ветерок появляется немедленно, и дымка начинает рассеиваться.
Я все еще стою здесь, размахивая прихватками, пытаясь впустить больше свежего воздуха.
На улице темно, и при включенном свете я не могу видеть через окно задний двор, но я благодарна, что мой дом примыкает к лесу. Количество раз, когда мне приходилось отмахиваться от дыма, немного смущает, и я рада, что меня никто не видит.
Часы на задней стенке плиты показывают, что прошло две минуты с тех пор, как я достала печенье из духовки, но в рецепте сказано, что нужно дать ему постоять пять минут, прежде чем перекладывать на решетку для охлаждения.
На данном этапе уже не так важно, что я с ними сделаю, но я все равно буду придерживаться рецепта.
Я закрыла глаза и перевела дух, преодолевая свое разочарование.
Помимо необходимости отточить свои навыки выпечки, мне нужно решить, что делать в следующем месяце.
Моя компания предоставляет всем, кто был в том автобусе, следующие две недели отпуска с полной оплатой, но не нужно быть юристом, чтобы понять, какая огромная куча дерьма выльется в вентилятор.
Предполагалось, что наши имена останутся конфиденциальными, но благодаря социальным сетям и сайтам по трудоустройству новостным агентствам не потребовалось много времени, чтобы сузить круг лиц, причастных к этому.
У меня нет желания обсуждать произошедшее со СМИ, но я могу с ходу назвать по крайней мере четырех человек, которые с радостью воспользуются этой возможностью.
Даже если компания переживет скандал, я не уверена, что хочу иметь с этим дело.
Мои щеки раздуваются на выдохе, и я принимаю решение начать искать новую работу с понедельника.
У меня есть немного денег, но их недостаточно, чтобы прожить без работы больше месяца или двух. И я слишком хорошо знаю, как долго может занять процесс найма.
Снаружи раздается треск, и я резко открываю глаза.
Я стою совершенно неподвижно, прислушиваясь, но больше ничего не слышу.
Расстроенная, я медленно отхожу от открытого окна.
Ничего.
Это определенно не мексиканский картель, который пришел за мной.
Просто сохраняй спокойствие.
Я делаю еще один шаг через кухню к двери, ведущей наружу.
Я нечасто выхожу на свою маленькую террасу, поскольку я больше домоседка, но у меня есть небольшая бетонная плита за кухней, достаточно большая для гриля, которым я никогда не пользуюсь.
Мой взгляд снова устремляется в окно.
«Ничего страшного», — говорю я, топая ногой.
Ветка упала с дерева, потому что оно было мертвым, или кролик, может быть, койот, наступил на палку. Шум был буквально нулевым.
Но если я не проверю, то знаю, что не смогу уснуть.
Тяжело вздохнув, я подхожу к скамейке для хранения вещей, стоящей рядом с дверью, и рывком открываю ее.
Я могу не выходить на улицу часто, но я храню все свои вещи здесь. Куча вязаных зимних шапок — мое последнее неудавшееся хобби. Дождевик, который слишком тесный на моих руках. Две с половиной пары шлепанцев. Большие щипцы для гриля. И… я поднимаю арбалет для начинающих, лежащий поверх всего этого. Потом я морщусь от того, что оставила его там заряженным, со стрелой, уже вставленной на место.
Он не тяжелый, предназначен только для стрельбы по мишеням, а не для охоты. Но к нему прикреплен мощный фонарь. И держа его в руках, я буду чувствовать себя спокойнее, открывая заднюю дверь.
Он имеет форму короткого дробовика с пистолетной рукояткой и спусковым крючком посередине. Поэтому я прижимаю приклад к плечу и удерживаю его на месте правой рукой, указательный палец находится рядом со спусковым крючком, затем левой рукой распахиваю дверь.
Тьма.
Я забыла включить фонарик, прежде чем открыть дверь.
Из открытого окна кухни на траве виден небольшой лучик света, но сегодня, похоже, луны вообще нет.
Моя левая рука нащупывает маленькую кнопку сбоку на смычке, затем я ее нахожу.
И я его включаю.
Перед моими глазами вспыхивает яркий свет, я моргаю и вижу бегущего по лужайке ко мне мужчину.
Незнакомец.
Я отступаю назад.
И я нажимаю на курок.
Я даже не собиралась этого делать.
Я даже не целилась.
Я просто отреагировала.
Но прежде чем я успеваю вытолкнуть крик из легких, я вижу, как стрела приземляется. Прямо в центре его горла. Проникая сквозь мягкую кожу.
На следующем шаге он пятится и падает на колени.
Шок и страх борются за место внутри меня, когда я захлопываю дверь и запираю ее.
Это произошло не просто так.
Я бросаю пустой арбалет, бросаюсь к окну и тоже захлопываю его.
Я пытаюсь посмотреть в окно, но вспоминаю, что там слишком темно.
Я торопливо возвращаюсь к двери и включаю выключатель наружного освещения, о котором я совершенно забыла две минуты назад, затем возвращаюсь к окну над раковиной.
Может быть, на самом деле ничего и не произошло.
Свет заливает двор, освещая мужчину.
«Эм», — я сжимаю руки.
Посреди моего двора, примерно в двадцати футах от задней двери, стоит незнакомец и царапает стрелу, торчащую из его шеи.
«Эмм!» — говорю я немного громче.
Затем он делает бросок вперед.
«Эмм!» Мой голос подпрыгивает на октаву.
Я выключаю свет.
Боже мой, боже мой, боже мой…
Я отворачиваюсь от вида и бегу через дом к входной двери.
На мне короткие шорты для сна и тонкая майка, и мне приходится прижимать руку к груди, чтобы она не подпрыгивала во все стороны, но я не перестаю бежать ни за что.
Ни моих ботинок. Ни моих ключей. Ничего. Я просто распахиваю входную дверь и бегу прямо через лужайку перед домом Ганса.
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Ганс
Когда я откидываю занавеску для душа, чтобы снять полотенце с вешалки на стене, на меня падает вода.
Я держался на расстоянии, выпрыгнув через заднюю дверь автобуса, но я ни за что не собирался оставлять ее там без своей защиты. Поэтому я остался еще на один день.
Мой обратный рейс вылетел на двадцать минут позже, чем рейс Кассандры, но благодаря отсутствию зарегистрированного багажа и скорости вождения я успел домой — припарковав грузовик и закрыв гаражные ворота — на восемь минут раньше, чем родители Кассандры подъехали к дому моей соседки со своей дочерью на буксире.
Я приготовился к тому, что моя девушка ворвется и потребует объяснений. Но этого не произошло.
Может быть, потому, что ее родители провели весь день у нее дома.
Может быть, мне просто показалось, что она ахнула и произнесла мое имя в автобусе.
Может быть, она не сообразила.
Я накрываю голову полотенцем, выжимая воду из волос, и тут я что-то слышу.
Я опускаю полотенце и на мгновение замираю.
И тут я снова слышу это. Звук, как кричат мое имя.
Я сделал два шага, когда раздался стук.
«Ганс!» — в голосе Кассандры слышится паника. Испуг.
Я пересек гостиную.
«Га…» Ее крик обрывается, когда я открываю дверь.
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Кэсси
«Га…, черт возьми!»
Мой взгляд скользит по голой коже передо мной, опускаясь вниз к полотенцу, низко обернутому вокруг бедер Ганса.
Ганс открыл дверь практически голым, и я не знаю, что мне делать.
Большая рука смыкается вокруг моего предплечья, и он втягивает меня в свой дом, захлопывая за мной дверь. Но я не могу отвести взгляд от его… тела.
И все эти шрамы.
«Кассандра», — резко говорит он. «Что случилось?»
Я заставляю себя поднять на него глаза и сглатываю. «Мне кажется, я кого-то убила».
Он даже не вздрагивает. «Объясни».
Не имея больше ничего, за что можно было бы ухватиться, я скручиваю пальцы в подгибе рубашки. «Я, эээ, я услышала что-то на заднем дворе, после того, как… после того, эээ, я открыл окно. А потом…»
Ганс обнимает мое лицо своими теплыми руками. «Дыши, бабочка».
Я смотрю в его темные глаза, оценивая его влажные волосы и то, как прядь падает ему на лоб. Это заставляет меня чувствовать себя нормально.
Я делаю вдох.
«Я открыла заднюю дверь, чтобы посмотреть». Его челюсть двигается, но он молчит. «Я держала свой, э-э, арбалет. И когда я включила свет, там был…» Мой пульс подпрыгивает. «Там был человек, который бежал прямо на меня».
«Какой мужчина?» Его голос ровный.
«Я его не узнала. Ганс…» Я протягиваю руку и хватаю его за запястья. «Я выстрелила в него. Это был несчастный случай. Я не хотела нажимать на курок. Но он напугал меня, и я споткнулась. И я…»
«Где он сейчас?» Его большие пальцы касаются моих щек.
«На моём заднем дворе», — шепчу я. «Я думаю, он мертв».
«Ты уже кому-нибудь звонила?»
Я качаю головой. «Я… я даже не думала об этом. Я просто прибежал сюда».
«Хорошая девочка». Ганс наклоняется и прижимается губами к моему лбу. Затем он отстраняется. «Ты мне доверяешь?»
Я киваю. Потому что я так и делаю.
Он снова целует меня в лоб. «Хорошо. Пойдем со мной».
Ганс отпускает мои щеки, хватает меня за руку, а затем тянет меня за собой к двери, ведущей в подвал.
Он рывком открывает ее, и мы спускаемся.
Мои босые ноги немного болят от бега сюда, и я зацепила несколько камешков, когда переходила улицу, но когда мы спускаемся по лестнице, прохладный бетонный пол успокаивает мои ступни.
Ганс отпускает мою руку, чтобы снова закрепить полотенце, но он не останавливается, поэтому я иду за ним через недостроенный подвал к… стене.
Я поджимаю губы, начиная фразу «что», но тут он прижимает руку к стене, и наружу откидывается панель размером с дверь.
За секретной дверью находится скрытая дверь из металла, которая выглядит достаточно прочной, чтобы выдержать взрыв бомбы.
Ганс поднимает правую руку и кладет ее на черный прямоугольный экран, встроенный в стену рядом с дверью.
У меня отвисла челюсть.
Это что, чёртова хиромантия?
Раздается громкий стук, и толстая металлическая дверь открывается внутрь.
Ух ты.
Ганс ведет меня в кромешную тьму комнаты, и как только я вхожу внутрь, надо мной автоматически включается свет, наполняя большую комнату ровным сиянием.
Очень круто.
Мой рот открывается еще шире.
Комната большая. Больше, чем должна быть, учитывая размер дома наверху.
Я не могу сказать, сделаны ли стены из бетона или металла. Но одна целая стена покрыта чем-то вроде системы стеллажей с крючками. И на этих крючках висит оружие. Целая стена оружия. И это… гранаты?
Дверь за Гансом закрывается, и я слышу тихий шум включающихся вентиляторов.
«Системы жизнеобеспечения автоматически включаются, когда в комнате находится человек». Я смотрю на потолок, затем на Ганса. Он наклоняет голову набок, проходя мимо меня, как будто обдумывая то, что сказал. «Ну, живой человек».
«Эм, здесь было не живой человек?»
Наверное, мне не стоит этого спрашивать. Если бы это был фильм, я бы кричала на девушку, чтобы она развернулась и выбежала из этого страшного бункера.
Но это не фильм. Это моя жизнь. И это мой сосед, который называет меня Бабочкой и отвозит меня в аэропорт. И в ком я теперь на девяносто девять процентов уверена, был тот мужчина в автобусе в Мексике.
«Не в этом доме».
Не в… Ах да. Трупы.
Я провожаю взглядом Ганса, который открывает одну из четырех дверей в дальней стене, открывая вид на шкаф.
На его спине есть еще несколько шрамов, а одна особенно длинная полоска вздутия кожи находится в двух дюймах от позвоночника.
«У тебя есть другие дома?» — мой вопрос звучит с придыханием.
«Несколько», — отвечает Ганс и сбрасывает полотенце.
И, черт возьми, этот человек сложен как бог викингов. Боевые отметины и все такое.
Хотя его язык, пальцы и член были во мне, я не видела его голым. Даже без рубашки. До этого момента.
Когда он наклоняется, чтобы натянуть черные боксеры, я замечаю его яйца, свисающие между ног, и мне приходится опереться рукой о стену.
Господи, помилуй, почему так жарко?
Когда он начинает натягивать черные брюки, похожие на те, что он носил на ужине у моих родителей, я отвожу взгляд, чтобы осмотреть остальную часть комнаты.
Напротив стены с оружием находится то, что я могу описать только как стену мониторов. Как в одном из фильмов про Джеймса Бонда. Ряды экранов, все выключенные в данный момент, установлены над стойкой, которая тянется вдоль стены.
«Подожди, ты сказал, что у тебя несколько домов?» — спрашиваю я, подходя и вставая за офисное кресло на колесиках, стоящее по центру перед мониторами.
«Мы поговорим об этом позже. Хорошо?»
Я оборачиваюсь как раз вовремя, чтобы увидеть, как Ганс зашнуровывает ботинки, черная футболка уже на нем. «Позже?»
Выпрямившись, Ганс двигается к стене с оружием.
Он снимает наплечную кобуру с крючка и надевает ее на плечо.
Я завороженно смотрю, как он выбирает два одинаковых пистолета, делая то, что делают люди в фильмах, проверяя обоймы, а затем вставляя их в гнезда на кобуре. Затем он хватает длинный нож в матерчатых ножнах и прикрепляет все это к поясу.
«Ты как Бэтмен», — шепчу я. У него не хватает только плаща и маски.
Ганс качает головой. «Нет. Мои родители разбогатели на добыче полезных ископаемых».
Его тон сух, и кажется, что он шутит. Но, полагаю, я не так хорошо знаю историю Бэтмена, потому что не понимаю шутку.
«Подожди». До меня вдруг доходит, что он делает. «Ты идешь туда».
Ганс кивает, затем жестом просит меня отойти, чтобы он мог выдвинуть стул.
Я так и делаю, и тут он указывает: «Сядь».
Я подчиняюсь.
Ганс хватается за спинку стула и разворачивает меня лицом к мониторам.
Я не вижу способа их включить, но тут Ганс откидывает какую-то скрытую панель в стойке, и передо мной появляется клавиатура.
Он нажимает несколько клавиш, и экраны оживают.
Я наклоняюсь вперед, пытаясь рассмотреть поближе, поскольку большинство экранов разделено на четыре квадранта.
«Что…» И тут я понимаю, что вижу.
Вид от входной двери Ганса, на уровне глаз. Вид на улицу. Еще немного того, что должно быть двором Ганса. Мой дом.
Множество видов моего дома.
«Я единственный человек, который может войти в эту комнату снаружи, но ты можешь выйти из комнаты в любое время», — говорит Ганс.
Я запрокидываю голову, чтобы посмотреть на него. «Ты одержим мной?»
Ганс моргает один раз, медленно. «Кассандра, мне нужно, чтобы ты послушала». О, боже, я думаю, что он это делает. «Ты не заперта здесь, ясно?»
Я киваю, но все еще думаю о том, что он одержим мной.
Ганс указывает на мониторы. «Ты можешь наблюдать за мной через них, чтобы видеть, когда я вернусь. Если что-то случится, и я не вернусь…» Ганс кладет телефон передо мной. «Позвоните контакту A3».
Его слова — словно ведро ледяной воды на моей коже. «Что значит не вернёшься?»
«Просто предосторожность». Он указывает на телефон. «Теперь скажи мне, кому звонить».
«А3», — повторяю я. «Кто это?»
«Его зовут Дом. Он мне должен. А если не ответит, попробуй А2 или А1». Он делает паузу. «В таком порядке».
Когда он начинает отходить, я тянусь к нему. «Пожалуйста, не уходи».
Он сжимает мою руку в своей. «Я сейчас вернусь, Бабочка. Оставайся здесь».
А потом он ушел.
Тяжелая дверь захлопывается за ним, и замки с глухим стуком встают на место.
О, Иисусе.
Я стучу по телефону, чтобы убедиться, что он не заблокирован. Потому что если он не вернется, а у меня не будет возможности позвонить, я начну окончательно сходить с ума.
Но телефон не заблокирован.
И я вижу домашний экран. А фотография, сохранённая как фон, это… я. Сплю в его кровати.
Я прикусываю губу.
Он точно одержим мной.

ГЛАВА 63

Ганс
Мне нужен ответ только на один вопрос. Этот человек пришел за Кассандрой или за мной?
В любом случае, если он еще не мертв, я его убью.

ГЛАВА 64

Кэсси
Мои глаза перескакивают с экрана на экран, но я не могу найти Ганса. И я ничего не слышу, так что я не знаю, в доме ли он еще.
Мне следовало сказать ему, что моя входная дверь не заперта.
Ему не обязательно проходить через мой дом; он может просто обойти его, чтобы добраться до тела.
Я протягиваю правую руку и тяну за один из маленьких волосков на левом предплечье. Затем я корчу рожицу, когда мне больно.
Ладно, я все еще могу что-то чувствовать. Тогда почему я не напрягаюсь, черт возьми, из-за того, что кого-то убиваю?
Я почти уверена, что человек, которого я случайно застрелила стрелой, мертв. И я почти уверена, что я должна была бы устроить истерику. Сомневаться в своей морали. Просить прощения у бога наверху. Но я не.
И, ну, его не должно было быть там.
Я не могу придумать ни одной невинной причины, по которой мужчина мог бы бежать за мной через мой задний двор в темноте.
Дрожь пробегает по моим рукам.
Я никогда не любила фильмы ужасов. А этот момент — мигающий свет, открывающий его — разбудит меня ночью.
Я обнимаю себя — в этой комнате невероятно холодно — и снова просматриваю экраны в поисках Ганса.
Ничего.
Он уже должен был перейти улицу.
Мое внимание привлекает почти черный экран.
Там.
Трудно различить темное движение на темном фоне, но похоже — я наклоняюсь ближе к экрану, отчего край стойки врезается мне в живот. Ганс бежит. Через свой задний двор и в лес. Буквально в противоположном направлении от моего дома.
"Какого черта?"
Он исчезает.
Я оглядываю другие экраны, пытаясь снова его найти.
Ганс не уйдет. Он не стал бы приводить меня сюда, а потом нагружать себя оружием, чтобы просто сбежать в лес.
Почти уверена.
Опираясь ладонями на стойку, я поднимаюсь и иду к главной двери.
На одном из экранов виден пустой подвал за дверью, так что я знаю, что там никто не прячется, но мне нужно знать…
Я берусь за ручку рычага и нажимаю на нее.
Что-то движется, и я слышу тяжелый звук открывающихся замков.
Не заперта.
Я приоткрываю дверь всего на несколько дюймов, затем закрываю ее, и замки снова выполняют свою автоматическую функцию.
«Хорошо», — выдыхаю я. «Доверься процессу».
Не сводя глаз с мониторов, я иду в дальнюю часть комнаты и открываю первую дверь на задней стене. Шкаф, из которого Ганс достал свою одежду.
Полки заставлены стопками одежды. Вся в оттенках черного и серого.
Я беру черную толстовку с капюшоном. У Ганса не так много жира, но он высокий и стройный, поэтому, когда я надеваю эту одежду, она достаточно просторна для моей пухлой фигуры. Она также такая длинная, что такой же длины, как мои шорты.
Я хватаю пару носков и засовываю их в карман толстовки, затем закрываю шкаф.
Я продолжаю поглядывать на мониторы, но поскольку я уже встала, я не могу удержаться и не проверить другие двери.
За второй дверью находится шкаф, полный дорожных сумок и коробок с электроникой.
Третья дверь открывает шкаф, полный непортящихся продуктов. В основном безвкусные вещи, упаковки вещей, которые я видела в магазинах для кемпинга. Но есть также полупустой ящик Skittles, яркая упаковка которых резко контрастирует со всем остальным.
Я беру пачку.
Подойдя к последней двери, я открываю ее и снова чувствую, как холодок пробегает по моей коже.
За четвертой дверью — еще одна дверь. Тяжелая металлическая, как та, через которую мы сюда пришли. Но эта ведет в другую сторону. К заднему двору. Где больше ничего быть не должно.
Я захлопываю дверцу шкафа и спешу обратно к креслу.
Колеса немного скользят, когда я натягиваю на ноги носки большего размера.
Несколько видов на экране — это полуразрушенный дом в конце нашей маленькой улицы, но я не трачу время на просмотр этих каналов. Я не знаю, зачем ему камеры в этом месте, но он туда не пойдет. Он пойдет ко мне домой.
Мой дом, который появляется в большинстве ракурсов.
Я поднимаю руку и касаюсь экрана, на котором видны большие окна моей гостиной.
Поскольку снаружи темно, а внутри моего дома горит свет, легко увидеть то, что внутри. Я вижу свой диван, часть своего рабочего стола и часть проема, ведущего на кухню.
Ганс сидел прямо здесь — я держусь за подлокотники кресла — и он заглядывал прямо в мой дом.
В моем животе разливается тепло.
Моя реакция на Ганса всегда была более чем.
Я проявляла к нему больший интерес, чем следовало бы.
Я зациклилась на нем. Думала о нем. Фантазировала о нем. Думала о том, чтобы раздеться в окне моей спальни, просто в надежде, что он увидит меня. И захочет меня.
Я никогда этого не делала, но хотела.
И это… Он наблюдает за мной. Или что это такое. Я знаю, что это неправильно.
И я знаю, что мне не следует чувствовать себя так чертовски хорошо по этому поводу.
Но мне не хочется с этим бороться.
Я знаю, кто я. И я не маленькая.
Мое рассеянное внимание. Мои попытки выпекать, которые, как я знаю, далеко не так хороши, как у моей мамы. Мое сверх-пышное тело, которое я не собираюсь менять.
Все мои отношения были поверхностными. Весело, пока они длились, но ничего особенного.
Мои родители воспитали во мне высокую самооценку. И в основном она у меня есть. Но часть меня просто предположила, что я буду одной из тех одиноких женщин. И меня это устраивало. Я это приняла.
Я оглядываюсь на другие экраны, гадая, может ли он заглянуть в мою спальню.
Мои мышцы пресса напрягаются, когда я просто думаю об этом.
Видел ли он, как я трогаю себя?
Сидел бы он здесь, сжимая свой большой член, и дрочил бы, наблюдая?
Я оглядываюсь по сторонам, пытаясь найти окно своей спальни, но хорошего вида из него не видно.
Я возвращаюсь к камере с видом на гостиную и вскрикиваю.
Потому что там Ганс.
Внутри моего дома.

ГЛАВА 65

Ганс
Я пересекаю гостиную Кассандры и запираю засов на ее входной двери.
Предполагая, что она наблюдает за мной и не ослушается меня, покинув мою безопасную комнату, я останавливаюсь перед панорамным окном и поднимаю руку с растопыренными пальцами, давая ей знать, что вернусь через пять минут.
Затем я поворачиваюсь и иду обратно к задней части ее дома.
Человек снаружи наверняка мертв.
Моя прелестная маленькая Бабочка выстрелила ему прямо в кадык.
Я думаю, это был несчастный случай, но все равно это чертовски хороший выстрел.
Хотя мне пора уходить, я иду на кухню. Там есть кое-что для меня.
На стойке, рядом с плитой с подносом сгоревшего печенья, лежит стикер. Как и все остальные, сложенные в моей тумбочке. И я знаю, что она собиралась отдать его мне.
Я прочитал слова.
Печенье из обугленной сладкой кукурузы.
«Ах, Господи». Я качаю головой. «Почему, Бабочка?»
Я подталкиваю одну, и она скользит по сковороде. По крайней мере, они не застряли.
Оно кажется сухим, и когда я его беру, от него отваливаются маленькие кусочки. Но я беру печенье рассыпчатым, а не мокрым, как в прошлой партии.
Широко открыв рот, я заталкиваю все это в рот.
Мое горло невольно сжимается, интенсивный вкус костра подавляет мои чувства. Но я жую.
Нуждаясь в небольшой помощи, я подхожу к раковине и открываю кран. Я наклоняюсь, подставляю рот под струю и делаю глоток воды.
Затем я засовываю в рот еще одно целое печенье.
Что, черт возьми, со мной не так?
Не желая пачкать контейнеры Кассандры и не желая их оставлять, я складываю печенье так, чтобы его было легче переносить.
Я могу удержать в руке восемь штук, но она сделала целую дюжину.
Я пытаюсь проглотить подгоревшую кукурузу, затем запихиваю в себя еще два печенья.
Я попробовал Кассандру в самом начале. Мне больше не нужно довольствоваться ее ужасной выпечкой. Но это неважно. Если бы кто-то только подумал о том, чтобы съесть то, что она для меня приготовила, я бы вырезал ему желудок из его тела.
Я снова подставляю рот под струю воды.
Вода помогает размятому печенью раствориться во рту, и я наконец-то могу его проглотить.
С моей стопкой из восьми печений в одной руке я шагаю обратно к входной двери и беру пару теннисных туфель Кассандры. Это ее любимая пара. Те, которые она всегда надевает, когда выходит из дома по делам, так что я знаю, что они удобные.
Я на долю секунды замираю, раздумывая, поднести ли их к носу, но потом вспоминаю, что она, возможно, наблюдает за мной через окно, поэтому вместо этого засовываю их под мышку.
Я уже показал ей слишком много своих карт со всей этой слежкой. Мне не нужно добавлять в список нюхача обуви.
Выключив свет на заднем дворе, я выхожу через заднюю дверь.
Отсутствие камер на заднем дворе было явной ошибкой новичка, но теперь я этим пользуюсь, чтобы Кассандра не видела, как я запираю ее дом собственными ключами.
Хотя, опять же, тот факт, что она сейчас сидит в моей безопасной комнате и просматривает все мои прямые трансляции из ее дома, вероятно, подсказал ей, что я вторгся в ее личную жизнь.
Ты одержим мной?
Я бесшумно ступаю по траве, пока в полной темноте обхожу ее дом сзади, запоминая каждый дюйм ее собственности.
Да, Кассандра Линн Кантрелл. Я помешан на тебе.
Добравшись до ее подъездной дорожки, я пробегаю расстояние до своего дома.
Когда я впервые проверил, что произошло, я кружил по лесу. Потому что мне нужно было знать, был ли этот человек один или он был частью группы, пытающейся нанести удар по моему местоположению, — а Кассандра просто услышала не то в неподходящее время.
Но поскольку, похоже, этот человек был один, теперь дело в скорости. Потому что я сомневаюсь, что это из-за Кассандры. Я уверен, что этот человек шел, чтобы подтвердить мое местоположение.
Я вскакиваю по ступенькам к входной двери и свободной рукой открываю ее.
Оказавшись внутри, я иду прямиком на кухню.
Мне требуется несколько секунд, чтобы схватить пакет с застежкой-молнией и засунуть в него печенье, затем пересечь дом и попасть в свою комнату, прикрепить стикер к остальным, вытащить из шкафа два рюкзака, засунуть в один из них печенье и спуститься вниз.
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Кэсси
В тот момент, когда на экране появляется Ганс, показывающий остальную часть подвала, я вскакиваю со стула и бросаюсь к двери.
Я открываю ее как раз в тот момент, когда Ганс открывает входную дверь. И я все еще стою перед ним.
Волосы у него все еще распущены, теперь они суше и слегка волнистые, а на каждом плече висит рюкзак.
На фоне яркого подвального света у него за спиной вид почти потусторонний.
Его взгляд скользит по моему телу.
Мой вид менее потусторонний и более я украла твою толстовку.
Он опускает взгляд на мои руки и наполовину съеденный пакетик «Скиттлс», который я держу.
Ах да, я еще и конфеты у него украла.
Ганс не дает мне времени отступить. Он обхватывает меня за шею и прижимает свой рот к моему, просовывая язык между моих губ.
Он стонет.
Боже, его стоны.
Пальцы на моей шее сгибаются, а другой рукой он обхватывает мой затылок.
Он касается меня только выше плеч, но такое ощущение, будто он поглощает меня.
Я впиваюсь руками в его крепкие бока.
Он облизывает меня. «Блядь». Он притягивает меня ближе. «Проклятые Skittles». Его рот поглощает мой. «Ебаная соблазнительница».
Он сжимает меня сильнее, затем отстраняется.
«Нам пора идти».
Я киваю. Затем возвращаюсь в реальность. «Подожди, куда?»
Ганс снимает один из рюкзаков с плеча и достает из бокового кармана мои любимые теннисные туфли.
Я автоматически бросаю их на пол и начинаю просовывать в них ноги.
Как только моя вторая нога влезает в туфлю, Ганс хватает меня за руку и вытаскивает из странной комнаты наблюдения.
Маленькая часть меня задавалась вопросом, попытается ли Ганс удержать меня здесь, так что то, что он вывел меня из комнаты, — хороший знак. Но потом я вспомнила, как он ел мою задницу в гараже на прошлых выходных, так что Ганс, заперевший меня и державший в качестве своего маленького секс-питомца, может быть неплохим решением.
Ганс останавливается, чтобы убедиться, что обе двери за нами закрылись, затем мы продолжаем движение.
Я следую за ним по лестнице, через кухню и в гараж.
Как и в прошлый раз, в гараже темно, но Ганс держит меня за руку и ведет к пикапу.
Я слышу, как открывается дверь, но свет не загорается.
«Залезай».
«Я не вижу».
«А, точно», — говорит Ганс, словно не замечая, что здесь нет света.
Его рука отпускает мою, и я слышу его шаги по полу, затем дверь гаража начинает открываться.
На улице тоже темно, но окружающего света достаточно, чтобы осветить грузовик передо мной.
Я забираюсь в машину и закрываю дверь как раз в тот момент, когда Ганс открывает свою.
Он бросает два рюкзака на заднее сиденье, затем садится сам.
«Итак…» — начинаю я, когда он заводит грузовик. «Ты можешь видеть в темноте?»
Ганс поворачивает ко мне лицо. «Что?»
«Ты ходишь так, будто все видишь, хотя я даже руки перед лицом не вижу».
Он пожимает плечами и включает заднюю передачу. «Я просто все запомнил».
Запомнил.
Ганс выезжает задним ходом со своей подъездной дорожки, затем прямо на мою, останавливаясь так, что его задний бампер оказывается в нескольких футах от моего.
Ах да, моя машина не заводится.
«Оставайся здесь», — говорит мне Ганс и выпрыгивает из машины, оставляя двигатель включенным.
Наблюдая, как он обходит грузовик сзади, я понимаю, что так и не получил ответа на свой вопрос, куда мы едем.
Ганс опускает заднюю дверь, и я наблюдаю, как он открывает панель на боковой стенке, о существовании которой я не знала.
Он что-то вытаскивает, затем захлопывает панель и бежит за угол гаража.
Мои глаза расширяются.
Это…?
Прежде чем исчезнуть в темноте, он встряхивает пластик, и он разворачивается, образуя нечто, что можно описать только как мешок для трупов.
Я подавляю совершенно неуместное желание рассмеяться.
Человек с подвалом, полным оружия, и камерами, снимающими мой дом, который также хранит мешки с телами в своем грузовике, должно быть красным флагом. Верно?
Я остаюсь на своем месте, не отрывая глаз от того места, где я в последний раз видела Ганса.
Если он бежит с этим на задний двор, значит, этот человек мертв.
По сигналу Ганс появляется снова с загруженной сумкой, размером с человека, перекинутой через плечо.
Не прошло и минуты.
Должно быть, он хорошо умеет упаковывать тела.
Ганс останавливается у задней части грузовика и наклоняется вперед, надавливая плечом, отчего тело с грохотом падает в кузов.
Удар отдается эхом по всему автомобилю, и я хмурюсь.
Фу.
Ганс захлопывает задний борт, устанавливая его на место, затем натягивает выдвижную крышку на верхнюю часть кузова грузовика, скрывая от посторонних глаз то, что находится внутри.
Он открывает дверь, но прежде чем сесть обратно в грузовик, достает из кармана в двери маленький флакончик дезинфицирующего средства для рук и смазывает им руки.
«Безопасность превыше всего», — пытаюсь пошутить я.
Ганс кладет бутылку обратно в карман, затем забирается внутрь. «Осторожность никогда не помешает».
«Судя по количеству твоих шрамов, я предполагаю, что ты усвоил это на собственном горьком опыте». Я закрываю рот, но Ганс просто пожимает плечами.
«Трудные уроки — это те, к которым обычно прислушиваешься лучше всего».
Я думаю об этом и вынуждена согласиться.
Ганс везет нас с нашей улицы, через наш маленький район, к главному шоссе.
«Итак…» — я растягиваю слово. «Есть ли причина, по которой мы берем труп на увеселительную прогулку? Разве копам нравится служба доставки жертв убийства?»
«Мы не будем привлекать полицию».
Его слова не должны были бы принести мне облегчение, но я не хочу провести свою жизнь в тюрьме за случайное убийство человека.
«А что, если люди спросят…»
Ганс качает головой, прежде чем я заканчиваю: «Не произошло ничего, о чем можно было бы спросить».
"Но-"
«Ничего не случилось, Кассандра. Никто не умер у тебя во дворе. Хочешь поговорить об этом, мы можем поговорить. Но ты говоришь об этом только со мной, ладно?»
Я сжимаю губы, затем киваю. «Хорошо».
«С точки зрения всего мира, все, что произошло, это то, что ты пришла ко мне домой, и мы решили провести ночь в отеле».
"Отель?"
Ганс сворачивает с шоссе на боковую дорогу. «Нам нужно немного пространства от Холли-Корт».
Не думаю, что я ездила по этой дороге, и, судя по всему, тут не так уж много интересного.
«Когда ты сказал, что у тебя есть и другие дома…»
«Не здесь», — отвечает Ганс. «У меня была квартира в центре города, над моим клубом, но сейчас там живет менеджер и его семья». Он постукивает пальцами по рулю. «Несколько месяцев назад право собственности перешло к зарубежной развлекательной компании, так что никто не должен туда ходить и искать что-либо. А если кто-то и придет, у меня хорошая охрана».
Я повторяю себе первую часть. «У тебя есть клуб?»
«Я просто владею им. Я им не управляю».
«Это ночной клуб?» Не знаю, почему меня это так зацепило.
«Скорее место проведения. Концерты и все такое».
Это не похоже на то, что понравилось бы Гансу. «Почему?»
Он барабанит пальцами по рулю. «Всякие люди постоянно приходят и уходят из такого места. Половину времени едва можно понять, кто есть кто».
Его ответ загадочен. И мне кажется, что это как-то связано с причиной, по которой он хранит мешки для трупов в кузове своего грузовика.
Я сглатываю, думая о теле, подпрыгивающем в кузове грузовика. «Парень, которого я убила… Он был плохим парнем, да?»
Не знаю, почему я ожидаю, что Ганс знает ответ на этот вопрос, но я хочу чувствовать себя лучше от того, что мне не будет плохо.
«Он был нехорошим», — отвечает Ганс. «Но мне нужно получить больше информации».
«Как нам это сделать?»
Он достает телефон из кармана. «Мне нужно сделать несколько звонков».
Я похлопываю по карману толстовки, зная, что именно туда я положила телефон, когда была еще в подвале.
Как он…?
Начинает звонить телефон, и я вижу, как он на секунду смотрит на него, словно принимая какое-то решение, а затем подносит трубку к уху.
Он собирался включить громкую связь, а потом решил этого не делать?
Несмотря на то, что звук идет через телефон, он все равно подключен к грузовику, поэтому на экране приборной панели отображается, что звонок совершается кому-то по имени К.
«Кармина», — приветствует Ганс. «У меня проблема».
К — значит Кармина.
И тут я слышу на другом конце провода безошибочно узнаваемый женский голос.
Ревность, которую я испытываю, настолько мгновенна, что я даже не успеваю осознать, что я делаю, пока не начинаю двигатся.
Мой палец нажимает на экран на приборной панели, переключая звук на грузовик.
Раздается щелчок, и на другом конце провода в динамиках раздается тишина.
«Ганс?» — подсказывает женский голос.
Я скрещиваю руки и смотрю на профиль Ганса.
Он смотрит на меня, и по выражению его лица я понимаю, что он не понимает, что происходит.
«Дай мне одну секунду», — говорит Ганс и тянется к кнопке отключения звука.
«Ты позвонил мне!» Женщина как-то так это говорит, что кажется, будто они хорошо знают друг друга. Как будто она уже сталкивалась с таким поведением Ганса.
Он кладет свой телефон в маленький отсек на приборной панели. «Что случилось?»
«Кто она?» Я остаюсь скрещенными на груди.
«Кармина. Она… коллега».
Я поворачиваюсь на сиденье, чтобы пристально на него посмотреть. «В инспекции по охране здоровья».
На этот раз, когда его взгляд метнулся ко мне, он протянул руку и схватил меня за предплечье. «Прекрати это». Он потянул, сдвинув мои скрещенные руки. «Не сердись на меня». Он опустил руку вниз, пока не взял мою руку в свою. «Кармина и я работаем вместе… помогаем хорошим людям и причиняем боль плохим».
«Ты с ней спал?» — резко говорю я.
Я не имею права спрашивать его об этом. Не имею права чувствовать себя собственницей по отношению к мужчине, с которым я спала один раз. Но если он собирается быть одержимым мной, пусть он будет одержим только мной.
Когда Ганс отпускает мою руку, я вдыхаю воздух.
Если он перестанет меня трогать, признаваясь, что спал с ней, я его ударю.
«Это, блядь, один», — рычит Ганс.
Он нажимает кнопку, чтобы расстегнуть мой ремень безопасности.
Я пытаюсь оттолкнуть его руку, не понимая, что он делает, но он ловит мои пальцы и бросает в мою сторону свой взгляд. «Это два».
Он отпускает мои руки и, удерживая руль левой рукой, наклоняется, чтобы дотянуться до меня. Он обхватывает меня за талию спереди, а затем тащит меня через сиденье к себе.
«Пристегни ремень безопасности», — кусает меня Ганс, делая вид, будто это не он меня только что отстегнул.
Но мое сердце забилось быстрее, а в груди стало тепло, поэтому я делаю, как он говорит, и застегиваю ремень на коленях.
Когда я заканчиваю, Ганс хватает меня за дальнюю внешнюю часть бедра, кончики его пальцев впиваются в мягкую, голую плоть. И мне это нравится.
«Я никогда не спал с Карминой». Он смотрит на меня сверху вниз, фары освещают прямую дорогу перед нами. «Я не прикасался ни к одной женщине с тех пор, как ты переехала через дорогу. Поняла?»
Его интенсивность опьяняет.
«Поняла», — шепчу я.
«Мне нравится твоя ревность, Малышка. Но она не нужна». Он сжимает меня крепче. «А теперь включи микрофон на телефоне».
Удовлетворение расцветает в моей груди.
Он не пытается скрыть от меня разговор. И он не хочет отпускать меня достаточно долго, чтобы самому включить звук.
Я ему верю.
Я наклоняюсь вперед и нажимаю на экран.
Женщина, должно быть, слышит перемену, потому что она говорит немедленно. «Что не так?»
«Возможно, небольшая. Возможно, выжженная земля».
«Объясни», — тон женщины был деловым.
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Ганс
Я сгибаю пальцы на ноге Кассандры. Ей не понравится, что я этим делюсь, но если есть кто-то, с кем я могу быть полностью откровенен, так это Кармина. «У меня есть тело, которое мне нужно опознать».
«Ты едешь домой?»
Кассандра напрягается от вопроса Кармины, вероятно, ей не нравится, что она знает о моем отсутствии в городе.
«Да». Я сопротивляюсь желанию улыбнуться. Я всегда мечтал о мире, где моя Бабочка позволит мне прикоснуться к ней. Мне никогда не приходило в голову фантазировать о том, что она будет мной владеть.
И мне это чертовски нравится.
Я провожу рукой по ее ноге, затем просовываю ее между ее голых бедер.
Она следует моему невысказанному приказу и сжимает ноги, сжимая мою ладонь между своей теплой плотью.
Кармина издает напевающий звук. «Сандра на задании в Нью-Мексико с командой А». Сандра — ее помощник по поиску удостоверений личности, и если она работает с командой спасателей, это значит, что они вмешались во что-то крупное. «А я на задании с командой K в Юте».
Я одобрительно хмыкаю. Команда убийц в действии всегда полезна человечеству. «Ты можете держать его во льду?» — спрашивает она.
«Нет. Это не может ждать», — вздыхаю я. «Я направляюсь в Дом убийств Альянса».
Я чувствую на себе взгляд Кассандры, но мне нужно сейчас обратить внимание на дорогу. Я знаю, что мы приближаемся.
«Я говорю это тебе, потому что думаю, что это может быть то, о чем ты меня предупреждала». Я имею в виду предупреждение Кармины о том, что меня ищут.
«Чёрт, мужик. Он был у тебя дома?»
«Не совсем. Он был у моей соседки».
Кармина тихонько присвистнула. «Девушка, за которой ты следишь?»
Я смотрю вперед. «Я не преследую ее».
«Угу». Я слышу, как она закатывает глаза. «Ты поймал парня прежде, чем он успел прикоснуться к твоей каше?»
«Каша?» — шепчет Кассандра, но недостаточно тихо.
«Я не трахаю Златовласку», — ворчу я им обоим. «Можем ли мы сосредоточиться?»
На мгновение наступает тишина, затем Кармин хихикает. «Она с тобой?»
Я бросаю взгляд на Кассандру, и она прикусывает губу, притворяясь невинной.
Я вздыхаю. «Да, она со мной».
Смех Кармине на этот раз больше похож на фырканье. «Если ты не хотел, чтобы я тебя выдала, тебе не стоило включать громкую связь».
«Это была я», — выдавливает Кассандра признание. «Извини за вторжение в личную жизнь».
Я качаю головой. Только она могла бы извиниться в этой ситуации.
«Не беспокойся. Только один вопрос». Теперь Кармина обращается напрямую к Кассандре. «Ты с Гансом по доброй воле?»
«Эм, да?» — говорит она так, словно это вопрос. «Извини, ты спрашиваешь, похитил ли он меня?»
«Да», — Кармина не стесняется в выражениях.
«О, ну, спасибо за проверку. Но я доволна Гансом».
Я просовываю руку дальше между ее ног, пока не могу просунуть пальцы под ее ближайшее бедро.
Я не могу подобраться к ней достаточно близко.
Я не могу насмотреться на нее.
«Ладно, тогда». Кармин принимает ее ответ. «И что случилось? Ты заставил его что-нибудь сказать перед смертью?»
«Я не…»
«Это тоже была я», — обрывает меня Кассандра. «Это был несчастный случай».
«Ну, это становится все интереснее и интереснее».
Я наклоняюсь и целую Кассандру в волосы. «Я расскажу тебе подробности позже, но этот человек был на заднем дворе Кассандры, ведя себя как гребаный хищник. Когда она пришла рассказать мне, что случилось, я прочесал лес вокруг наших домов. Никаких следов кого-либо еще, так что я думаю, что он, должно быть, был разведчиком. Но у него не было при себе удостоверения личности. А мне нужно знать, на кого он работает».
«У тебя действительно много врагов», — услужливо добавляет Кармин.
«У него был с собой телефон. Я его отключил, но посмотрю, не сообщил ли он что-нибудь».
«В любом случае, если они на твоей улице, они тебя нашли». Она говорит то, что я и так знаю, но это что-то переворачивает во мне.
Я только что получил свою Бабочку. Наконец-то смог прикоснуться к ней. Подержать ее в руках. Но если они нашли меня, то моя жизнь на этой тихой маленькой улице окончена. И…
Мои легкие сжимаются.
Она тоже не может жить там.
Я подверг ее опасности.
Я сделал то, чего никогда не хотел делать.
Маленькие руки смыкаются вокруг моего предплечья.
Я смотрю вниз и вижу только ее хрупкие пальцы на моем теле, полном насилия и боли.
И я ненавижу себя за то, что втянул ее в это.
Это никогда не входило в мои намерения.
Но на самом деле, как только она переехала в дом напротив меня, для нее все закончилось.
Даже если бы я никогда не был одержим. Даже если бы она никогда не испекла для меня ни одной вещи. Она все равно была бы через дорогу от меня. И этот мужчина был бы у нее во дворе сегодня вечером.
Красные пятна мелькают в моем поле зрения.
Если бы сегодняшняя ночь произошла когда мы не создали эту связь между собой, что могло бы произойти тогда?
Ты мог переехать после того, как она купила дом 1304 по улице Холли-Корт.
Затем я вспоминаю Мексику.
Как я чуть не потерял ее всего несколько дней назад.
Как это не имеет ко мне никакого отношения. И как если бы меня там не было…
«Ганс», — голос Кассандры тихий, ее руки скользят вверх и вниз по моей руке.
Моя грудь тяжело вздымается.
Если бы меня там не было.
Я был слишком зол на всю ситуацию, чтобы оценить, насколько я был напуган. Я был слишком зол, чтобы даже подумать о том, каким был бы мир, если бы свет Кассандры Кантрелл погас.
Это было так близко.
Она была так близка к тому, чтобы выскользнуть из моих рук.
«Ганс, детка». Одна из ее рук скользит и прижимается к моей груди. Прижимаясь к моему колотящемуся сердцу. «Все в порядке. Я здесь».
Еще одна волна эмоций наполняет мое тело.
Детка.
Никто никогда не называл меня ласковым обращением.
Никто, кроме Кассандры, когда она назвала меня медведем гризли.
Никто никогда не имел на это права.
Не было того человека, от которого я хотел бы это услышать.
До настоящего времени.
Ее колено упирается мне в бедро, когда она поворачивается ко мне, а рука, которая не перекинулась через нас, обвивается вокруг моей, прижимая мою руку к своему телу, хотя мои пальцы впиваются в ее бедро.
Я заставляю свои легкие наполниться воздухом, моя расширяющаяся грудь прижимается к ее ладони.
«Назови меня так еще раз», — хрипло говорю я.
Ее рука описывает небольшой круг. «Детка?»
Я киваю.
«Все в порядке, детка», — Кассандра целует меня в плечо. «Я здесь. Я в безопасности».
Ее сладкое дыхание настолько близко, что я могу его почувствовать.
Моя любимая девочка со вкусом моих любимых конфет.
Мой выдох резкий, но следующий вдох плавный.
Ее рука делает еще один круг над моим сердцем. «Вот и все. Ты молодец, детка».
Она снова целует мое плечо, затем прислоняется к нему виском.
Мои мышцы начинают расслабляться.
Я делаю еще один вдох.
У меня никогда не было срыва, или что это было, перед кем-то раньше. Но если десятилетия работы по избавлению мира от зла чему-то меня и научили, так это тому, что нужно принимать добро.
У меня было не так много хорошего. Но женщина рядом со мной, она — мое добро в этом мире.
И потеря ее уничтожит меня.
Через мгновение Кармина нарушает тишину. «Что ты хочешь, чтобы я сделала?»
Мой голос ровный, когда я снова заговорил. «Мне понадобится разведка. Когда мы узнаем, на кого он работает, мы сможем сопоставить это с именами на входящих поставках».
«Они могут тебя ждать», — указывает Кармин. «Если за тобой последуют хлебные крошки, нам придется предположить, что это ловушка».
«Если мы к этому готовы, то это не такая уж и хорошая ловушка».
Она фыркает, но не возражает.
Я не хочу ввязываться в неприятности. Но я также не хочу провести остаток жизни, скрываясь.
Я не совсем уверен, как сделать это возможным, учитывая, сколько людей вокруг меня хотят меня убить. Но я не могу отказаться от женщины рядом со мной. Не могу отказаться от того, что она заставляет меня чувствовать.
«Хорошо, я отправлю тебе то, что мы узнаем о любой предстоящей сделке в Северной Америке. Как только у тебя появятся данные о мертвом парне, отправь их мне».
"Сделаю."
«Когда ты вывезешь тело?»
Знак разметки миль, который я так долго искал, мигает от света фар впереди.
Я убираю ногу с газа и начинаю нажимать на тормоз. «Сейчас».
«Я знаю, что у вас, ребята, небольшое перемирие или что вы там заключили в ресторане. Но, может, поторопитесь, черт возьми».
Легкая улыбка тронула мои губы. «Я не собираюсь задерживаться».
Кармин заканчивает разговор, и когда справа от нас появляется узкая гравийная дорога, я сворачиваю на нее.
Мы сидим в тишине, пока шины хрустят по тропинке. Нет никаких знаков, ничего, что могло бы сигнализировать о том, что здесь есть что-то важное. Но это так. И если бы мы могли проехать по территории, мы бы увидели разбитые машины, кучи дерьма, которые можно ожидать увидеть на свалке. И здание. Неприметное здание, которое выглядит таким же обветшалым, как и все остальное.
Но он не заброшен.
Это прикрытие.
И оно принадлежит Альянсу.
Организация, которой управляют трое безжалостных мужчин. Неро, неуравновешенный дьявол, который был известным лидером Альянса в течение многих лет. Кинг, богатый парень, ставший гангстером. И Дом, глава чикагской мафии, который прошлой осенью женился и попал в эту ненормальную семью.
Они не хорошие люди. Но и не совсем плохие. По крайней мере, по моим меркам.
Однако в течение года они считали, что именно я являюсь причиной недавнего роста торговли людьми.
Это была очевидная ошибка. Мое имя часто упоминается.
Но мое имя упоминалось в связи со сделками, потому что я появлялся и убивал всех мужчин, а не потому, что я отвечал за продажу женщин.
Обычно я не возражаю против путаницы.
Замешательство — это хорошо. В нем легко потеряться.
Но стало очевидно, что парни из Альянса не будут сидеть сложа руки, пока дерьмо происходит на их территории. И я не собирался умирать от старости, но я действительно не хотел, чтобы кто-то из них пустил мне пулю в голову из-за дезинформации.
Так вот, на прошлое Рождество, когда я случайно оказался в Чикаго, чтобы сделать заказ, я также случайно узнал о засаде, которая была запланирована для главаря мафии и его новой жены. И так уж получилось, что Кармина тоже была в городе, с некоторыми из ее самых близких друзей.
Мы не успели вовремя предотвратить засаду, но успели вовремя убить нападавших. И пока армия Кармины уничтожала противника, я обнаружил себя занимающимся небольшой полевой медициной, которая спасла жизнь Доминику Гонсалесу.
Конечно, он был слишком близок к смерти, чтобы знать о моем присутствии, поэтому, когда он пришел в себя, я нашел способ пробраться на ужин, который мужчины из Альянса устраивали со своими женами в маленьком ресторанчике.
Гранаты были просто мерой предосторожности. Я просто хотел передать сообщение.
И это сообщение было простым. Я не тот человек, за которым они охотились.
Прошло уже больше семи месяцев с той ночи. И я не слышал от них никаких шепотков. Ни о том, что они мне поверили, ни о том, что они все еще ищут меня. Так что я не совсем уверен, сработало ли это.
Я склоняюсь к тому , что это сработало. Но я не готов рискнуть своей жизнью.
Еще нет.
Кассандра поднимает голову с моего плеча и видит то же, что и я.
Сетчатый забор с воротами, запертыми на висячий замок.

ГЛАВА 68

Кэсси
Ганс замедляет ход, съезжая с дороги вправо, затем выворачивает руль и разворачивается, прежде чем подъехать задним ходом к воротам.
Он ставит грузовик на стоянку, затем поворачивается ко мне.
Его глаза впились в мои. Ночная тьма скрывает цвет, но не интенсивность.
Я думаю, он что-то скажет, но вместо этого он хватает мое лицо и крепко прижимается своими губами к моим.
«Я буду через пять минут».
Затем он вылез из грузовика.
Извернувшись, я наблюдаю, как он пробегает несколько шагов к заднему борту и дергает его вниз. Он дёргает что-то, чего я не вижу, и покрывало на кровати откидывается, быстро сворачиваясь и исчезая в другом скрытом отсеке.
Ганс хватается за конец мешка с телом и подтаскивает его к себе, затем взваливает на плечо, словно это мешок с кормом для домашних животных, а не целый человек.
Ганс без церемоний поворачивается и практически перекидывает тело через запертые ворота. Затем он захлопывает заднюю дверь и мчится обратно к водительскому сиденью.
В отличие от езды сюда, Ганс не едет в размеренном темпе. Он мчится обратно по гравийной дороге, оставляя за нами клубы пыли.
Он почти не сбавляет скорость, когда мы выезжаем на главную дорогу, но не теряет управления на повороте, а когда шины цепляются за гладкий асфальт, нажимает на газ.

ГЛАВА 69

Ганс
Я беру телефон и открываю контакты.
Здесь ничего не происходит.
Я нажал А1.
Это последний мужчина в списке, которому я бы хотел, чтобы позвонила моя Бабочка, но также и первый выбор на сегодня. Потому что он кажется тем, кто будет действовать немедленно и отложит размышления на потом.
Когда звон наполняет салон, я кладу руку на колени Кассандры, и она сжимает ее обеими руками.

ГЛАВА 70

Неро
Сидя у изголовья кровати, я просматриваю уведомление на телефоне.
Что за фигня?
Затем экран меняется, показывая звонок с неизвестного номера.
Неизвестный, какого хрена. Это не должно быть возможным.
Я напрягаю челюсть, когда скидываю желтое одеяло с ног и вылезаю из кровати.
Понятия не имею, что означает этот звонок, но я утомил Пейтон час назад и не собираюсь ее будить.
Неизвестный издевается надо мной на экране, пока я не выхожу в коридор и не закрываю за собой дверь.
Затем я принимаю вызов.
Но я ничего не говорю. Я не играю в гребаную игру в угадайку.
«Неро». Голос, доносящийся из трубки,… знаком. «Это Ганс».
Меня уже мало что удивляет, но мне потребовалось некоторое время, чтобы принять то, что я только что услышал.
«Из-за тебя у меня на свалке сработали датчики?» Я иду по коридору в сторону своего кабинета.
«Да». Я слышу, что он в машине. «Мне нужно, чтобы ты посмотрел кое-что для меня».
«Правда?» — невозмутимо говорю я. «Почему бы не остаться? Поболтать с моими людьми, когда они появятся?»
«Забавно, но я не был уверен, какой прием меня ждет. Вы, ребята, не говорили, что верите мне».
«Не знаю, взрывчатка обычно выглядит довольно убедительно». Я все еще немного зол на него за то, что он стоял в нескольких шагах от моей гребаной жены, обвешанный гранатами.
«Я знал, что мне не придется их использовать. Вы трое кажетесь в основном цивилизованными».
Ненавижу, что меня тянет улыбнуться. «Так ты думаешь, что я тебе сейчас помогу? Потому что я в основном цивилизованный».
Я спускаюсь по лестнице на главный этаж, перепрыгивая через две ступеньки.
«Я думаю, ты мне поможешь, потому что Альянс доказал, что не допускает торговлю людьми на своей территории. И тот, кто приближается ко мне, делает это потому, что я продолжаю срывать их сделки».
Мы всегда думали, что за новой сетью торговцев людьми стоит Ганс, но с тем, что мы узнали в декабре, мы провели больше исследований. И похоже, что он говорит правду.
По крайней мере одно можно сказать наверняка: куда бы он ни пошел, люди умирают.
«Что ты сбросил через мой забор?» — спрашиваю я.
«Тело. Мне нужно его опознать, а мои обычные ребята уехали из города».
«Ребята», — фыркнул я.
Жена Дома рассказала нам об армии женщин, с которой Ганс пришел, чтобы уничтожить команду убийц, которая собиралась их убить.
Затем я переосмысливаю то, что он сказал, и останавливаюсь на пороге своего кабинета.
Из города.
«Ты, блядь, тут живешь?» Я даже не пытаюсь скрыть своего шока.
Мы слышали имя Ганса по всему Среднему Западу, но мы также слышали его от парней, которых мы знаем на Юге. И на Западе. И на Восточном побережье. Мне даже в голову не приходило, что он может жить прямо здесь, черт возьми. В Городах-побратимах.
Ганс издает напевающий звук. «Мне, наверное, понадобится минут тридцать пять, чтобы добраться от моего дома до твоего. Но в том-то и дело, что я больше не могу там оставаться. Потому что этот парень был у меня дома».
Я смотрю в потолок.
Тридцать пять минут.
У Дома будет чертовски веселый день сегодня.
«И что?» — спрашиваю я. «Ты хочешь, чтобы мы просто позаботились о твоей маленькой проблеме? Ты нажил себе слишком много врагов, перерезая глотки, и теперь не можешь убить их всех в одиночку?»
Я слышу его вздох. И это раздражает.
«Мне не нужна наемная милиция. Мне просто нужно, чтобы этого парня быстро опознали. Дом должен мне услугу. Дом — Альянс. Ты — Альянс…» Он замолкает.
«Значит, я тебе должен услугу?» — рычу я в трубку.
«Вот так это и работает».
Я, возможно, снова возненавижу Ганса.
«Слушай», — начинает он успокаивающим тоном, который никак не помогает мне успокоиться. «Если бы у меня было время доехать до Чикаго и сбросить тело в личный лифт Дома, я бы так и сделал. Но я тороплюсь. И я подумал, что, может быть, мы могли бы стать друзьями».
Не упустив из виду, как он небрежно упомянул, что знает, как устроен пентхаус Дома, я издаю громкий стон и заставляю его длиться несколько секунд, прежде чем ответить. «Ладно, придурок. Но если ты хочешь, чтобы я позвонил тебе завтра с информацией, тебе придется прислать мне свой чертов номер».
Я вешаю трубку, прежде чем он успевает попытаться назвать мне свой номер. Это не гребаный шпионский фильм. Если он это сделает, я ни хрена не вспомню, и он никогда не получит то, что хочет.
И мы тоже.
Я тяжело вздыхаю и набираю другой номер.
«Что?» — отвечает Дом на третьем гудке.
«Тащи свою задницу в Миннесоту».
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Кэсси
Я рассеянно провожу большими пальцами по руке Ганса.
Я могу признать, что понятия не имею, что происходит, но очевидно, что я оказался в центре чего-то важного.
Все, что я услышала, крутится у меня в голове, пока мы быстро едем к слабым огням центра Миннеаполиса, виднеющимся вдалеке.
Я не смогла бы найти дорогу обратно туда, где мы только что были, даже если бы попыталась. Но учитывая, что Ганс назвал это домом смерти, а эта женщина Кармина просто сказала Гансу быстро убираться оттуда, это, вероятно, к лучшему.
Я также думаю о комментарии Кармины о том, что Ганс вернётся домой.
Я решаю просто спросить. «Это ты был в Мексике, да?»
Я поднимаю глаза и наблюдаю, как Ганс некоторое время двигает челюстью, а затем вздыхает. «Это был я».
«И ты просто так случайно оказался там? В том же городе, что и я. Прямо за нашим автобусом. Хотя ты и не упомянул о поездке, когда высаживал меня в аэропорту?»
Его пальцы сжимают мои. «Да, ну, я же говорил тебе быть осторожнее».
«Я?!» — возмущение переполняет мою грудь. «Насколько ещё осторожнее я могла быть? Я сидела в автобусе».
«Сидела в автобусе в одном из самых опасных городов мира».
Я вскидываю руки вверх. «Это было по…»
«Не надо», — резко говорит Ганс.
Я думаю, он кричит на меня за то, что я спорю с ним, но его рука метнулась вверх, чтобы схватить мою. Затем он с силой прижал мою ладонь к своему бедру. Заставив меня прикоснуться к нему.
Его «не надо» было потому, что я отпустила его руку.
Боже, он действительно сумасшедший.
Я сжимаю его бедро.
Может быть, я тоже немного сумасшедшая.
«Это было по работе», — пытаюсь я сказать это снова, уже более спокойно.
«Тебе не следовало уезжать». Он все еще звучит расстроенным.
«У меня не было выбора. Это была обязательная встреча».
«Всегда есть выбор, Кассандра».
«О?» — я пытаюсь скрестить руки, но Ганс все еще держит мою ближайшую к нему руку зажатой у своего бедра. «И какой был твой выбор? Ты довольно легко убил тех парней в том автобусе».
«Теперь уже два. Не дави на меня».
Тепло разливается у меня внутри, когда я вспоминаю, как он недавно тащил меня по сиденью.
Его наказания — не наказания. Поэтому я продолжаю настаивать.
«У тебя есть свои мешки для трупов. Это ненормально, Ганс».
«Я никогда не притворялся нормальным».
Я скользнул взглядом по нему. «Ты сказал моим родителям, что ты санитарный инспектор».
Ганс смотрит на меня. «Санитарные инспекторы — это ненормально».
Я сжимаю губы, чтобы не улыбнуться. «Ты только что пошутил?»
«Я абсолютно серьезен».
Щелчок поворотника заполняет машину, когда Ганс вливается на другую трассу. Теперь мы снова в реальном движении, и перед нами маячит Миннеаполис.
Ганс сжимает мою руку, потом отпускает ее. «Ты не возьмёшь рюкзаки с заднего сиденья?»
Мне приходится отстегнуть ремень безопасности, чтобы повернуться и дотянуться до них. И как только он щелкнул, Ганс обхватил меня за талию. Как будто если бы мы сейчас попали в аварию, он бы удержал меня на месте только силой воли.
Рюкзаки выглядят почти одинаково. Единственное отличие в том, что у одного из них на верхней ручке прикреплена небольшая оранжевая бирка.
Я кладу их оба на сиденье рядом с собой, и он указывает на тот, у которого нет бирки.
Вместо того, чтобы отдать ему, я расстегиваю молнию. «Что тебе нужно?»
«Моя рубашка».
Я оглядываюсь на него и на черную футболку, которую он носит, и замечаю наплечную кобуру с двумя пистолетами, о которых я как-то забыла.
«У тебя грязная рубашка?» — спрашиваю я, думая, что, возможно, на ней что-то от мертвеца.
Мой рот кривится в гримасе. Это было бы отвратительно.
«Нет, мне просто нужно сменить костюм».
"Костюм?"
Вместо ответа Ганс поднимает одно колено, пока оно не упирается в нижнюю часть рулевого колеса, удерживая его на месте, а затем обеими руками снимает наплечную кобуру.
"О Боже, что ты делаешь? Давай помогу".
Ганс кладет мне на колени кобуру с оружием. А затем нож в ножнах с бедра.
Затем, продолжая управлять грузовиком коленом, пока мы едем по непустому шоссе, он тянется назад, хватает воротник футболки и стягивает ее через голову.
«Ганс!» Я тянусь к рулю, но это лишнее. Мы даже не отклоняемся от линии.
И вот он уже без рубашки.
И я потеряла дар речи.
Он такой идеальный. Хотя он совсем не идеален.
Шрамы. Мышцы. Волосы на груди, в которые хочется уткнуться лицом.
Теплая ткань бьет мне в лицо, и я ловлю его рубашку, которая падает мне на колени.
«Грубо», — я комкаю материал.
«Невежливо пялиться».
Я смотрю мимо Ганса на внедорожник, едущий по соседней полосе. И на женщину, которая смотрит на моего полуобнаженного мужчину, а не на дорогу.
Наклонившись через Ганса, я прижимаю средний палец к стеклу.
«Кассандра».
Я откидываюсь на спинку сиденья, недовольная, но женщина ускоряется, так что я считаю это победой.
Затем я поднимаю глаза и вижу кривую улыбку на губах Ганса.
«Она смотрела», — защищаюсь я.
Он качает головой, его распущенные волосы полностью высохли на воздухе и блестят в тусклом свете уличных фонарей. «Ты угроза».
Я пожимаю плечами, затем кладу его рюкзак себе на колени. «Какая рубашка?» Я отодвигаю кучу темной одежды.
«Вот», — говорит он, запуская руку в рюкзак и на ощупь доставая оттуда какой-то предмет.
Он снова рулит коленом, встряхивая рубашку.
Это серая рубашка на пуговицах, и, что удивительно, она не помялась.
Я хватаю уголок и тру его между пальцами. Она очень мягкая и немного эластичная. Определенно какой-то материал, который не мнется. Отлично подходит для людей, которые ездят с сумками одежды в своем грузовике.
Ганс начинает натягивать рубашку.
«Могу ли я хотя бы поуправлять?» — спрашиваю я.
«Ты можешь застегнуть мне пуговицы».
Я отступаю в сторону, когда он вытягивает руки, чтобы рубашка правильно сидела на плечах.
Когда все получается так, как ему хочется, Ганс хватается за руль левой рукой, а правую руку кладет на спинку сиденья позади меня.
Повернувшись к нему, я хватаюсь одной рукой за пуговицу, а другой рукой за другую сторону рубашки, и начинаю.
Я позволяю своим пальцам скользить по коже Ганса. И я провожу по одному шраму на каждую пуговицу, наслаждаясь свободой возможности просто прикоснуться к нему вот так.
Верхние две пуговицы я оставляю расстегнутыми.
Черт, он такой горячий.
Прижав руку к его груди, я разглаживаю ряд пуговиц. Но мой взгляд продолжает скользить вниз. К заметной выпуклости спереди его брюк.
«Спасибо». Голос Ганса звучит грубее обычного. Затем он кивает на другой рюкзак. «Твоя очередь».
Я меняю сумки так, чтобы та, что с оранжевой биркой, была ближе ко мне. «Моя очередь для чего?»
«Смена одежды».
Я смотрю на себя. На свои голые ноги, на шорты, спрятанные под толстовкой, которую я явно украла у кого-то крупнее меня. «Куда мы идем?»
«Синдикат». Он называет название хорошего отеля, и мне вдруг становится неловко от того, что я выгляжу такой простушкой.
«Почему так шикарно?»
«Мне нравится обслуживание номеров».
Меня охватывает вспышка гнева. «Ты много женщин туда водишь?»
«Кассандра». Он снова начал говорить своим укоризненным тоном, но я уже не в силах это понять.
«Что в ней?» Я расстегиваю молнию второго рюкзака и вижу одежду, которая определенно не принадлежит Гансу. «Я не буду носить твою заначку грязной одежды».
Он резко поворачивает голову и смотрит на меня.
Я не привыкла к этим волнам ужасной ревности. Я буквально никогда ничего подобного не чувствовала.
Это все поглощает.
Я не знаю, что с этим делать.
«Я не могу—»
Я собиралась сказать, что не могу поступить разумно, надев чужую одежду, но рука на спинке сиденья обхватывает мои плечи, а Ганс закрывает мне рот рукой.
«Ты послушаешь меня всего одну чертову секунду, прежде чем закончишь предложение. Рюкзак полон твоей одежды, Кассандра Линн. Твоей настоящей одежды». Мои глаза расширяются. «Я больной ублюдок. Я перешел несколько довольно больших границ, когда дело касается тебя. Я не буду притворяться. И я никогда не хотел втягивать тебя в беспорядок, который является моей жизнью, но я все равно хотел иметь тебя». Он использует свою хватку, чтобы притянуть меня к себе. «Я хотел, черт возьми, оставить тебя, Бабочка, с того момента, как встретил тебя. И на тот случай, если случится что-то вроде сегодняшнего вечера, мне нужно было быть готовым. Так что, да, я взял несколько твоих вещей. Но теперь у тебя есть то, что тебе нужно». Он делает глубокий вдох и выдыхает. «Так что будь хорошей девочкой для меня и найди что-нибудь, чтобы надеть. Или не надевай». Он пожимает плечами. «Ты красивая женщина. Люди не будут спрашивать, что ты носишь. Но я большой жуткий парень. Если бы я появился, одетый в черный костюм, и тащил бы за собой такую девушку, как ты, люди бы решили, что я один из тех придурков-торговцев, убийству которых я посвятил свою жизнь».
Я поднимаю руку и осторожно касаюсь ею своего рта.
Ганс делает еще один глубокий вдох. «Пожалуйста, никогда не говори мне, что ты не можешь».
Извернувшись к нему, я высвобождаю его руку и обхватываю его тело руками. Это неловкий способ обнять кого-то. Но… я должна это сделать.
Пожалуйста, никогда не говори мне, что ты не можешь.
Он думал, что я скажу, что не могу быть с ним. Что не могу остаться. Что не могу этого сделать.
Я закрываю глаза.
Единственное, чего я не могу сделать, это отказаться от него.
Я целый год мечтала о том, каково это — заполучить его внимание. И оказалось, что у меня всегда оно было.
Теперь я не могу согласиться на меньшее.
Ганс прижимает руку к моей спине, прижимая меня к себе.
«Ты не жуткий». Я фыркаю ему в бок. «Даже если ты преследовал меня».
«Это было едва ли преследование». Он наклоняется и целует меня в голову.
«Ты только что сказал, что этот рюкзак набит моей одеждой». Я пытаюсь поднять на него глаза.
Ганс прижимает руку к моему затылку, прижимая меня к своему телу. «Это было больше похоже на то, как будто я присматривал за тобой».
«Угу, конечно».
«Ты хоть представляешь, сколько раз ты уходила с открытой задней дверью? Или засыпала с открытыми окнами на первом этаже?»
Я закусываю губу, вспоминая те времена, когда я думала, что делаю это, но потом просыпалась, и все было наглухо заперто. Я думала, что просто теряю память. «Это был ты?»
«Или о тех случаях, когда ты уходила на работу, не выключив из розетки свою хрень для волос».
«Волосы?» Я снова пытаюсь поднять голову, но он не позволяет. «Мой фен?»
«Да, его». Наши тела сдвигаются вместе, когда он отодвигается. «Это чудо, что ты добралась до взрослой жизни».
"Ну знаешь!"
«Эти седые волосы твоих родителей, я уверен, достались из-за тебя».
«Я не такая уж плохая», — фыркнул я.
«Так и есть», — утверждает он.
Я пытаюсь ущипнуть его за бок, но его тело слишком твердое.
Его рука покидает мою голову, а затем он шлепает меня по заднице, обнажая щеку, пока я изогнулись на сиденье.
Я издал писк.
Рука Ганса слишком быстро возвращается к моей голове, и я не успеваю сесть.
«Я почти уверен, что моя седина — это тоже из-за тебя», — ворчит он.
«Это, наверное, потому, что ты такой старый», — ворчу я, чувствуя себя готовой защищаться.
Еще один шлепок по моей заднице.
«Ганс!»
Он слишком быстр, снова пытаясь прижать меня.
Но я знаю, как играть грязно.
Я поднимаю руку, словно хочу оттолкнуться от него, но вместо этого опускаю ее прямо на его член.
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Ганс
Тепло ее руки в сочетании с давлением ее ладони заставляют мой член твердеть со скоростью света.
«Чёрт возьми, Бабочка». Я поднимаю колено, чтобы удержать руль, затем нажимаю своей левой рукой поверх её руки.
Мне нужно больше давления. Мне нужна вся она.
Она тыкает меня в бок. «Ты правда вломился в мой дом?»
Взлом ли это, когда у тебя есть ключ?
«Ты действительно не знала?» — спрашиваю я вместо ответа, хотя уже признал правду.
Кассандра качает головой, но движение замедляется. «Иногда я могу поклясться, что чувствую твой запах». Она двигает своей рукой под моей, массируя мою длину.
Я двигаю бедрами. «Чувствовала мой запах?»
«Да». Она поворачивает голову к моему телу и вдыхает. И это зажигает меня.
Она знала, как я пахну.
Чтобы повернуть, мне приходится снова поднять руку к рулевому колесу.
Мы уже близко к отелю. Так близко. Но я не могу добраться туда достаточно быстро.
«Чем я пахну?» Я изо всех сил стараюсь смотреть на дорогу и не разбиться, поэтому мой голос звучит напряженно.
«Как сосны». Она снова вдыхает мой запах. «И мужчина».
Я хрюкаю, заметив впереди указатель на отель.
Я провожу рукой по спине Кассандры и шлепаю ее по заднице. «Мы на месте».
Ее пальцы сжимают меня через штаны в последний раз, затем она садится. И я позволяю ей это.
Кассандра смотрит на рюкзак, полный ее одежды. «Я забыла переодеться». Она начинает рыться в одежде, которую я выбрал, затем медленно поворачивается ко мне, доставая розовые кружевные стринги и подходящий к ним бюстгальтер. «Знаешь, как долго я их искала? Я носила их всего один раз, а потом, бац, они исчезли. Я думала, что схожу с ума».
Я пожимаю плечом. «Упс».
«Упс?» — фыркает она. «Тебе повезло, что ты милый».
Милый?
Она кладет нижнее белье обратно в сумку и застегивает ее.
«Похоже, я тоже сошла с ума», — бормочет она.
«Ты не сумасшедшая». Я чувствую неоправданную злость, услышав, как она говорит это о себе.
Включив поворотник, я сворачиваю на парковку прямо перед отелем. У них есть парковка с обслуживающим персоналом, но я не позволяю другим людям управлять моим грузовиком.
Кассандра поворачивается ко мне и приподнимает бровь. «Нет? Я убила человека сегодня вечером». Она загибает пальцы. «У тебя в подвале целая комната оружия и камер, направленных на мой дом. Я видела, как ты перекинул труп через забор посреди пустыни. Ты признался, что преследовал меня. Ты следовал за мной в Мексику, где я видела, как ты убил двух мужчин, но я знаю, что ты убил больше. Яростная ревность заставила меня сегодня вечером сразиться не с одной женщиной. И теперь я с радостью пойду с тобой в отель на ночь, а не вызову полицию, как, вероятно, следовало сделать, когда я впервые выпустила ту стрелу». Мне не нравится этот список. «О, и я дала ложные свидетельские показания мексиканской полиции».
Я смотрю на нее, проезжая через ряды припаркованных машин. «Ложные показания?»
Ее пальцы играют с лямкой рюкзака. «Я сказала, что у тебя голубые глаза и черные волосы».
Я заезжаю на пустое место, затем поворачиваюсь, чтобы посмотреть на нее. «Зачем ты это сделала?»
Она так прикусывает губу, что у меня кровь закипает. «Я не была уверена, что это ты, но я была почти уверена. И… я не хотела, чтобы они тебя нашли».
Я выключаю двигатель и смотрю на нее.
Прошло двадцать лет с тех пор, как я в последний раз кого-то любил.
Но мне знакомо это чувство.
Это как услышать песню впервые после многих лет, но вспомнить все слова с первой секунды ее начала.
Это тяжелое утешение. Но оно также пугает меня.
Я расстегиваю ремень безопасности.
Кассандра была моей одержимостью.
Моя Бабочка для любви на расстоянии.
Красивое существо по ту сторону стекла.
Я никогда не хотел, чтобы она меня знала.
Никогда не хотел рисковать и пытаться.
Потому что ее отказ… Это раздавит меня.
Я знал это. Знал, что если она меня боится, это задушит последнюю крупицу человечности, которая у меня еще оставалась.
Издалека я мог притворяться. Я мог мечтать. Я мог фантазировать и готовиться. Но никогда не верил, что все это может быть реальностью. Никогда не думал, что она когда-нибудь будет достаточно близко, чтобы прикоснуться.
Я поставил себе цель никогда не подходить слишком близко, чтобы прикоснуться.
Кассандра поднимает руку и проводит пальцами по моему подбородку.
Ни разу, никогда я не думал, что она потянется ко мне.
И теперь я не соглашусь ни на что меньшее, чем вся она.
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Что — то происходит в его глазах. Что-то интенсивное.
И меня раздражает, что я недостаточно хорошо знаю его выражение лица, чтобы понять, что оно означает.
Но Ганс ничего не говорит, просто протягивает руку мимо меня, чтобы схватить рюкзаки, и легко поднимает их над мной.
Когда он распахивает дверь, я выскальзываю следом за ним.
Конечно, он не дает мне просто упасть на землю — он подхватывает меня за талию и медленно опускает.
Я ожидаю, что он направится к отелю, но Ганс подходит к задней двери грузовика и открывает ее.
Я стою по ту сторону двери, поэтому не вижу, что он делает, пока он не захлопнет ее.
И тут у меня отвисает челюсть.
Потому что он натягивает на себя потертую кожаную куртку. В сочетании с ботинками, длинными волосами и рубашкой, которая не застегнута до самого верха, он выглядит как настоящая рок-звезда.
Не подозревая о моем пульсирующем либидо, Ганс вешает на каждое плечо по рюкзаку, что каким-то образом не выглядит неуместным, а затем жестом приглашает меня идти.
Я останавливаюсь перед грузовиком и протягиваю руку Гансу.
Его взгляд устремляется на мою руку, и я вижу, как он сглатывает, прежде чем схватить мои пальцы своими.
Он крепко держит меня, как будто боится, что я скажу: «Шучу» — и отдерну руку.
Я смотрю на его профиль.
Он действительно безумно красив. И мститель он или нет, я не могу поверить, что в его жизни до сих пор не было женщины.
Но слава богу, что их не было. Если бы мне пришлось наблюдать, как его девушка приходит и уходит от него, я бы, наверное, переехала.
Вместе мы сходим с парковочного пандуса и сворачиваем на тротуар.
Исторический отель находится всего в дюжине ярдов, и вот тут я вспоминаю, во что я одета.
Я останавливаюсь и тащу за собой Ганса.
Он смотрит на меня сверху вниз, но я просто поднимаю палец.
Я использую носок одного ботинка, чтобы снять другой, затем поднимаю ногу и стягиваю большой носок, который я украла из подвального бункера Ганса. Засовывая босую ногу обратно в теннисный ботинок, я повторяю процесс с другим.
Сняв оба носка, я засовываю их в карман толстовки и еще сильнее натягиваю края толстовки, чтобы она полностью закрывала мои шорты для сна.
"Что ты делаешь?"
Не отпуская его руки, я отступаю назад, чтобы он мог видеть. «Я твоя пьяная подружка на ночь».
Он приподнимает бровь. «А?»
«Ты забрал меня из своего клуба». Я ухмыляюсь. «Но мои высокие каблуки убивали меня, поэтому я перешла на эти». Я показываю на свои ноги. Без громоздких носков, торчащих из под моих туфель, я выгляжу гораздо менее запоминающейся. «И мне было слишком холодно в моем откровенном наряде, поэтому ты отдал мне свою толстовку. Потому что ты джентльмен». Я моргаю глазами.
«Потому что я джентльмен», — повторяет Ганс.
«Ага». Я начинаю идти, таща его за собой. «Пока мы не дойдем до комнаты, конечно. А потом ты будешь трахать меня, как маленькую девочку».
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А потом ты будешь трахать меня, как маленькую девочку.
Посреди тротуара я отпускаю руку Кассандры и хватаю ее за шею, заставляя остановиться.
Она смотрит на меня, и я хочу видеть ее именно такой — с широко открытыми глазами и полной озорства — с моим членом, засунутым ей в глотку.
Кассандра прижимает руку к моей груди и наклоняется ко мне.
«Девочка». Моя челюсть так напряжена, что я едва могу вымолвить слово.
Ее поза смягчается, уголки рта приподнимаются. «Да, папочка?»
Блядь. Я.
Мой член пульсирует, и каждая мышца моего тела напрягается.
Я притягиваю ее ближе и провожу рукой по ее затылку, пока не хватаю ее за хвост. «Это три».
Ее веки опускаются, и я не думаю, что на этот раз она притворяется пьяной.
Она идеальна.
Затем ее другая рука выскальзывает из кармана толстовки, и на ее ладони оказываются три маленьких шарика: красный, желтый и оранжевый.
Моя хватка крепче, когда она поднимает руку и высыпает «Скиттлс» в рот.
«Касс…»
Она открывает рот, высовывает язык. Конфеты там.
Для меня.
«Ты гребаный негодяйка».
Я накрываю ей рот своим.
Ее язык проникает в мой рот, и я провожу своим по ее языку.
Конфеты «Skittles» соскальзывают с ее языка, возбуждая мои вкусовые рецепторы.
Поцелуй сладкий. И грязный. И ностальгический.
Кассандра дергает меня за куртку.
«Ганс», — тяжело дышит она.
Я держу ее волосы, удерживая ее неподвижно, пока я отстраняюсь. Затем я позволяю ей увидеть Skittles на моем языке, прежде чем проглотить.
Она тихонько стонет, и мой член напрягается в молнии.
«Пойдем», — требую я, уже направляясь к отелю и волоча ее за собой.
Ей приходится делать быстрые шаги, чтобы не отставать от меня. Но я замедляюсь, когда мы приближаемся к входным дверям отеля.
Я снова спускаюсь к ее шее, затем обнимаю ее за плечи, и мы входим в здание.
Кассандра тут же принимает облик пьяной девчонки из клуба и всем своим весом опирается на мой бок.
Наши шаги эхом разносятся по черно-золотому вестибюлю, а она покачивается в такт тихой джазовой музыке, звучащей над ее головой.
Кассандра сдвигает плечо в мою сторону, а затем скользит рукой в мой карман. С гребаным смехом.
На ресепшене работает мужчина примерно моего возраста, и его взгляд прикован к голым ногам Кассандры. И если этот придурок не перестанет пялиться на мою женщину, мне сегодня понадобится второй мешок для трупов.
Я громко прочищаю горло и скольжу рукой по плечу Кассандры к ее затылку в откровенно собственническом жесте.
Мужчина наконец смотрит на меня, и я чувствую небольшое удовлетворение от того, как он делает небольшой шаг назад, его животные инстинкты срабатывают должным образом.
«Д-добрый вечер», — мужчина вспоминает свою работу.
Я пропускаю любезности. «Нам нужна комната».
«Нет проблем». Мужчина сосредотачивается на своем компьютере. «Сколько ночей?»
«Пять ночей», — резко отвечаю я.
Кассандра поворачивается ко мне и кладет руку мне на живот. «Всего пять?» — дразнится она.
Дразнит.
Ее рука начинает опускаться ниже, и я хлопаю ее свободной рукой по руке, удерживая ее неподвижно.
Мужчина щелкает по клавиатуре, но я не упускаю из виду его взгляд, метающийся между нами.
«Возьми мой кошелек, Малышка». Я не отрываю взгляда от мужчины, но все мое внимание приковано к Кассандре.
Она хочет играть в эту игру и я буду играть.
Ее рука дергается у меня на животе, и я знаю, что если бы моя рука не лежала поверх ее, она бы схватила меня за рубашку.
Мой кошелек в моем кармане, где уже находится ее другая рука. Я знаю, что она чувствует это. Я знаю, что она могла бы вытащить его без усилий. Но она просовывает пальцы глубже в мой карман, царапая ногтями верхнюю часть моего бедра, двигаясь к моему члену, прежде чем схватить кошелек и вытащить его.
Я сжимаю пальцы на ее шее.
Мужчина называет нам общую сумму.
Контролируя движение, я другой рукой провожу ее ладонью по моему животу к пряжке ремня.
Хоть раз в жизни она ведет себя прилично, обхватывает пальцами металл и держит их там. Оставаясь там, где ей и положено быть.
Ей приходится просовывать руку между нами, чтобы держать мой кошелек. Вместо того чтобы отдать его мне, она использует большой палец, чтобы открыть сложенную кожу и удерживать его для меня.
Я кладу руку ей на шею, выражая свою признательность, а свободной рукой достаю кредитную карту.
Как и все мои документы, это не мое имя. Но имя на кредитной карте совпадает с именем на водительских правах, которые лежат также в этом кошельке.
Я передаю кредитную карту этому человеку, чтобы он закончил.
Он возвращает мне карту вместе с ключами от номера, и я не жду большего.
Я был здесь. Я знаю, как найти лифты, а номер нашей комнаты записан на маленькой бумажной карточке. И если я снова поймаю его на том, что он смотрит на мою девушку, я сорвусь.
Кассандра покачивается у меня на боку, пока я веду нас к лифтам.
Я продолжаю держать ее в объятиях, пока мы ждем.
Я держусь крепко, пока мы поднимаемся на два этажа.
Я держу ее за руку, пока веду по коридору.
Я продолжаю держаться, пока мы не оказываемся в комнате, а дверь за нами не закрывается и не запирается.
Потом я отпускаю её.
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Когда Ганс отпускает меня, я спотыкаюсь, но потом успеваю восстановить равновесие и повернуться к нему лицом.
Где-то в комнате позади меня горит лампа, отбрасывая тени на лицо Ганса.
Он делает шаг ко мне. И я делаю шаг назад.
На втором шаге он стягивает с себя куртку.
Я отступаю.
Еще один шаг, и он завязывает волосы сзади.
У меня покалывает кожу, и я отступаю.
Еще шаг, и он расстегивает рубашку.
Я его не боюсь.
Это именно то, чего я хочу.
Но когда мужчина выглядит так, будто он готов вытащить твою душу из твоего тела через влагалище, ты отступаешь.
Ганс расстегивает последнюю пуговицу, и я натыкаюсь на матрас.
Его рубашка падает на пол, и он останавливается.
Глядя мне прямо в глаза, Ганс сбрасывает обувь и расстегивает ремень.
Он снимает обувь и спускает штаны на бедра.
Они скапливаются у его ног, и он выходит из них. Шагает ближе. В одних только обтягивающих трусах-боксерах.
У меня пересохло во рту, вся влага скопилась между бедрами.
Ганс хватает меня за низ толстовки. «Руки вверх».
Я делаю, как он говорит.
Когда прохладный воздух касается моего живота, я понимаю, что с меня стягивают и майку.
Толстовка с капюшоном проходит через мою голову. И я остаюсь только в своих маленьких шортах для сна. Без нижнего белья.
Я чувствую себя такой беззащитной. Более беззащитной, чем когда-либо была перед ним.
Даже несмотря на то, что он наблюдает за мной…
«Ты видел меня голой?» — спрашиваю я его хриплым голосом.
«Я не мог». Его руки смыкаются на моей грудной клетке. «Я не мог пересечь эту черту».
Я хватаю его за предплечья, чтобы удержать трясущиеся ноги. «Ты не мог?»
Он поднимает руки вверх и проводит большими пальцами по нижней стороне моих сисек.
Мои соски настолько твердые, что болят.
«Я никогда не собирался прикасаться к тебе». Он обхватывает руками мою грудь, его большие пальцы касаются моих сосков.
«Никогда?» Я впиваюсь кончиками пальцев в его руки.
Я не могу себе представить, чтобы этого никогда не произошло.
Не могу поверить, что мир может быть таким жестоким.
«Ты заслуживаешь лучшей жизни, Бабочка». Он опускает рот, чтобы всосать один кончик.
Мои руки автоматически тянутся к его волосам, и я наконец чувствую их шелковистую текстуру, зарываясь пальцами в пряди.
Он перебирается на другую сторону, посасывая сосок губами.
«Ганс!» — кричу я.
Он отпускает мою грудь. «Сегодня ты называла меня по-другому».
По-другому?
И тут я вспоминаю.
У меня перехватывает дыхание.
Ему это понравилось?
Ганс отпускает меня, затем рывком стягивает с меня шорты и издает стон, когда видит, что под ними на мне ничего нет.
Я тянусь к его поясу.
Он хватает меня за запястье в воздухе.
Я наклоняюсь к его приеоснониям, мои пальцы вытягиваются. «Я хочу потрогать его, папочка».
Его веки опускаются, и волна силы обрушивается на меня.
«Ты сможешь потрогать». Он проводит языком по нижней губе. «Ложись на кровать».
Я отползаю назад.
Обычно в такие моменты я чувствую себя наиболее смущенно. Полностью голая на свету.
Я знаю, что я большая девочка. Это не секрет. И у Ганса, возможно, тело создано для драки, в нем нет ни дюйма мягкости. Но я вижу, как его одержимость мной светится в его глазах.
Может быть, этот уровень одержимости опасен, но это именно то, что мне нужно. Потому что я знаю, что он жаждет меня. Я знаю, потому что вижу это по его вздымающейся груди, что ему нравится, как выглядит мой живот, когда я откидываюсь на локти.
Я — его зависимость.
И я никогда не чувствовала себя более желанной.
Стоя у изножья кровати, Ганс начинает спускать с себя последнюю часть одежды.
Первое, что открывается, — основание его члена.
Большой, окруженный золотистыми волосами, мне хочется обхватить его пальцами.
Делая именно то, что хочу я, Ганс лезет в трусы-боксеры и хватается за свой член.
Я наблюдаю, как он гладит себя один раз, а затем стягивает с себя боксеры до конца.
Мое дыхание учащается, когда я впитываю его целиком.
Он так чертовски хорош, что я чувствую себя, как в порнофильме.
Его рука сжимает основание члена.
Я знаю, что это было во мне. Но я, честно говоря, не уверена, как.
Ганс гладит свой член. Длинные, медленные движения, и я не могу отвести взгляд от кончика, который начинает блестеть.
Он поднимает одно колено на кровать, затем другое, пока не оказывается на коленях у моих ног. Но его рука не перестает двигаться.
«Раздвинь ноги, Малышка».
Мои глаза чуть не закатились.
Господи, помоги мне.
Я вся мокрая с тех пор, как он меня так назвал в вестибюле.
Когда я двигаюсь недостаточно быстро, Ганс наклоняется вперед. «Сейчас».
Я раздвигаю колени.
Ганс издает урчание, падая вперед. Его руки приземляются на матрас по обе стороны моих бедер, затем он опускает лицо и проводит языком по всей моей щели.
Я падаю на спину и стону.
Мои бедра приподнимаются, следуя за ощущениями, но он уже ползет вверх по моему телу.
«Негодяек не едят». Ганс использует свои колени, чтобы раздвинуть мои ноги шире.
Я тянусь и хватаюсь за его плечи. «Что они получают?»
Он опускается между нами, и я чувствую, как головка его члена упирается в мой вход. «Их трахают. Жестко».
Ганс резко толкает бедра вперед, вталкивая свой член внутрь меня.
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Ганс
Кассандра кричит, извиваясь вокруг меня.
Ее киска такая мокрая, что капает мне на яйца.
Ее пальцы впиваются мне в спину.
И ее жалостливые всхлипы пробегают по моей коже.
Я опускаюсь на левый локоть, просовываю предплечье под ее шею и хватаю ее за противоположное плечо, удерживая ее на месте.
Я отвожу бедра назад, а затем толкаю их вперед, входя в неё на всю длину.
Правой рукой я тянусь вниз и беру ее колено за свой локоть, широко разводя ее в стороны.
Еще один толчок, и она выгибает спину, задыхаясь, когда я вхожу еще глубже.
Наши губы встречаются, и я все еще чувствую вкус сладости на ее языке.
Я вращаю бедрами, облизывая ее губы.
И каждый раз, когда я вставляю в нее свой член, она издает звук. Стонет и хнычет от вторжения.
«Теперь ты поняла?» — рычу я, когда ее идеальное тело подпрыгивает подо мной. «Ты — все, что я вижу, Кассандра».
Она двигает бедрами, чтобы встретиться с моими.
«Единственная чертова женщина, которую я хочу».
С каждым толчком она становится все более влажной.
Я крепче обнимаю ее за плечо и дергаю бедрами глубже. «Вот и все, Малышка. Впусти меня».
Ее тело напрягается.
«Тебе это нравится?» Я практически задыхаюсь. Мое сердце колотится, черт возьми.
Она здесь, на свету, моя Кассандра.
Она обнимает меня за шею. «Мне нравится быть твоей маленькой девочкой».
«Блядь». Я прижимаюсь губами к ее губам. Наши дыхания сливаются в одно. «Ты так хороша». Я облизываю ее рот. «Такая идеальная. Моя Кассандра».
Когда я отстраняюсь, она смотрит на меня снизу вверх. Глаза сияют. «Мой Ганс».
Мой член начинает течь.
«Мое все».
Я отпускаю ее ногу и просовываю руку между нашими телами.
«Ты намокнешь только для меня». Мои пальцы скользят по ее клитору. «Я единственный, кто может к тебе прикоснуться».
Жар вокруг моего члена начинает сжиматься.
«Вот и все, Малышка». Я делаю более быстрые круговые движения, сильнее толкаясь бедрами. «Скажи мне то, что я хочу услышать, и ты сможешь кончить».
«Только ты». Она запускает руки мне в волосы, дергая их и прижимая мою голову к своей.
Я стону.
«Только ты можешь ко мне прикоснуться», — обещает она.
Я напрягаюсь. Почти на грани. Но мне нужно, чтобы она сказала остальное. «И?»
Кассандра опускает руку между нами, и я чувствую, как ее пальцы скользят по ее смазке, касаются основания моего члена.
«И», — она подносит пальцы к моим губам. «Я мокну только для папочки».
Я всасываю кончики ее пальцев в рот, вкус ее киски покрывает мой язык. И я начинаю кончать.
Мой член набухает, яйца зажимаются, и я заполняю свою маленькую Бабочку, постанывая вокруг ее пальцев.
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Кэсси
Ганс пульсирует внутри меня.
Его размер, его растяжение. Давление его пальцев на мой клитор. И жар его рта, когда он облизывает мои пальцы, — это больше, чем я могу выдержать.
Оргазм накрывает меня, и мне приходится прижаться губами к плечу Ганса, чтобы заглушить свой крик.
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Кэсси
Было уже поздно, или, скорее, очень раннее утро, когда я наконец выхожу из ванной, только что приняв душ и надев пижаму, которую Ганс так удобно украл из моего дома и положил в рюкзак, который он для меня приготовил.
После того, как Ганс поиграл с моим телом, как профессиональный музыкант, мы съели гамбургеры из ресторана, сидя полураздетыми на кровати.
Я настояла, чтобы Ганс принял душ первым, так как я все еще работала над своей едой и потому что я знала, что мне понадобится больше времени. И теперь я снова чувствую себя собой.
Я нахожу Ганса сидящим в постели, просматривающим что-то в телефоне, одетым только в трусы-боксеры и закутанным в одеяло вокруг талии.
Забравшись с другой стороны, я перебираюсь на бок и ложусь к нему лицом.
Ганс вздыхает, выключая телефон. «Мне придется вернуться в дом завтра, если я захочу взломать этот телефон».
Полагаю, это тот, который он забрал у мертвого парня.
Ганс кладет его в черный мешочек и кладет на тумбочку.
И я морщусь. «Что это?»
Он смотрит туда же, куда смотрю я. «О, это сумка Фарадея. Я отключил все функции телефона, которые имеют значение, но это гарантирует, что никто не сможет отследить его здесь».
«Ну, классная шпионская фигня», — говорю я небрежно, как будто все это нормально.
«Крутая шпионская фигня», — соглашается Ганс.
Он смещается вниз по кровати, чтобы лечь на спину. Но когда он тянется к лампе, я кладу руку ему на бок и вытягиваю шею, чтобы посмотреть мимо него. «И что это?»
Я показываю на пустой пакет Ziploc на тумбочке рядом с сумкой для телефона, полной крошек.
Ганс смотрит на пакет. «Это… было печенье».
«Какое печенье?»
«Печенье, которое ты для меня испекла». Ганс смотрит на сумку, затем снова на меня. «Извини, мне следовало сначала позволить тебе сделать несколько снимков».
«Снимки…? Подожди, это были кукурузные печенья?»
Он кивает.
Я снова смотрю на сумку. «Ты принес их с собой?»
Ганс снова кивает. «Я не собирался их оставлять».
«Но… Все они?»
На этот раз его кивок медленнее.
«И ты съел их все», — уточняю я. «Все двенадцать».
Ганс перекатывается ко мне лицом, оставляя лампу включенной позади себя. «Ты сделала их для меня. Я видел стикер». Его тон оборонительный.
Я засовываю руку под подушку. «Ну да. Я не злюсь, что ты их съел. Я просто удивлена, что ты их доел. Они сгорели».
«Ты делаешь их для меня. Я всегда их доедаю», — просто говорит Ганс.
Я знаю, он мне уже говорил, что всегда ест то, что я приношу. И я не думала, что он обязательно лжет, но увидеть доказательства этого — это нечто другое.
«Спасибо». Я кладу руку ему на грудь, и он придвигается ближе, чтобы прижать мою руку к своему телу, мое предплечье лежит у него на груди. «Нам не обязательно сейчас об этом говорить…»
Его грудь расширяется от глубокого вдоха. «Ты всегда можешь спросить меня о чем угодно, Бабочка. Я всегда отвечу».
Я удерживаю его взгляд, надеясь, что он увидит правду в моем взгляде. Что я просто хочу знать. Что я не собираюсь его осуждать.
«Ты убийца?»
Он замолкает на мгновение. «Мне не платят за убийство людей. Я делаю это, потому что хочу».
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Ганс
Я все рассказываю Кассандре.
Я рассказываю ей о Фрейе. О том утре и каждой ужасной неделе после него.
Я держу свою Бабочку, пока она плачет — по мне, по моей сестре, которую она никогда не знала.
Я рассказываю ей о своих родителях. Об их похоронах. И я говорю ей, что это нормально, когда она говорит, что мои родители должны были остаться ради меня. Обнимаю ее, когда она говорит, что они должны были бороться за меня.
Я рассказываю ей о том, как сжег свой семейный дом. Я рассказываю ей о буквальном состоянии, которое я унаследовал. Я рассказываю ей о сделанных мной инвестициях и обо всей недвижимости, которой я владею.
Я рассказываю ей о том, как я выслеживал каждого человека, связанного со смертью Фрейи. Как я путешествовал по континентам. Сровнял с землей поселения.
Я рассказываю ей о Габриэле Марку. Как я его так и не нашел. И кладу ее руку себе на бок, позволяя ей почувствовать то, что осталось от моего первого шрама.
Я рассказываю ей о том, как впервые встретил Кармину. И каждый раз после этого. Я рассказываю ей о других женщинах, тех, кто присоединился к армии Кармины. Как я работаю с ними. Как мы уничтожаем сети торговцев людьми по одному удару за раз.
Я говорю ей, что переехал в Миннесоту из-за Фрейи. Что она собиралась поступить в колледж здесь и что это была ее мечта — жить где-то с озерами и временами года. И я говорю ей, как я рад, что я это сделал.
Я переплетаю пальцы с Кассандрой, когда говорю ей, что читаю ее блог «Cul-de-sac Culinary with Cassie». Что я прочитал его от начала до конца дюжину раз.
Я позволил ей поцеловать меня тогда. С ее удивленной улыбкой и слезами на щеках.
Затем я рассказываю ей об Альянсе. Я рассказываю ей, почему Дом должен мне услугу. И что, хотя Неро и сказал, что поможет, они все равно опасные люди, которых стоит опасаться.
Я говорю ей, что у меня много врагов. И что любой из них мог послать человека, чтобы найти меня. Как ей просто не повезло, что она открыла дверь. Но также и то, что если бы она этого не сделала, этот человек мог бы опознать меня. И если бы это произошло, то когда он вернулся бы, он был бы не один.
Я говорю ей правду. Что я хорош в том, что я делаю. Но если бы они напали на мой дом с достаточным количеством людей, когда я их не ждал, я мог бы умереть.
Я говорю ей, что сегодня она, возможно, спасла мне жизнь.
И что я бы отдал свою жизнь, чтобы защитить ее.
И мне приятно ей это сказать.
Приятно поделиться своей историей.
Приятно снова довериться кому-то.
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Кэсси
Поднеся руку к его щеке, я наклоняюсь вперед и нежно прижимаюсь губами к его губам. «Ты хороший человек, Ганс».
Он качает головой, но я снова его целую.
«Ты можешь делать это нетрадиционными способами, но ты делаешь мир лучше».
Его темные глаза пристально смотрят в мои. «Я убил много людей, Кассандра».
«Я убила одного сегодня ночью». Я откидываю голову на подушку и пожимаю плечами. «Некоторые люди заслуживают смерти».
Ганс наблюдает за мной. Как будто действительно наблюдает за мной.
Я привилегированная девушка из пригорода. Я никогда не причиняла никому физического вреда до сегодняшнего вечера. Я никогда не наносила ударов. Никогда даже не давала пощечины. И я никогда не видела трупа, кроме как на похоронах с открытым гробом.
Но я посмотрела достаточно документальных фильмов. Я слушаю новости. Я знаю, что в этом мире есть действительно ужасные люди, которые делают действительно ужасные вещи. И я знаю — я знаю — Ганс не один из таких людей. Он не плохой.
Конечно, согласно приличному обществу, я должна быть гораздо более встревожена всем этим. Тем фактом, что я лежу в постели с человеком, который признался, что убивает, потому что хочет. Что я сегодня ночью отняла жизнь у человека. Что я вполне могу оказаться в опасности и в бегах в ближайшем будущем.
Но что в этом плохого?
Насколько нам известно, мы живем только один раз, и я ничего не деелал со своей жизнью.
Я никого не спасла. Я не вершила правосудие над преступниками.
Я не была несчастна, но и не процветала. Я просто существовала. Искала свою страсть. Что-то, что меня вдохновит.
Мои родители воспитали меня так, чтобы я понимала, что есть последствия наших действий, последствия, с которыми нам нужно столкнуться, когда мы делаем что-то неправильно. И люди, которых убил Ганс… Их ошибки непростительны. Они заслужили свое наказание.
Ганс — их наказание.
А Ганс — моя страсть.
Лежа на боку, лицом друг к другу, я чувствую чувство правильности. Как будто это то место, которому я принадлежу.
Когда Ганс рассказал мне подробности своего прошлого, своей семьи, это разбило мне сердце.
Я не могу исправить это за него, никто не может вернуть его обратно, но я могу быть рядом с ним сейчас.
«Ты хороший человек», — говорю я снова.
Ганс пытается сглотнуть, затем он хватает меня за плечи и заставляет откатиться от него.
Я не сопротивляюсь, потому что чувствую, как он движется вместе со мной. И как только я поворачиваюсь в другую сторону, он прижимается своим телом к моему. Своей грудью к моей спине.
«Моя бабочка». Ганс целует меня в затылок. «Моя девочка». Он обнимает меня за талию. «Мой свет».
Его слова проникают в мое сердце.
«Мой медведь гризли». Я обнимаю его за руку. «Мой мужчина». Я растворяюсь в его теле. «Мой преследователь». Я улыбаюсь.
Сон наконец-то начинает овладевать мной, тяжесть дня тянет меня ко дну, и тут Ганс шепчет еще два слова.
"Моя любовь."
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Ганс
«Я наелась», — стонет Кассандра, откидываясь на спинку единственного стула.
Мы проспали после полудня и заказали еще один раунд обслуживания номеров. Только на этот раз мы ели за столом в углу, а не на кровати. И я заставил Кассандру воспользоваться стулом, пока я просто прислонился к стене.
Если бы я не был так занят ненавистью к сотруднику, который регистрировал нас вчера вечером, я бы попросил номер люкс.
Кассандра уже интересовалась мной, когда думала, что все, что я могу себе позволить, это дешевый, запущенный дом. Поэтому я знаю, что мне не нужно впечатлять ее роскошными гостиничными номерами. Но было бы неплохо подарить ей что-то особенное после вчерашнего.
Я смотрю на то, что осталось от ее клубного сэндвича. «Ты не собираешься его доедать?»
Она прижимает руки к животу. «Он был огромный. Я слишком сыта».
Он был огромный. Я слишком сыта.
Моя кровь закипает, и я перевожу взгляд с ее тарелки на ее лицо. «Это раз, Бабочка».
Ее рот отвисает в негодовании. «Что? Я даже не сделала…» Затем ее губы сжимаются, и она закатывает глаза. «Я говорила о сэндвиче».
«Неважно. Ты все равно это сказала».
Она притворяется раздраженной, но я вижу, как она сдерживает улыбку. «Ты смешон».
«Возможно». Я пожимаю плечом. «Могу ли я доесть?» Я показываю на ее остатки.
Она ухмыляется. «Это все твое, детка».
Мои яйца напрягаются, когда я наклоняюсь и беру еду. «Полтора».
Кассандра громко смеется, а я ухмыляюсь, отправляя в рот последний кусочек ее сэндвича.
На вкус он лучше, чем должен быть. Но это потому, что он ее. Она держала его в руках. Ее рот.
Я слизываю пятно майонеза с кончика пальца.
Думаю, судя по тем немногим совместным трапезам, можно с уверенностью сказать, что моя одержимость ее едой распространяется не только на ее домашнюю выпечку, но и на все, что она ест сама.
Мой взгляд устремляется на крошки на ее тарелке.
Кассандра, похоже, прощает мне многие мои плохие поступки, но слизывать крошки сэндвича с тарелки в отеле — это, наверное, уже слишком.
Я все еще размышляю над этим, когда у меня звонит телефон, принимающий за меня решение.
Я достаю его из кармана и кладу на стол между нами. A1 — Альянс Один, обозначение Неро — заполняет мой экран.
Я отвечаю и включаю громкую связь. «Быстрая работа».
«Мои лучшие ребята работали над этим», — отвечает Неро. И мне интересно, говорит ли он о себе и Кинге. «Итак, мертвый парень — отличный выстрел, кстати».
«Спасибо», — автоматически отвечает Кассандра, а затем закрывает рот рукой.
Проходит пауза, прежде чем Неро снова заговаривает. «Ну, это только что стало интереснее. Ты часть команды убийц, которая спасла Дома и Вэл?»
«Нет», — отвечаю я, прежде чем Кассандра успевает что-то сказать.
Неро напевает. «Тогда кто ты?»
Он все еще адресует свой вопрос Кассандре, но я все еще отвечаю: «Нет».
«Ладно, мы можем вернуться к этому позже». Я слышу, как Неро стучит по клавиатуре. «Итак, наш мертвец связан с отделением корсиканской мафии». Ужас скручивает мне живот. «Ходят слухи, что какой-то французский ублюдок с кучей денег вернулся в игру, и он нанял команду, чтобы убрать тебя. Лично я о нем раньше не слышал…»
«Габриэль Марку». Я произношу имя, которое вспоминаю каждый день.
Неро делает паузу. «Это он. Ты его знаешь?»
Я смотрю на стол. «Я убил большинство людей под его началом».
"Когда?"
«Двадцать лет назад».
«Почему?» — тон Неро слишком любопытен.
«Тебе не нужно этого знать», — произношу я сквозь зубы, и мягкая рука ложится поверх той, которую я сжал в кулак на столе.
«Может, и нет. Но, как ты знаешь, я могу это выяснить. Так что если мы строим здесь доверие…» Неро замолкает.
Я разжимаю пальцы, и Кассандра тут же переплетает свои.
Я выдохнул. «Его люди похитили и убили мою сестру. Он был тогда главным, за кулисами. Но он исчез прежде, чем я успел до него добраться».
Неро издает низкий сердитый звук в ответ на мое признание, а затем добавляет: «А теперь он вернулся».
«Теперь он вернулся», — повторяю я, потому что это должно быть правдой.
«Так… хочешь поможем убить его?» — предлагает Неро, застав меня врасплох.
Моим первым побуждением было отказаться, но отказываться от помощи от такой могущественной группы, как эти ребята, было бы глупо.
«Мне нужно быть тем, кто его убьет», — медленно говорю я.
«О, мы позволим тебе делать тяжелую работу. Но мы можем предложить дополнительные руки».
Я наклоняю голову набок. «Ты предлагаешь мне Альянс?»
«Ничто не бывает бесплатным».
"Точно."
Неро тяжело вздыхает. «Дом должен тебе долг жизни, и он был бы рад снять его с себя. Что покрыло бы часть того, что я предлагаю».
«Часть», — повторяю я. «А потом что? Я должен тебе услугу, и мы просто продолжим торговать?»
«Не осуждай, пока не попробуешь». Он говорит это так, словно ему не привыкать к обмену услугами. «К тому же, нам всегда пригодится еще один Бугимен в нашем распоряжении».
«Бугимен?»
Неро фыркает. «Что? Ты думаешь, твое имя заставляет людей думать о гребаных посыпках и пони?»
«Посыпки и пони?» — хихикает Кассандра.
Я качаю головой, затем снова переключаю внимание на телефон. «Каков именно твой план?»
«Почему ты думаешь, что у меня есть план?»
«Ты бы не предложил мне место в команде А, если бы у вас уже не было какого-то плана».
«Вчера ты говорил так, будто знаешь, где я живу».
«Я говорил». Это не большой секрет. Неро — богатый владелец бизнеса, а также один из лидеров Альянса. У него большой дом в богатом районе недалеко от Миннеаполиса.
"Приезжай."
Я сжимаю руку Кассандры. «Моя девушка со мной».
Неро издает звук отстранения. «И моя жена здесь. Ты нихуя не крутой».
Я закатываю глаза. «Я не хвастаюсь. Я пытаюсь сказать тебе, что если ты перейдешь мне дорогу и она пострадает, я тебя прикончу».
«Да, да. Смерть и разрушение. Я понял».
Я качаю головой. «Сначала нам нужно остановиться у меня. А потом мы поедем к тебе».
«Постарайся не погибнуть», — Неро завершает разговор.
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С тех пор, как мы покинули отель, Ганс был очень спокоен.
Он небрежно отвез нас в многоквартирный дом недалеко от того места, где мы живем, и заставил меня выйти из пикапа и пересесть в Prius.
Это наименее вероятная машина, которую я могла бы себе представить, чтобы Ганс водил. Но, вероятно, в этом и суть, поскольку мы едем обратно в наш район, и никто из тех, кто ищет кого-либо из нас, не посмотрит на этот серебристый гибрид.
Ганс делает несколько поворотов и останавливается на обочине дороги за гигантским пикапом с названием строительной компании на кузове.
Я знаю, что мы близко к Холли Корт, но я, честно говоря, не знаю всех маленьких улочек вокруг нашей, чтобы точно определить наше текущее местоположение. С густыми деревьями между участками иногда трудно сказать.
Дом, перед которым мы припарковались, находится в стадии строительства, к нему пристроена половина гаража. Сквозь частично обшитые стены я вижу несколько парней, слоняющихся внутри, но никто не обращает на нас внимания.
Ганс выключает машину, затем поворачивается ко мне. «Я не хочу, чтобы ты ехала, потому что есть вероятность, что мы можем попасть в беду. Но я не собираюсь оставлять тебя здесь одну, так что ты едешь со мной».
Я смотрю на дом. «Мы идем внутрь?»
«Нет, мы обойдем сзади», — говорит Ганс и толкает дверь.
Ну, это было загадочно.
Я выхожу за ним из машины.
Ганс снова в своем полностью черном наряде, без кобуры и ножа, а я в розовых джинсовых шортах и поношенной футболке бой-бэнда. Оба предмета одежды я сразу узнала, как вещи, которые я потеряла несколько месяцев назад. Я молча поблагодарила маму за то, что она научила меня оставлять только ту одежду, которая мне нравится, и отдавать все, что больше не подходит. Не представляю, что бы я делала, если бы Ганс набил сумку вещами, которые перестали подходить два размера назад.
Встретив Ганса на тротуаре, я беру его протянутую руку.
Рядом мы, наверное, смотримся несовместимо. Милая девчонка и пылкий убийца. Но моя ладонь идеально подходит к его ладони.
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Обойдя дом без происшествий, я провожу Кассандру в дальний угол двора.
Как и наши дома, этот упирается в густые леса. Но этот участок леса — тот же участок леса за заброшенным домом в конце Холли-Корт.
А пара, которая живет здесь, проводит все свое свободное время на круизных лайнерах, поэтому они не проводят много времени во дворе. И они никогда не осмеливались выходить за пределы своего подстриженного газона. Поэтому они не заметили тропу, которую я проложил, позволяя человеку легко добраться от одного владения к другому.
Я ныряю под низко свисающие, необрезанные ветви кустов сирени, растущих вдоль задней части двора, и вхожу в лес.
Высокая трава касается моих икр, и я делаю себе мысленную пометку захватить еще одну сумку, которую я собрала для Кассандры.
Мне нравится, как она выглядит в своих крошечных шортах, но мой член дергается при мысли о том, что она одета в такие же тактические черные костюмы.
«Что это?» — шепчет Кассандра рядом со мной, увидев узкую тропинку перед нами.
«Это называется быть готовым», — я стараюсь говорить так же тихо.
Палец тычет мне в бок. «И кто теперь негодяй?»
Я должен быть сосредоточен. И я сосредоточен. Но я также улыбаюсь. И это странно.
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Деревья достаточно густые, чтобы закрывать большую часть дневного солнца, но впереди нас яркий свет сигнализирует о том, что мы почти прошли.
Тропа, по которой мы шли, закончилась в нескольких ярдах позади, поэтому я осторожно иду по следам Ганса через подлесок к краю линии деревьев.
Ганс отпускает мои пальцы и держит руку ладонью вниз, опуская ее на несколько дюймов к земле.
Я понятия не имею, что, черт возьми, это должно значить, но я останавливаюсь.
Он стоит совершенно неподвижно несколько долгих секунд, прислушиваясь или ожидая чего-то. А я нахожу время, чтобы осмотреться.
Перед нами, в заросшем дворе, стоит полуразрушенная беседка.
Когда-то это, вероятно, было отличным местом для отдыха. Сидеть на скамейках, выстроившихся вдоль круглого интерьера, потягивать кофе, пока капли дождя отскакивают от черепичной крыши. Или заниматься сексом с горячим соседом в уединении заднего двора.
Я отталкиваю желание протянуть руку и схватить Ганса за идеальную попу, а затем оглядываю остальную часть дома.
Похоже, газон не стригли все лето, а краска на задней стене дома облупилась.
Я прищуриваю глаза. Почему цвет дома кажется таким знакомым?
Ганс пугает меня, приседая и выбегая из леса, через несколько ярдов он направляется к беседке.
Я ожидаю, что он обойдет её, может быть, спрячется за перилами, но он заходит в неё. И… поднимает панель в центре пола.
Какого черта?
Пригнувшись, Ганс оглядывается через плечо и жестом приглашает меня подойти ближе.
Следуя его примеру, я стараюсь казаться меньше, когда подхожу к нему.
«Ты первая».
По его команде я смотрю вниз на черную дыру в центре пола беседки.
«Эм…» — шепчу я, колеблясь.
Ганс достает из кармана фонарик и направляет его вниз, освещая металлические перекладины.
Ну, ладно, если только мне не придется вмешиваться.
Сорок процентов меня восстают против идеи спуститься в темную яму за каким-то заброшенным домом. Но остальные шестьдесят процентов меня впитывают прилив адреналина.
Заброшенный дом.
Мой взгляд метнулся обратно к дому, и мой рот открылся.
Вот почему я узнал цвет. Это заброшенный дом в конце нашей улицы.
«Бабочка».
Правильно. Яма.
«Ладно, ладно».
Мне неудобно выставлять ноги напоказ, но как только подошвы моих теннисных туфель касаются перекладин, я опускаюсь на землю.
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Я следую за Кассандрой в туннель и закрываю вход крышкой, продолжая направлять фонарик вниз.
Воздух влажный и прохладный, но я прохожу по этой тропе раз в неделю, проверяя, нет ли признаков беспокойства, и убеждаясь, что выход свободен, чтобы знать, что здесь не живут никакие существа.
Туннельная конструкция была построена за пределами строительной площадки из специально спроектированных секций, а затем, когда город получил неожиданный грант на модернизацию канализационной системы и все дороги были разобраны, наступил трехдневный период, когда появилась какая-то сверхтяжелая техника.
Эта техника проложила путь между задней частью моего дома и заброшенным домом. Что-то про плохой септик. И поскольку я хороший сосед, я позаботился о том, чтобы новый дерн был положен, как только они закончили засыпать землю обратно.
Мои соседи получили улучшенные коммунальные услуги, а я получил новую стратегию отхода. Выигрыш для всех.
Туннель недостаточно широк, чтобы двое человек могли поместиться рядом, поэтому я даю Кассандре свой фонарик и иду впереди нее.
Сияние, которое она направляет на мои ноги, больше, чем мне нужно, чтобы пройти через пару поворотов. Я ходил по этому пути со светом, без света, затаив дыхание… Но я никогда не шел по этому пути с кем-то.
Мы идем молча, но когда я замедляю шаги, Кассандра наклоняется ко мне и светит вперед фонариком.
«Другая дверь». Она все еще шепчет, но я слышу понимание в ее тоне.
Когда я оставил ее в безопасной комнате вчера вечером, я знаю, что она рылась в шкафах, потому что она надела мою толстовку и украла пачку Skittles. Я предположил, что она также открыла последнюю дверь шкафа, открыв черный ход в безопасную комнату. Где мы сейчас и находимся.
Как и в случае с другой дверью, у этой на стене рядом с ней установлен считыватель ладони. Я прикладываю руку к поверхности, и мы слушаем, как открываются замки.
На входе в беседку такого замка нет. Но у меня есть способ залить туннель веществом, которое лишит сознания любого, кто внутри. Вот так.
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Это… безумие.
Ганс первым заходит в комнату и обходит ее, словно проверяя, все ли на месте.
Я вхожу в комнату на трясущихся ногах, потому что начинаю смущаться.
Это не должно быть сексуально.
Создание такого количества врагов, что вам придется построить настоящий туннель для побега, ведущий из вашей секретной комнаты Бэтмена в старую заплесневелую беседку, не должно вызывать интереса.
И вот мы здесь.
Ганс переворачивает стену мониторов, напоминая мне о том, сколько времени он провел, преследуя меня, и у меня все внутри пульсирует.
Не подозревая о том, что я хочу, чтобы он трахнул меня на этом полу, Ганс отодвигает стул от верстака. «Мне нужно захватить кое-какие вещи. Если хочешь посидеть здесь, можешь следить за экранами».
Понимая, что нам нужно сосредоточиться, я делаю, как говорит Ганс, и падаю в кресло.
Я просматриваю все ленты, останавливая взгляд на одном доме. «Так это заброшенный дом?»
«Я владею им». Ответ Ганса прост. «Или технически это компания владеет, но это моя компания».
«И когда ты рассказал мне обо всех домах, которыми ты владеешь…» Я бросаю взгляд на Ганса, который достает сумки из среднего шкафа.
Он останавливается, чтобы посмотреть на меня. «Я не хотел скрывать что-то от тебя. Я просто не считаю его за дом, потому что внутри он такой же дерьмовый, как и снаружи. Его нужно будет сровнять с землей, когда кто-то захочет там жить».
«Хм». Я снова поворачиваюсь к экранам. «Ты купил его только для того, чтобы проделать эту штуку с туннелем?»
«Это было приятным бонусом. Но мой план состоял в том, чтобы купить все три дома на улице и жить в мире и покое. Но потом старушка через дорогу откинула копыта, пока я был за границей, убивая людей, и когда я вернулся домой, довольно маленькое отвлечение купило дом, прежде чем я даже понял, что произошло».
«И ты не рад, что я это сделала?» — язвительно говорю я, злясь на себя за то, что так раздражаюсь, что его планы не включают меня. Хотя это было бы невозможно, потому что мы еще не встречались.
Чья-то рука хватает меня за хвост и откидывает голову назад.
Я ожидаю, что он посмеется надо мной или сьязвит. Но он смотрит на меня сверху вниз с серьезным выражением. «То, что ты купила этот дом, было лучшим, что со мной случалось».
Все внутри меня смягчается.
Ганс не просто бросается словами. Я знаю, что он имеет это в виду.
Я моргаю, глядя на него. «Лучшее решение, которое я когда-либо принимала».
Он оттягивает мою голову немного назад, не отрывая взгляда от моих губ. «Хорошо».
Моя голова почти на уровне его бедер.
Я широко открываю рот.
Он крепче сжимает мои волосы. «Это два, Бабочка».
Тепло пронзает мой позвоночник. И я высовываю язык. Приглашая его что-то с этим сделать.
Ганс протягивает свободную руку и проводит пальцем по кончику моего языка. «У нас нет времени на три».
Он проводит этим же пальцем по губам, затем отпускает мои волосы и отступает.
Впервые я его немного ненавижу.
Поерзав на сиденье, я могу принять, что сосать его член, прямо здесь и прямо сейчас, может быть не самой лучшей идеей. Но, черт возьми, скажи это моим женским чадам.
Интересно, какое наказание мне будет, если я быстро засуну руку в шорты и займусь собой, как только я думаю об этом, какое-то движение привлекает мое внимание.
Я наклоняюсь ближе к экрану. «Э-э, Ганс».
«Еще две минуты».
«Нет», — я показываю на один из экранов. «У нас компания».
Между нашими домами останавливается фургон, паркуясь прямо перед моим подъездом. Дизайн сбоку похож на логотип интернет-компании, но это не тот, который мы используем здесь.
Ганс останавливается позади меня, опираясь одной рукой на спинку стула, другой на стойку, и наклоняется ко мне.
Водителя видно через лобовое стекло, и на наших глазах из машины выходят четверо мужчин.
Фургон, похоже, является единственной попыткой укрытия, поскольку у всех четверых мужчин в руках оружие.
Я ожидаю, что группа подойдет к дому Ганса, но они разбиваются на пары, двое направляются в эту сторону, а двое к моему дому. И в обоих случаях один мужчина идет к входной двери, а другой обходит дом сзади.
У Ганса нет вида на мой задний двор, но мы наблюдаем, как мужчина кружит вокруг дома Ганса. Я не знаю, что он ищет, но он просто оглядывается по сторонам, прежде чем снова оказаться у входной двери, куда его напарник уже пытается вломиться.
Я чувствую, как учащается мой пульс, а в животе бурлят волнение и стресс.
Ганс делает то, что вызывает появление клавиатуры, а затем нажимает несколько кнопок.
Раздается жужжание динамика, и в комнату вливаются незнакомые мужские голоса.
«… сказал тебе, что разведчик мертв».
«Ему нужно было всего лишь увидеть этого ублюдка. Как можно все это испортить?»
Моя рука сжимается в кулак. Как он посмел назвать Ганса ублюдком.
«Потому что, очевидно», — первый мужчина качает головой, — «Ганс увидел его первым».
Второй мужчина пожимает плечами. «Ладно, значит, Ганс его убил. Он, должно быть, уже давно ушел».
Первый мужчина хрюкает и толкает плечом дверь. «Из чего эта штука сделана?» — ворчит он, затем возвращается к замку.
«Я просто говорю, что Ганс, чертов убийца людей-призраков, не будет сидеть внутри и ждать засады». Второй Человек качает головой.
Я поднимаю взгляд на Ганса и молча признаю, что он прав. Ганс стоит.
В динамике раздается громкий щелчок. «Наконец-то», — хрюкает Первый Человек и толкает дверь. «И не будь идиотом, он явно сбежал из города. Мы здесь просто ищем улики».
Второй мужчина указывает на другую сторону улицы, где — к моему ужасу — двое других мужчин уже выломали мою входную дверь.
С моих губ срывается возмущенный звук, и Ганс перемещает руку со спинки стула на мое плечо.
Дерзость.
Кипя от злости, я снова перевожу взгляд на первый монитор как раз вовремя, чтобы увидеть, как эти два придурка входят в дом Ганса.
Ганс нажимает еще несколько клавиш, и некоторые наружные камеры заменяются видами внутри дома.
«Что мы будем делать?» — шепчу я.
Ганс нажимает еще несколько клавиш, и звук переключается на происходящее внутри дома.
Думаю, мы останемся и посмотрим.
Мой пульс подскакивает. «У меня дома есть камеры?» — спрашиваю я, надеясь, что они есть, чтобы я могла увидеть, что там делают мужчины.
Рука на моем плече сжимается. «Нет, извини».
Я вздыхаю, полностью осознавая, что это должно быть хорошо. Затем мне приходит в голову другая мысль. «У тебя в гараже есть камеры?»
«Нет, извини». Еще одно сжатие, пока Ганс повторяет те же извинения. Мы оба расстроены тем, что у нас нет записи нашего первого секса.
Сосредоточься, Кэсси.
Мы наблюдаем на мониторах, как мужчины быстро обходят дом Ганса, проверяя каждую комнату.
Когда я вижу, как Второй Человек, тот, что кружил вокруг дома, направляется в подвал, я напрягаюсь.
Но Ганс не меняет своей позиции. Он не тянется за пистолетом и не выключает свет.
Конечно, Ганс был прав, не паникуя. Мужчина заглядывает в углы пустого подвала, прежде чем повернуться и побежать обратно вверх по лестнице.
«Там даже коробки нет», — кричит Второй Человек через весь дом, стоя в гостиной. «Это не может быть его постоянным домом».
Этот комментарий заставляет меня чувствовать себя немного грустно, потому что это постоянный дом Ганса. Или был им уже некоторое время, по крайней мере.
Из того, что мне рассказал Ганс, до недавнего времени за ним гонялись и хорошие, и плохие парни. Все его либо боялись, либо ненавидели. Так что неудивительно, что он не чувствовал себя достаточно комфортно, чтобы обосноваться и сделать этот дом своим домом.
Я тянусь к его теплу.
И теперь, когда мы наблюдаем, как они вытаскивают ящики и роются в каждом дюйме его дома, становится ясно, что это больше не его дом. Даже если он убьет главного негодяя, это место будет раскрыто. Ганс сам сказал это; у него много врагов. Он никогда не сможет просто жить в таком уютном районе, как этот, и не оглядываться постоянно через плечо.
Второй Человек хихикает, тянется к мечу, висящему на стене над кушеткой Ганса. «Не возражаешь, если я возьму».
Ему требуется секунда, чтобы опустить его, но как только он это делает, он начинает размахивать им, как идиот.
На другом экране Первый Человек копается в спальне Ганса. Когда он двигается к тумбочке, Ганс выпрямляется рядом со мной.
Мужчина открывает ящик и наклоняется над ним, роясь в его содержимом.
Из другой части дома раздается голос Второго мужчины. «Пойду проверю гараж».
«Ладно», — отвечает Первый Человек. Затем он бормочет: «Что это за херня?»
Он выпрямляется, и в его руке оказывается стопка желтых стикеров.
Рука Ганса на столешнице сжимается в кулак. «Вот и все», — рычит он.
«Что…»
Прежде чем я успеваю закончить спрашивать, Ганс пересекает комнату. Открывает дверь. И выбегает в подвал.
Я открываю рот, чтобы крикнуть ему вслед. Спросить, какого черта он делает. Сказать ему, чтобы он схватил пистолет, нож или что-нибудь еще. Но я не хочу кричать и быть услышанной злоумышленниками.
Дверь захлопывается, запирая меня.
«Обугленное сладкое кукурузное печенье», — говорит мужской голос в замешательстве. «Это что, код?»
Я медленно поворачиваюсь к мониторам.
Это мои заметки-стикеры. Те, что я написала от руки для каждой выпечки. Те, что я отдала Гансу.
И Первый Человек касается их.
Мой взгляд метнулся в сторону экрана и я увидела Ганса.
Он уже поднимается по лестнице.
Второй Человек все еще в гараже, осматривается. Но он может вернуться в дом в любой момент, и тогда будет двое на одного, а Ганс безоружен.
«Пожалуйста, будь осторожен».
Но Ганс не замедляет шага. Он не двигается осторожно.
Он делает шаги по три за раз и распахивает дверь наверху. Оставив ее открытой, он шагает через гостиную. Руки разжимаются и сжимаются в кулаки по бокам.
Мужчина в гараже не выходит. Он не видит Ганса и не включает сигнализацию.
Это значит, что Первый Человек понятия не имеет, что его ждет.
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Когда я вхожу в спальню, мои ботинки бесшумно ступают по ковру.
«Это мои».
Услышав мой голос, Первый Мужчина оборачивается.
И тут я вижу их. Мои девственные квадратики бумаги разорваны, скомканы в две неровные стопки. И… Этот порван?
Красный цвет, который обычно виден краем глаза, ярко вспыхивает перед моими глазами.
Он замирает всего на секунду, но я использую эту секунду, чтобы выхватить заметки из его рук.
Первый Мужчина быстро приходит в себя и тянется за пистолетом, который он держал в кобуре.
Признавая, что они уже повреждены и что мне нужно держать их под рукой, я засовываю стикеры в рот и прикусываю их, удерживая их там, пока они не выпирают изо рта, словно пучок сена.
Пистолет мужчины обтянут чистой кожей.
Он большой. Мы почти друг перед другом.
У меня нет с собой оружия. Но это неважно.
Я — оружие.
И я злюсь.
Прежде чем он успевает поднять пистолет, я прыгаю вперед, переношу вес на кулак и бью в грудину мужчины.
Его диафрагма сокращается, лишая его возможности дышать и звать на помощь.
Моя левая рука уже в движении, и я бью в идеальное место на внутренней стороне его правой руки, в нескольких дюймах от локтя. Ту, что держит пистолет.
Мой удар попадает в триггерную точку его двуглавой мышцы плеча, и он отпускает пистолет.
Он пытается уйти от меня, спотыкаясь, отходит в сторону. Но я шагаю вместе с ним.
Спина Первого Мужчины ударяется о стену, параллельную моей кровати, и я прижимаю его к ней левой рукой.
Я чувствую момент, когда мышцы под его легкими начинают расслабляться, и он пытается сделать вдох.
Прежде чем его дыхательные пути успевают открыться, я поворачиваю свое тело и бью локтем по передней части его горла, чувствуя, как его трахея не выдерживает удара.
Его глаза выпучиваются, но зажатые в зубах стикеры напоминают мне о том, что он сделал. Что он отнял у меня.
Я снова бью локтем в горло.
Этот ублюдок испортил первую вещь, которую я получил от Кассандры.
Он уничтожил одну из немногих вещей, которые мне дороги.
Все еще пытаясь уйти от меня, он бьется головой о мою стену. О плоскую сторону катаны, закрепленной там.
Я вытягиваю правую руку в сторону его головы и хватаюсь за рукоять меча.
Мои мечи — не украшения.
Они были созданы для того, чтобы их использовали.
Я убираю левую руку с его груди и хватаю прядь его волос.
Я оттягиваю его от стены всего на несколько дюймов, пока моя правая рука крутит рукоять катаны. Останавливаюсь только тогда, когда острая сторона оказывается обращенной наружу.
Затем, схватив его за волосы, я откидываю его голову назад, удерживая его неподвижно, и тяну меч к себе.
Лезвие бритвы разрезает плоть, проскальзывает между позвонками.
Он прикоснулся к чему-то, к чему прикоснулась Кассандра.
Жизнь угасает в его глазах.
Я удерживаю его на месте, продолжая движение, разрезая мышцы, сухожилия и артерии.
Он коснулся того, что принадлежит мне.
Последним рывком правой руки я сбрасываю груз с шеи мужчины, и в одной руке у меня остается голова, а в другой — меч.

ГЛАВА 88

Кэсси
Я стою, наклонившись над стойкой, лицом практически к экрану, наблюдаю за каждым движением Ганса. И я задыхаюсь.
Тяжело дыша.
Я прижимаюсь ближе.
Ганс только что обезглавил человека.
Он роняет голову на ковер, и через динамики слышен глухой стук.
Мне должно быть противно.
Ганс оборачивается, держа меч в руке, и я наконец могу увидеть его целиком.
В его глазах светится дикость.
Его плечи напряглись от напряжения.
И он весь в крови. Красные капли стекают с краев записок, зажатых в зубах.
«Боже мой», — шепчу я в комнату, обмахивая лицо веером.
Ганс как будто слышит меня, потому что его взгляд устремляется на скрытую камеру, когда он тянется, чтобы вытащить изо рта свои заветные стикеры.
Экран запотевает от моего дыхания, и я всерьез подумываю о том, чтобы облизать его, когда где-то в доме раздается треск динамиков от хлопнувшей двери.
Я заставляю себя отвести взгляд от Ганса и вижу, как Второй Мужчина идет через кухню, дверь в гараж за ним закрыта.
Он хмурится, приближаясь к открытой двери подвала.
В руке у него все еще есть другой меч Ганса, но острие опущено, и он использует его как трость.
Второй мужчина останавливается наверху лестницы и кричит вниз: «Я же говорил тебе, там внизу ничего нет».
«Неверно», — раздается голос Ганса за секунду до того, как он входит в гостиную.
Второй мужчина поворачивается к нему лицом.
Ганс не замедляет шага, пересекая комнату.
Левой рукой он засовывает пачку стикеров в карман, а в правой руке держит окровавленный меч, острие которого направлено вверх и наружу.
Он поворачивает запястье, и лезвие вращается в жутком танце.
На его лице все еще видна кровь, а несколько прядей волос выбились из-под остальных, связанных сзади.
Он выглядит чертовски устрашающе.
Глаза Второго мужчины расширяются, и это правильная реакция.
Но затем он поднимает перед собой украденный меч, хотя очевидно, что он не знает, как пользоваться этим оружием.
У этого парня нет шансов.
Извините, сэр, правильной реакцией было бы бежать. Прочь. Так быстро, как только можно.
Мои пальцы касаются экрана, когда Ганс снова вращает лезвие. Но на этот раз, когда оно вращается вверх, он тянется через свое тело, чтобы схватить рукоятку обеими руками.
Одним плавным движением Ганс делает последний шаг и ударяет своим мечом по мечу в руках Второго Человека.
Меч Второго Человека резко поднимается вверх, удар Ганса оказывается слишком сильным, чтобы выдержать его.
Когда руки Второго Человека поднимаются в соответствии с новой траекторией движения его оружия, Ганс поднимает свои собственные руки в качестве завершения атаки.
Второй Человек делает шаг назад, чтобы удержаться на ногах, а Ганс сохраняет инерцию, взмахивая мечом до упора вверх, а затем снова опуская его вдоль тела.
Это так быстро. Так красиво.
А затем Ганс снова поворачивает запястья, меняя хват так, чтобы лезвие было направлено прямо на Второго Человека.
Не колеблясь, Ганс наносит удар мечом вперед, пронзая грудь Второго Человека.
Я уже практически на верстаке. Тяжело дышу.
Я только что смотрела бой на мечах!
Ганс использует свой меч как зубочистку в винограде и маневрирует Второго Человека так, чтобы он стоял спиной к лестнице. Но судя по тому, как человек сгорбился, я думаю, Ганс поддерживает его вес.
Ганс толчком сбивает мужчину с лестницы, но не выпускает меч, и тот выскальзывает из тела мужчины, когда тот падает.
В динамиках громко слышен стук тела, падающего с лестницы.
Ганс пинком захлопывает дверь подвала, оставаясь по ту сторону.
Я нахожу экран, показывающий улицу, но все то же самое. Водитель все еще сидит там, слегка покачивая головой, как будто слушает музыку. И я не вижу никаких знаков, указывающих на то, где находятся те двое парней в моем доме.
Я надеюсь, что Ганс их тоже убьет. И не только потому, что они работают на этого мудака-торговца людьми, а потому, что они роются в моих вещах. Я больше не смогу носить свою одежду, не зная, к чему они прикасались. Или пользоваться своей посудой. Мне придется все это сжечь, черт возьми. И это меня бесит.
В гостиной Ганс опускается на колени рядом с журнальным столиком.
Он просовывает руку под него, что-то делает, и тут в центре стола откидывается кусок дерева.
Ганс достает из тайника только что обнаруженную винтовку.
«Что ж, это умно».
Ганс перекатывается с колен через плечо, делая движение, которое я видел только в кино, и снова оказывается на коленях рядом с большим окном на фасаде дома.
Одной рукой он отпирает окно и поднимает стекло, оставляя себе достаточно места, чтобы поставить ствол на подоконник.
Я не могу сдержать улыбку.
Он собирается выбить все дерьмо из этих ребят.
Ганс подносит ко рту что-то маленькое и черное.
Когда он говорит, его голос тихий и звучит немного странно. «Вы, ребята, захотите это увидеть».
Он роняет черную штуковину, что-то вроде рации, которую он, должно быть, отобрал у первого убитого парня, и опускает глаз на прицел.
Это действительно было самым умным, что можно было сказать. Вызывает любопытство у других ребят, не пугая их.
Моя входная дверь сломана и открыта, и я смотрю на нее, когда в поле зрения появляются оба мужчины, готовясь одновременно выйти из дома.
Главный герой находится в одном шаге от порога, когда его голова резко запрокидывается назад, и красный туман заполняет дверной проем.
Мужчина позади него замирает на секунду, затем разворачивается и ныряет обратно в дом.
Но Ганс быстрее.
В динамиках раздается второй звук выстрелов, а последний человек бездыханно падает на пол.
"Проклятие."
Услышав выстрелы, водитель резко нажимает на газ, но машина поехала не в ту сторону на полной скорости, и он приближается к концу улицы.
Он, должно быть, худший водитель, скрывшийся с места преступления, в истории.
Фургон едва не переворачивается, когда водитель на большой скорости объезжает заброшенный дом, и нет другого выхода, кроме как проехать между домами.
Я снова смотрю на экран с Гансом.
Угол камеры не позволяет мне видеть лицо Ганса, но я вижу, как он качает головой, когда фургон едет в нашу сторону. Я уверена, что он закатывает глаза.
Я снова смотрю на улицу как раз вовремя, чтобы увидеть, как лобовое стекло фургона треснуло, и изнутри на него брызнула кровь.
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Вода капает с моего подбородка и впитывается в футболку.
На моей рубашке тоже много брызг, но на черной ткани их трудно увидеть. В отличие от крови, которая была по всему моему лицу.
Мне потребовалась минута, чтобы отмыть лицо и руки, прежде чем спуститься вниз. После того, что я собираюсь сделать, будет достаточно сложно вернуться к нашей машине незамеченными, а мое лицо, покрытое кровью, сделает меня слишком запоминающимся.
Носком ботинка я сталкиваю мертвеца с последних ступенек на пол подвала.
Нет смысла проверять тела на предмет опознания. Я знаю, кто их послал. А теперь нам действительно нужно добраться до Неро.
Я не уверен на сто процентов, что они не окажутся кучкой придурков, но не так много мест безопаснее, чем его крепость.
Пока я открываю внешнюю дверь в безопасную комнату, внутренняя дверь распахивается.
Кассандра стоит передо мной, ее глаза горят, а щеки пылают.
Мой взгляд устремляется к мониторам.
Она смотрела.
Я поднимаю руку и провожу большим пальцем по передней части ее горла, ощущая ее бешеный пульс.
Мне не нравится, когда она так близка к насилию, но мне нравится, когда она так близка ко мне.
«Ты все еще мне доверяешь?» Я не имею права спрашивать ее об этом после того, что она только что посмотрела, но я все равно спрашиваю.
Она кивает, ее голова лишь слегка двигается. «Я согласна».
Ее образ в белом наполняет мой разум.
Скоро она скажет мне то же самое, но по-другому.
Я провожу большим пальцем по ее шее, затем захожу в комнату и поднимаю сумки, которые я ранее вытащил из шкафа.
Сначала рюкзак с тактической одеждой для Кассандры, затем дорожная сумка с документами, еще одеждой и несколькими вещами, которые я не хочу оставлять.
Двигаясь к стене, я беру свой любимый набор метательных ножей и пристегиваю держатель к ремню. Затем Glock и четыре полных обоймы отправляются в вещмешок.
Наконец, я подхожу к столу, открываю шкаф, запертый на сканер отпечатков ладоней, и достаю маленькую черную книгу с будуарными фотографиями Кассандры. Я кладу его в потайной карман внутри рюкзака.
Собрав все необходимое, я просовываю руки в лямки рюкзака, затем надеваю сумку на голову, чтобы она висела через плечо. Это выглядит более заметно, чем когда мы пришли, но оно того стоит.
«Я могу что-нибудь понести», — предлагает Кассандра.
Я показываю на фонарик, стоящий на краю скамейки. «Ты отвечаешь за свет».
Нежные пальцы берут армейский фонарик, пока я тянусь к клавиатуре.
Чтобы открыть нужную мне программу, требуется всего несколько щелчков мыши.
Я смотрю на свою девочку, восхищаясь ее красотой и вспоминая, как она говорила, что доверяет мне, затем нажимаю три клавиши одновременно.
Проходит секунда, и раздается предупреждающий звуковой сигнал.
Еще секунда, еще один звуковой сигнал.
Третья секунда — и земля под нашими ногами вибрирует.
На экране, показывающем дом Кассандры, теперь изображен огненный шар.
Кассандра ахнула. «Ты только что взорвал мой дом?»
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Кэсси
Ганс прижимает свою большую руку к моей спине. «Да».
Да. Он просто говорит «да».
Его рука оказывает давление. «И у нас осталось около пятнадцати секунд, прежде чем взорвется мой».
Вот вам и вечное прощание с моим домом.
Затем я вспоминаю все, что он сказал, и спешу к выходу.
Мои руки все еще дрожат от наблюдения за Гансом наверху, и мне требуется две попытки, чтобы включить фонарик. Когда он освещает туннель, я бегу.
Потолок низкий, стены узкие, и я ненавижу бегать, но я почувствовала этот толчок из моего дома через дорогу. Я не хочу оказаться под домом Ганса, когда он взорвется следующим.
Мое тяжелое дыхание эхом отдается в ушах, но я слышу, как Ганс позади меня говорит: «Два… Один…» Затем он обнимает меня своей большой рукой за талию.
Как только он меня схватил, мир вокруг нас начинает сотрясаться. Наши ноги остановились, и Ганс притянул меня к себе, наклонившись надо мной. Защищая меня.
Но когда не слышно громких тресков и туннель остается целым, Ганс подгоняет меня вперед.

ГЛАВА 91

Ганс
Кассандра держит меня за руку всю пробежку по лесу. И к тому времени, как мы забираемся обратно в Prius, мы слышим сирены.
Мы молчим, и я еду с соблюдением скоростного режима в течение нескольких минут, необходимых для того, чтобы добраться до многоквартирного дома, где мы обменялись машинами.
Я паркуюсь в противоположном углу парковки от своего грузовика, и мы идем по длинному пути. Несколько человек снаружи смотрят на густой дым, поднимающийся в нескольких милях отсюда. Никто из них не поворачивается в нашу сторону, но так, если кто-то нас заметит, они просто увидят двух людей, идущих по парковке, а не подозрительно выпрыгивающих из одной машины в другую через несколько минут после того, как взорвались два дома в нескольких кварталах отсюда.
Я бросаю сумки на заднее сиденье и открываю пассажирскую дверь для Кассандры.
Ее щеки все еще розовые, и мне интересно, будет ли она злиться на меня за то, что я сжег ее дом.
Мне ненавистна сама мысль о том, что она может на меня злиться.
Поддерживая ее за бедра, я помогаю ей сесть в грузовик, затем закрываю дверь и обхожу его, подходя к своей.
Когда я открываю дверь, Кассандра уже устроилась на центральном сиденье.
Я воспринимаю это как хороший знак, потому что если бы она злилась, она бы не захотела сидеть рядом со мной. Верно?
Желая прикоснуться к ней, я кладу руку на бедро Кассандры, когда выезжаю с парковки.
Она напрягается от моего прикосновения.
Вместо того, чтобы отдернуть руку, я сжимаю ее сильнее. «Бабочка, я никогда не причиню тебе вреда».
«Я знаю», — отвечает она с придыханием.
Я смотрю вниз и вижу, что ее руки сцеплены на коленях.
«Мне жаль, что тебе пришлось стать свидетелем этого», — говорю я ей.
Она извивается.
«И мне жаль, что я взорвал твой дом».
«Ганс…» Она кладет руку мне на бедро.
«Только не бойся меня». Паника заползает в мою грудь, и мои легкие начинают гореть. «Я не выдержу этого. Пожалуйста, не надо…»
«О, боже, заткнись». Кассандра сбрасывает мою руку со своей ноги, и прежде чем я успеваю ее остановить, она расстегивает ремень безопасности.
«Кассандра!» — рявкаю я. «Пристегнись немедленно».
Она поворачивается ко мне. «Нет».
«Ты…» — начинаю я. Но останавливаюсь, потому что она тянется к моему ремню.
Нежные пальцы дергают за пряжку, освобождая ее.
«Что… Что ты делаешь?»
Она расстегивает пуговицу и дергает молнию вниз. «Смотрю на тебя…» Она пытается вытащить мой твердеющий член из штанов. «Боже, Ганс, я так чертовски возбуждена. Я не могу этого вынести».
Обеими руками она освобождает мой член.
Я издаю неразборчивый звук, не веря в происходящее.
«Просто позволь мне сделать это», — умоляет она.
Затем она обхватывает рукой мое основание и опускает голову мне на колени.
Когда ее губы охватывают кончик моего члена, я не могу удержаться от того, чтобы не поднять бедра.
«Блядь», — стону я и чуть не сбрасываю нас в кювет.
Я заставляю себя смотреть на дорогу. Но все мое внимание приковано к девушке, которая внезапно начинает сосать мой член, словно это единственное, чего она хочет в жизни.
«Черт возьми», — я снова двигаю бедрами, и Кассандра принимает меня немного глубже.
Я едва ли у нее во рту. Не вошёл даже наполовину. И я борюсь, чтобы не кончить.
Ее язык скользит по головке, скользит по кончику, слизывая смазку, сочащуюся из моего члена.
«Блядь. Кассандра. Блядь», — я крепче сжимаю руль.
Я поворачиваю туда, куда мне не нужно, просто чтобы мы могли остаться на боковой дороге. Если она сделает это на шоссе, и кто-то увидит… Мне придется их убить.
Она стонет, и я чувствую, как ее щеки впадают, когда она буквально сосет мой член.
Мои глаза начинают закатываться.
Я снова их открываю.
Мне нужно помнить, что я, блядь, веду машину.
Кассандра двигает бедрами, поворачивается на сиденье скамейки и поднимает ногу так, чтобы она была на сиденье, а колено было поднято. Раздвигает ноги для меня.
Держа руль левой рукой, я протягиваю правую руку и хватаю ее прикрытую шортами киску.
Все ее тело извивается от моего прикосновения, а ее губы скользят дальше по моему члену.
Мне с трудом удается сосредоточиться, но я расстегиваю ее шорты одной рукой, и она шире раздвигает бедра.
Я на секунду опускаю взгляд.
"Иисус."
Ее трусики обнажены, ее тело изогнуто так, чтобы она могла сосать мой член, в то время как ее киска буквально умоляет меня о внимании.
Я просовываю пальцы под резинку ее трусиков и спускаю их ниже.
И я стону, глубоко и долго, потому что она вся мокрая.
Ее киска такая мокрая, что мои пальцы скользят прямо в ее жар.
Когда мои пальцы проникают глубже, Кассандра выгибает шею и принимает меня еще глубже.
«Это от того, что ты за мной наблюдала?» — рычу я, трахая ее пальцами, заталкивая их внутрь и вытаскивая наружу. «Эта киска промокла, наблюдая, как я убивал тех мужиков?»
Она кивает. На моем члене.
Если бы у меня была свободная рука, я бы надавил ей на затылок.
Ее язык скользит по всей длине моего члена, и я снова стону.
«Блядь». Я не могу молчать. «Ты чувствуешься так чертовски хорошо».
Ее киска сжимает мои пальцы. Ее слюна капает на мой член.
Я сгибаю бедра и бью ее по задней стенке горла.
Она давится, и ее мышцы напрягаются вокруг кончика моего члена. Но вместо того, чтобы отстраниться, она толкает глубже.
«Боже, Бабочка, ты гребаный сучка».
Ее бедра двигаются от моего прикосновения, пока она скользит ртом по всей моей длине. «Извини», — задыхается она. Но ее губы не покидают мой член. Они все еще касаются кончика, покрываясь преякулятом с каждым словом. «Мне жаль. Я ничего не могу с собой поделать». Ее спина выгибается, и она снова смыкает губы вокруг моей длины.
«Ты не сможешь извиниться, если у тебя во рту мой член». Я передвигаюсь так, чтобы мое колено оказалось напротив нижней части рулевого колеса, удерживая его неподвижно, затем прижимаю левую руку к ее затылку. «Но ты можешь извиниться, проглотив».
Кассандра стонет и позволяет мне наклонить ее голову ниже.
Я вставляю указательный и средний пальцы в ее пизду, как можно глубже. Она снова стонет, и я хватаю ее за хвостик, насаживая ее рот обратно на свой член.
Я держу ее там. На кончике своего пальца.
«Да», — хрюкаю я. «Отсоси папочке. Заставь его кончить».
Ее тело содрогается, и я прижимаю большой палец к ее клитору.
С таким расположением руки я практически захватываю ее киску изнутри. Я тру пальцами по этому чувствительному месту внутри нее и грубыми движениями обвожу ее клитор.
Кассандра извивается и стонет, а я готов взорваться.
«Ты готова, Малышка?» Я едва могу выговорить слова. «Ты готова, блядь, взять меня?»
Она издает звук, похожий на «да», или на то, как звучало бы «да», если бы ваш рот был наполнен членом, и вы стонали от удовольствия.
Я сильнее прижимаю руку к ее киске, мой мизинец касается ее милого маленького ануса, и она сжимает меня.
Кассандра кончает мне на руку, и ее оргазм зажигает мой.
Мои яйца сжимаются, и первый выстрел оседает на ее языке. Затем я надавливаю на ее затылок, и она принимает его.
Она сглатывает, задыхается и вырывается из моей хватки, чтобы взять еще глубже.
На пару секунд мое зрение становится размытым, и я забываю, что мы в движущемся автомобиле, поскольку кончаю так сильно, что это почти причиняет боль.
Мое тело словно вибрирует, и мне приходится приказать своим пальцам отпустить ее волосы, чтобы я мог схватиться за руль.
Без моей руки, удерживающей ее на месте, Кассандра берет меня глубоко, в последний раз, затем облизывает мою длину, пока она тянет свой рот вверх по моему члену. Она сосет по мере продвижения, издавая мокрый хлопающий звук, когда она освобождает его.
Мне хочется оставить свои пальцы погруженными в ее киску на всю оставшуюся поездку, но я вытаскиваю их из ее жара и засовываю в рот, когда она начинает садиться.
Ее вкус достигает меня, и это, в сочетании с сильным запахом секса в грузовике, заставляет мой член дернуться в последний раз.
Кассандра хихикает, затем наклоняется, чтобы слизнуть каплю, только что вытекшую из моего члена, и все мое тело вздрагивает от этого прикосновения.
«Боже мой, женщина», — бормочу я сквозь зубы.
На этот раз она сидит прямо, и когда я смотрю на нее, любовь наполняет каждый дюйм моего существа.
На ее ресницах слезы. Губы опухшие и розовые. Ее вечно непослушные волосы еще больше растрепались, выбившиеся из хвоста локоны, а волнистая челка зачесана на одну сторону. И она улыбается. Улыбается во весь рот. Зубы видны. Кончик языка виден в открытом рту.
Все, чего я когда-либо хотел, — это чтобы она была рядом.
Никогда не мечтал…
Я погружаюсь в ощущение этого счастья.
Я собираюсь жениться на этой девушке.
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Кэсси
Я все еще на среднем сиденье, сжимая руку Ганса, пока мы едем через район, который я никогда не видела раньше. Ну, разве что в журналах, где показывают дома знаменитостей.
Дома здесь огромные, стоят вдали от улиц, и каждый участок окружен высокими заборами.
Я только что узнала об Альянсе, но, полагаю, это как раз то место, где они живут. Или, по крайней мере, один из них, поскольку мы направляемся в дом, принадлежащий парню по имени Неро.
Я знаю, что у него есть жена по имени Пейтон, а его делового партнера зовут Кинг. И поскольку это их первая официальная встреча, Ганс подозревает, что Кинг тоже будет присутствовать.
Парня, которого Ганс спас на прошлое Рождество, зовут Дом, но он живет в Чикаго, поэтому Ганс не уверен, будет ли он здесь.
Я также узнала, что Ганс подстроил оба наших дома так, чтобы они взорвались, используя какую-то штуковину-зажигалку между газовой плитой и стеной. Он утверждает, что это было супербезопасно, что он проверял их обе каждую неделю, и что не было никаких опасений, что они когда-нибудь взорвутся сами по себе.
Я, вероятно, могла бы узнать больше подробностей о взрыве дома, если бы не потратила первую половину поездки на машине на минет Гансу, но, честно говоря, я ни о чем не жалею.
С кем-то другим мне, наверное, было бы неловко от того, как я возбуждилась, наблюдая, как он убивает людей. Но учитывая, что он тот, кто просто так небрежно оборвал пять жизней за несколько минут, Ганс не может меня судить.
Плюс, заставлять его бороться за контроль было просто потрясающе.
Одна рука у меня между ног, другая прижимает мою голову вниз, чтобы принять его глубже, в то время как он вел машину коленом и старался не разбить грузовик…
Я меняю позу.
Ладно, даже несмотря на то, что я кончила так сильно, что мне пришлось сменить нижнее белье и шорты, когда мы остановились на заправке, я все еще достаточно возбуждена, чтобы с радостью перелезть через колени Ганса и насадиться на него, если бы мы не собирались подъезжать к чьему-то дому.
«Ты в порядке?» — спрашивает Ганс, неправильно истолковав мой дискомфорт. «Я не хочу оставлять тебя в отеле одну, но если ты не хочешь идти со мной, мы что-нибудь придумаем».
Я кладу свою руку поверх его, лежащей у меня на коленях. «Нет, я в полном порядке. Обещаю». Я сжимаю его руку. «Просто думаю о том, что было раньше».
Он бросает на меня взгляд, полный жара. «Грязная девчонка».
Я ухмыляюсь, а он качает головой, а затем начинает замедлять ход грузовика.
Мои глаза расширяются, когда я вижу ворота, к которым мы поворачиваем. На других подъездных путях тоже были ворота, но эти кажутся… дополнительными.
Вместо телефонной будки здесь стоит столб, достаточно большой, чтобы вместить нескольких человек.
Как раз в тот момент, когда я об этом думаю, из-за кирпичей появляются двое мужчин.
Они одеты так же, как Ганс, и держат в руках оружие.
Ганс останавливает грузовик перед закрытыми воротами, и один из парней жестом просит его опустить стекло.
Ганс выполняет.
С другой стороны ворот мужчина держит телефон.
Должно быть, он сделал фотографию или разговаривает с кем-то по видеосвязи, чтобы получить одобрение, потому что через несколько секунд он кивает, и ворота начинают открываться.
Ганс проезжает мимо, опустив стекло, и замедляет ход, поравнявшись с охранником.
Охранник держит пистолет на боку. «Остановитесь перед домом, выйдите из машины и ждите начальства».
Ганс, похоже, не собирается отвечать, поэтому я кричу «спасибо», прежде чем он едет дальше.
Я пытаюсь скрыть шок на лице, когда мы приближаемся к дому. Он такой шикарный.
Я впиваюсь зубами в губу и смотрю на себя сверху вниз.
Теннисные туфли, новые джинсовые шорты, та же футболка с изображением группы, волосы слегка уложены, но все еще в беспорядке.
Надеюсь, эти ребята одеваются повседневно. Хотя что-то мне подсказывает, что нет.
Ганс ставит грузовик на стоянку там, где подъездная дорога поворачивает перед домом, и выключает двигатель.
Он тяжело вздыхает и поворачивается ко мне, поднимая руки, чтобы обхватить мое лицо. «Я доверяю им, потому что знаю, что по крайней мере некоторые из наших моральных принципов совпадают. Но кроме тех случаев, о которых я тебе рассказывал» — он имеет в виду спасение того парня и угрозу взорвать их в ресторане — «я с ними не общался. Так что, если это окажется гигантской ошибкой, пожалуйста, прости меня».
Он сжимает мое лицо настолько крепко, что мне сдавливает щеки, когда я пытаюсь улыбнуться, но это заставляет меня улыбаться еще шире.
«Ганс». Я кладу свои руки поверх его. «Я думаю, я бы простила тебе все».
Он вздыхает.
«Если только ты мне не изменишь, — говорю я ему. — Если ты это сделаешь, я отрежу тебе член».
Ганс мягко улыбается мне, что совершенно не соответствует тому, что я только что сказала. «Бабочка, никакая сила на земле не заставит меня прикоснуться к другой женщине».
Я падаю в обморок.
И входная дверь открывается.
Наши руки соскальзывают с моего лица, и мы смотрим на троих мужчин, спускающихся по ступенькам к нам.
Они все высокие и крепкого телосложения, как Ганс.
И они все красивы, каждый по-своему.
Темноволосый, темноглазый, который выглядит немного диким. Тот, у которого густые каштановые волосы и вид высокомерный. И тот, у которого татуировки, стриженые волосы и насмешливая ухмылка.
Лидеры Альянса.
И, конечно же, они все в костюмах.
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Ганс
Мне нужно доверять своим инстинктам.
Я должен верить, что эти мужчины сдержат свое слово. Что моя женщина в безопасности рядом с ними.
Открыв дверь, я выхожу из грузовика и вытаскиваю Кассандру за собой.
Она держит меня за руку, пока мы подходим к переднему бамперу.
Я не вижу никакого видимого оружия у этих троих мужчин, но все равно на секунду сосредотачиваюсь на весе моих метательных ножей у бедра. Если я сильно их недооценил и все пойдет кроваво, я уверен, что смогу убить по крайней мере двоих из них, прежде чем они доберутся до меня.
Какие именно два, придется выбирать исходя из близости.
Дом шагает впереди остальных двух, останавливается передо мной и протягивает свою татуированную руку. «Рад тебя видеть».
Я поднимаю бровь.
Он пожимает плечами. «И хорошо, что я избавился от этого долга».
Не желая терять контакт с Кассандрой, я перехватываю ее руку и прижимаю ее руку к своему поясу, как я это сделал в отеле.
Понимая, чего я хочу, она скользит пальцами по материалу, удерживая меня.
Правая рука свободна и я жму руку Дома.
Я не скучаю по тому, что он старается не улыбаться, но я ценю то, что он не сводит глаз с меня, а не с Кассандры.
Кинг и Неро подходят по обе стороны от Дома.
Я не первый раз стою перед ними, но я впервые на их территории. И это немного тревожит.
«Ганс», — Кинг опускает подбородок.
«Кинг», — приветствую я его тем же тоном, а затем переключаю внимание на Неро.
Все трое интенсивны, но Неро — это джокер. Самый неуравновешенный. Или, по крайней мере, так говорят слухи.
«Не возражаете, если мы обыщем ваш грузовик?» Он пристально смотрит на меня.
Я выдерживаю его взгляд. «Если сможешь взломать систему безопасности, можешь посмотреть».
Он смотрит на меня, прищурившись, а потом делает что-то, что мне не нравится.
Неро протягивает руку Кассандре. «Я Неро. Добро пожаловать в мой дом».
Слишком хорошо для ее же блага, Кассандра улыбается, протягивая руку Неро. «Спасибо, это прекрасно».
Ее ладонь находится в дюйме от ладони Неро, когда я протягиваю руку, хватаю запястье Кассандры и опускаю его.
Это грубо. И по-детски. Но я ничего не могу с собой поделать. Я не могу позволить кому-то еще прикасаться к ней. Пока нет.
Неро не выглядит обиженным. Он выглядит так, будто понимает. Но Дом издает звук веселья.
Кинг уже начал обходить мой грузовик, и, к счастью, двое других мужчин из Альянса последовали его примеру.
Кассандра дергает меня за ремень, чтобы привлечь мое внимание.
Я смотрю на ее красивое лицо и говорю, прежде чем она успевает меня отругать. «Я знаю». Я делаю глубокий вдох. «Я знаю».
Она так понимающе улыбается мне, что мое сердце замирает.
Она прижимает руку к моей груди. «Я доверяю тебе. Теперь доверяй мне».
Она не проводила весь прошлый год, следя за каждым моим шагом, как я за ней. Но она все равно меня понимает. Все еще понимает мое настроение. И она понимает, что я не могу ничего поделать с тем, что чувствую к ней.
Я кладу свою руку на ее руку и киваю.
Я сражался бок о бок с армией Кармины. Я не вижу проблем в том, чтобы позволить женщинам делать все, что они хотят. Я знаю, что они более чем способны позаботиться о себе сами. Но Кассандра — моя.
Она моя, и это отличает ее от других.
Мне хочется защитить ее. Встать между ней и всем острым в этом мире.
Это сводит меня с ума.
Мы как раз поворачиваемся, чтобы последовать за парнями, когда Неро опускает мой задний борт.
«Вы что, издеваетесь?» — резко говорит он.
И я не могу сдержать улыбку.
Кинг хохотнул. «По крайней мере, у него хороший вкус».
«Лучшее, что можно купить за деньги», — отвечаю я.
«На гребаном грузовике». Неро качает головой, кладя руки на замки, закрывающие кузов моего грузовика, и распознавая считыватели отпечатков пальцев, которые производит его компания Nero Security. «Обычный гребаный пикап».
«Иногда лучше смешаться с толпой». Я констатирую очевидное.
Кинг прислоняется к борту моего грузовика и вздыхает. «Ты же знаешь, он не отпустит это, пока ты ему все не покажешь».
«Я так и предполагал», — я смотрю на Кассандру.
Она хватается за борт грузовика, напротив того места, где стоит Кинг, прежде чем отпустить мой ремень. «Иди, покажи свои игрушки».
Смешно, что она держится за грузовик, как будто она может уплыть, если не будет прикасаться ко мне или к чему-то моему, но мне от этого становится лучше. И я снова поражаюсь, как хорошо она меня знает.
Дом наблюдает за нами пристальнее, чем мне хотелось бы, но я обхожу его и останавливаюсь рядом с Неро. «Обещаешь, что оставишь все там, где найдешь?»
Неро закатывает глаза. «Я не собираюсь красть твое дерьмо».
Дом усмехается с другой стороны, и я предполагаю, что я упускаю какую-то шутку.
Не имея реальных причин не делать этого, я нажимаю большим пальцем на первый замок, затем на следующий, и на следующий, пока все отделения не будут открыты. Пистолеты, длинноствольное оружие, боеприпасы, ножи, перчатки, альпинистское снаряжение, пайки, поддельная форма государственных служащих — все на виду.
Последняя маленькая дверца, которую я открываю, находится над бензобаком, и он полон C-4.
Я поднимаю руки. «Теперь, прежде чем ты наденешь свои трусики, это для самоуничтожения. Если бы я хотел взорвать вас, ребята, я бы не стал въезжать на вашу территорию со своей девушкой».
Кинг наклоняется через борт грузовика, чтобы рассмотреть поближе. «Как часто тебе приходится взрывать собственное дерьмо?»
Кассандра хихикает.
«Вы будете удивлены», — отвечаю я.
Дом засовывает руку в один из боковых отсеков и достает плотную черную ткань.
Он встряхивает им и поднимает взгляд, чтобы посмотреть на меня. «Серьезно?»
Я поднимаю плечо, как раз когда Неро тянется, чтобы забрать его у Дома.
«Видишь?» Неро тянет молнию вниз на несколько дюймов, затем снова застегивает ее. «Я же говорил, у него отличные мешки для трупов».
«Да, я, блядь, услышал тебя первые четыре раза». Дом фыркает. «И я скажу Гансу то же, что сказал тебе». Он поворачивается ко мне лицом. «Человек, который путешествует со своими собственными мешками для трупов, либо очень дотошен, либо очень безумен».
Я снова пожимаю плечами. Он не ошибается ни в том, ни в другом случае.
Входная дверь дома открывается, и женщина, в которой я узнаю жену Неро, высовывает голову. «Пицца у ворот». Она кричит нам, затем поднимает руку, слегка махая Кассандре. «Привет!»
Кассандра поднимает руку ту, что недержит грузовик и машет в ответ. «Привет».
«Входите», — Пэйтон открывает дверь шире.
Кассандра оглядывается на меня.
Я должен ее отпустить. Я уверен, что ей безопасно быть с Пейтон, но я не позволю ей войти в дом Неро одной.
Я хватаюсь за заднюю дверь и начинаю ее поднимать, чтобы закрыть. «Мы закончили?»
Неро засовывает мешки для трупов под мышку. «Я видел достаточно».
Кинг выпрямляется. «Не уверен, как грузовик, полный спрятанной взрывчатки и всего этого дерьма, заставляет тебя чувствовать себя более заслуживающим доверия, но это как-то так».
«Значит, решено». Дом хлопает меня по спине. «Пойдем есть пиццу».
По сигналу один из охранников у ворот подъезжает к подъездной дорожке на машине, похожей на гольф-кар, со стопкой коробок с пиццей на сиденье рядом с ним.
Я подхожу к Кассандре, она берет меня за руку и сжимает мои пальцы.
Затем мы поднимаемся по ступенькам к дому Неро.
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Кэсси
Переступив порог массивной входной двери, я попадаю в мир, которого не ожидала увидеть.
Мир красок.
Пространство просторное и официальное, но стены двухэтажного вестибюля украшены яркими произведениями искусства, а прикроватные столики заставлены большими букетами роз.
Неро показался мне человеком черного цвета на черном, но это не то. Совсем нет.
Пальцы Ганса сгибаются вокруг моих, и я протягиваю свободную руку, чтобы схватить его за предплечье.
Я знаю, что часть Ганса сомневается в его плане доверять этим мужчинам, но они на самом деле кажутся очень милыми. И я с нетерпением жду встречи с их женами.
Когда Кинг входит в дом следом за нами, неся в руках стопку коробок с ароматной пиццей, мой живот урчит.
Ганс резко переводит взгляд на меня, услышав урчание в моем животе, и я чувствую его немедленное расстройство. По одному его взгляду я могу сказать, что он ненавидит тот факт, что я голодна.
«По дороге разыгрался аппетит», — шепчу я так, чтобы слышал только он, и наклоняюсь к нему.
Его ноздри раздуваются, и, как я и надеялась, его мысли достаточно отвлечены от моего урчащего живота.
Мы всей группой входим на кухню с массивными белыми мраморными столешницами и ярко-желтыми шкафами.
Это не должно работать, но это красиво. И брюнетка, стоящая рядом с островом, тоже. Это та самая женщина, которая высунула голову из двери.
«Привет». Она улыбается, снова здороваясь со мной, и протягивает руку. «Я Пэйтон».
Я сжимаю Ганса, затем отпускаю и подхожу к женщине.
Пожимая ей руку, я улыбаюсь в ответ. «Я Кэсси».
«Так ты с Гансом?»
«Да». Я кусаю губы, когда наши руки разъединяются. «Ты с Неро?»
Она кивает. «Я знаю, он может показаться немного чрезмерным, но он очень милый».
Оглядывая этот жизнерадостный особняк, я ловлю себя на мысли, что верю ей.
В углу на плюшевой кровати даже лежит собака. Она среднего размера и очаровательна, она поднимает голову, чтобы посмотреть на толпу, но затем зевает, вытягивает свои мохнатые лапы и закрывает глаза.
«Это Тото». Пейтон качает головой. «Его ничто не отвлечет от дневного сна».
Я ухмыляюсь, глядя на глупую собаку, думая, что я такая же.
Затем в кухню с дальней стороны входят еще две красивые женщины. У одной длинные светлые волосы, а у другой волосы того же оттенка, что и у Кинга.
Все женщины одеты гораздо более повседневно, чем мужчины, хотя я могу сказать, что их одежда дорогая.
Есть еще кое-что…
Мне требуется секунда, чтобы понять, что это такое. Они все девушки с формами, как и я.
Это не должно иметь значения. Это не имеет значения. Но я просто так привыкла быть самой большой девочкой в комнате, и есть что-то освобождающее в том, чтобы не чувствовать себя так.
Пейтон машет мне рукой, когда женщины останавливаются на краю острова. «Это Кэсси. Она здесь с Гансом». Сначала она указывает на блондинку. «Это Саванна, жена Кинга. А это Вэл, жена Дома».
Вэл поднимает руку, чтобы помахать, и я тут же замечаю, что весь ее безымянный палец покрыт татуировками. Это круто. Потом она опускает руку, и вот тогда я замечаю ее живот.
Я чуть не выпалила что-то неприличное, но мне удается сжать губы и остановиться.
Не знаю, почему я так удивилась, увидев, что одна из женщин беременна. Люди постоянно рожают детей. Просто, предполагая, что я буду вечно одинокой, я также предполагала, что у меня никогда не будет детей.
Потом я встретила Ганса. И тогда я начала понимать, насколько опасен мир Ганса. Поэтому я просто предположила, что это также означает отсутствие детей.
А если у меня есть Ганс, мне больше ничего и никто не нужен.
Но эти женщины живут в том же опасном мире. И не похоже, что это мешает им что-либо делать.
Красивые дома. Младенцы…
Означает ли это, что это возможно и для нас?
Татуированный мужчина подходит и встает рядом со своей беременной женой. «Кэсси, правильно?»
Я киваю, чувствуя, как Ганс подходит ко мне сзади.
Вэл смотрит на мужа. «Ты разве не представился снаружи?»
Дом качает головой, и уголок его рта приподнимается. «Ганс был немного… собственническим».
Две большие руки ложатся мне на плечи, и я наблюдаю, как все три женщины улыбаются Гансу.
Мне не очень нравится, когда они на него смотрят, потому что я знаю, какой он горячий, и я не могу вынести мысли о том, что кто-то еще может иметь грязные мысли о моем медведе гризли. Но у всех этих дам есть свои супер привлекательные мужья, поэтому я заставляю свои волосы оставаться прижатыми.
Происходит еще один раунд знакомств между женами и Гансом, и все парни официально здороваются со мной. Все это гораздо менее неловко, чем я ожидала.
Я знаю, что эти трое руководят какой-то преступной организацией. И я знаю, что у моего мужчины жуткая репутация за убийство множества людей. Но у меня такое чувство, будто я нахожусь на корпоративной вечеринке своего парня.
Затем кто-то открывает первую коробку с пиццей, и мы все берем тарелки и садимся вокруг U-образного острова. Ганс и я, кажется, являемся разделительной линией посередине, все женщины сидят рядом со мной, а мужчины — по другую сторону Ганса.
«Итак, — Саванна поворачивается ко мне, когда я подношу кусок ко рту. — Кем ты работаешь?»
Я замерла, пицца в дюймах от моего рта. «О, ну, я работаю в отделе кадров, но в моей компании произошли некоторые неприятности, например, на прошлой неделе, так что, думаю, мне придется поискать другую работу».
Ганс ёрзает на табурете рядом со мной. «Тебе не нужно работать».
Вэл хихикает со своего места рядом со мной. «Ладно, он такой же, как все остальные».
Полагаю, она имеет в виду «властный», поэтому я киваю и отправляю пиццу в рот.
Пэйтон улыбается. «Ну, если ребята начнут работать вместе, ты всегда можешь помочь нам с Аспен организовать мероприятия по сбору средств». Увидев мой смущенный взгляд, она поясняет: «Аспен — другая сестра Кинга и одна из моих лучших подруг. Она тебе понравится».
На самом деле мое замешательство было вызвано тем, что она просто слепо предложила мне какую-то работу, но я также ценю то, что она рассказала мне, кто эта другая женщина.
Вэл хихикает. «А поскольку Аспен встречается с заместителем моего мужа, это лишь вопрос времени, когда они станут официальными, и она проживет свою собственную счастливую жизнь».
Саванна фыркает. «Всякий раз, когда мне хочется разозлить Кинга, я напоминаю ему, что он собирается выдать двух сестер замуж за членов чикагской мафии».
Я улыбаюсь и киваю, съедая еще кусочек. Слишком много новых имен, чтобы за ними уследить. Мне кажется, мне нужна таблица или книга, чтобы все отслеживать.
Пейтон возвращается к своей изначальной теме приглашения меня помочь с их сбором средств. «Никакого давления или чего-то еще. Но если ты не вернёшься к работе и захочешь чем-то заняться, мы всегда можем воспользоваться помощью».
«Это было бы здорово», — честно говорю я.
Я никогда не планировала никаких крупных мероприятий, но я хорошо следую указаниям, так что уверена, что смогу научиться.
«Отлично!» Она сияет, затем наклоняет голову. «Подожди, ты здесь живешь? Я знаю, Неро упоминал, что Ганс где-то в городах…»
«Да, ну, то есть, я жила», — я съеживаюсь. «Но мой дом сегодня немного взорвался».
«Что?!» — хором ахнули все три женщины.
Голоса мужчин оборвались.
«Что она сказала?» — спрашивает Кинг.
Саванна смотрит на мужа, потом снова на меня. «Она сказала, что ее дом взорвался».
«Это не так уж и плохо», — пытаюсь я рассуждать. «Я бы в любом случае не хотела возвращаться туда после того, как эти люди рылись в моих вещах. И у меня все еще есть все мои старые фотоальбомы и вещи в кладовке родителей, так как я купила дом после того, как всю жизнь прожила в крошечной квартире и так и не успела их оттуда вывезти».
Они все просто смотрят на меня с открытыми ртами.
Возможно, это было преувеличением.
«Подожди, кто взорвал дом Кэсси?» — спрашивает Дом, и я наконец поворачиваюсь в сторону мужской части острова.
Ганс вздыхает. «Это я взорвал ее дом».
Я кладу руку ему на бедро.
«Эм…» Дом переводит взгляд с нас на других. «Намеренно?»
Ганс кивает, и я потираю руку небольшими кругами. Я знаю, что он чувствует себя плохо из-за этого, но по дороге он объяснил, что сделал это, чтобы уничтожить тела и запутать улики, а также привлечь внимание властей, поскольку они обольют все это водой и добьют все, что не сгорело.
Честно говоря, меня это не расстраивает.
Это, наверное, было перебором. Но что я знаю о трупах и уликах? И у меня действительно все важные вещи спрятаны в шкафчике в родительском комплексе. Плюс, оказывается, мой сосед с жалким домом на самом деле очень богат, так что он может заменить мне все, что нужно.
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Ганс
Мои пальцы подергиваются по бокам.
Ненавижу, что Кассандра не в той же комнате, что и я, но мы пришли в кабинет Неро, чтобы просмотреть разведданные, которые Альянс смог раскопать на Габриэля Марку. И как бы мне ни хотелось притащить Кассандру сюда с собой, она выглядела счастливой, общаясь с женами Альянса. Так что теперь я здесь, смотрю на зелено-фиолетовую картину с головой льва, пока Кассандра где-то в другом месте дома.
«У него три дома в штатах: Техас, Аризона и Калифорния. Затем — дом в Непале и недвижимость во Франции, которую он построил несколько лет назад и которая выглядит как копия той, что сгорела почти два десятилетия назад». Кинг выпаливает информацию, пока большой монитор на столе Неро показывает точное местоположение домов.
«Мне придется и его поджечь», — бормочу я, глядя на экран.
Никто ничего не говорит, потому что неудивительно, что именно я сравнял с землей его первый дом.
Но сейчас я не могу сосредоточиться на этом, потому что мой взгляд постоянно устремляется к обширному поместью, расположенному неподалеку от Финикса.
Туда, где все началось.
Кинг нажимает несколько кнопок, чтобы показать финансовые показатели Марку, но тут звонит мой телефон.
Когда я вижу, что звонит Кармина, я включаю громкую связь.
Я собираюсь сказать ей, что в пределах слышимости находятся и другие люди, но она не дает мне произнести ни слова, прежде чем начинает говорить сама.
«Твой человек только что был замечен в Далласе».
Я выпрямляюсь. «Где?»
«Садится в какой-то мудацкий лимузин возле аэропорта DFW. Одна из моих девушек была там в поисках кого-то другого, но она позвонила мне, когда узнала его по фотографиям, которые я всем разослала вчера вечером. Она не могла за ним последовать, так что я не знаю, куда он едет, но…»
«У него дом в Далласе», — перебил я ее, вспомнив карту, которую мы только что рассматривали.
«С каких пор?»
Кинг возвращается на предыдущий экран и нажимает на детали.
«Он купил его в прошлом месяце», — передаю я информацию.
«Хорошая находка», — напевает Кармина.
«Это не моя находка», — признаюсь я, а Кинг отвечает: «Я стараюсь изо всех сил».
«Боже мой, Ганс, как же талантливо ты озвучиваешь своих друзей». Ее сарказм был силен.
«Если бы ты перевела дух, прежде чем начать говорить, я бы предупредил тебя, что ты на громкой связи».
«Угу, конечно, сделай так, чтобы это была моя вина». Она говорит это без всякого жара. «Дай-ка угадаю. Братья из Альянса?»
«Братья из Альянса?» — повторяет Кинг себе под нос, явно не одобряя этот термин.
Дом наклоняется к телефону в моей руке. «Дом здесь. Я большой поклонник твоих работ».
«О, спасибо». Я могу представить, как она драматично прижимает руку к груди. «Я большая поклонница твоей жены. Она классная».
Дом ухмыляется. «Я знаю».
Он был без сознания от потери крови, когда девушки Кармины вывели из строя силу, которая пыталась убить его и его жену. Но я был свидетелем навыков стрельбы Вэл, и я должен согласиться с Карминой.
«Должна ли я предположить, что Неро и Кинг тоже там?»
Кинг смотрит на меня, затем на букву «К», отображаемую на моем телефоне. «Верное предположение. У нас есть имя, которое будет идти с буквой «К»?»
Долгая пауза. И я удивлен ее ответом.
«Это Кармина. И если вам нужен мой номер телефона, я ожидаю получить все ваши взамен».
Неро берет у меня из рук телефон и, нажав на ее контакт, отправляет ей сообщение со своим номером.
«Неро. Номер, который ты только что получила, мой».
«Поняла». Еще одна пауза. «Тебе сейчас пришел мой».
Неро достает телефон из кармана. «Понял».
Дом потирает руки. «Мне нравится, когда сталкиваются армии. Теперь нам просто нужна цель».
«Дайте мне несколько часов, чтобы собрать больше информации. Я все равно не смогу собрать ни одну из девушек еще двадцать часов. Но если он задержится в городе дольше, чем на деловой ужин, мы узнаем».
«Я только что убил пятерых его парней», — вмешиваюсь я, вспоминая, что еще не рассказал Кармине о домах. «И это не было особо заметно». Неро фыркает, вероятно, думая о взрывающихся домах. «Значит, он знает, что я знаю, что он за мной гонится».
«Значит, его внезапное появление может быть ловушкой», — Кармина дополняет остальную часть моей мысли.
«Вот что я думаю».
«Ну…» Я слышу, как Кармина стучит ногтями по поверхности. «Если сила достаточно велика, то неважно, насколько хороша ловушка. И у тебя все эти большие плохиши в одной комнате…» Она оставляет фразу висеть в воздухе, заканчивая разговор.
Убирая телефон обратно в карман, я смотрю на троих мужчин. «Просто так?»
«Просто как что?» — спрашивает Кинг.
«И вот так просто ты перешел от охоты на меня к помощи мне?»
«Избавление мира от этого придурка Гавриила поможет всем», — Кинг пожимает плечами. «И я не уверен, что мы когда-либо были так уж хороши в охоте на тебя».
Я думаю о всех случаях, когда мне приходилось уворачиваться от них и их людей. «Я не думаю, что ты был так плох в этом, как ты думаешь».
«Нет?» — Кинг поднимает брови.
«Я провел шесть часов в гребаном мусорном контейнере возле сделки, которую ты сорвал в Миннеаполисе прошлым летом».
Неро делает впечатленное лицо. «Это заставляет меня чувствовать себя немного лучше».
«Рад помочь», — невозмутимо отвечаю я.
«Если это заставляет тебя больше доверять нашему внезапному сотрудничеству, мы не вчера решили тебя втянуть». Дом засовывает руки в карманы, покачиваясь на каблуках. «Мы говорили об этом с января. Но на той гранате, которой ты нам угрожал, не было написано твоего номера телефона».
Я оглядываюсь на их лица. «Честно говоря, я не стремился к какой-то команде. Я просто не хотел иметь дело с вами, ребята, пытающимися убить меня каждый раз, когда я выхожу на работу».
Дом смеется. «Ну, спасение моей жизни как бы поставило тебя на кратчайший путь к дружбе. А эти болваны делают все, что я говорю, так что…»
Неро наносит Дому сильный удар в бок, прерывая его.
«А что, если сначала мы придумаем, как убить этого французского придурка? А потом мы сможем сплести браслеты дружбы у костра». Кинг снова поворачивается к компьютеру.
Я достаю из кармана другой телефон, сумку Фарадея и все такое, и кладу его на стол. «Это принадлежало парню в том милом мешке для трупов. Я был немного занят, чтобы взломать его».
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Кэсси
Я перекладываю шоколадное печенье с решеткой для охлаждения на изящное деревянное блюдо, которое Пейтон поставила на остров, когда слышу мужские голоса.
Они отсутствовали, строя планы в течение последнего часа, и мне нужно было что-то делать, чтобы чувствовать себя менее напряженной. Плюс, приготовление печенья для беременной женщины должно было принести мне немного очков дружбы.
Женщины все такие милые, спрашивают меня, как я познакомилась с Гансом, интересуются, как долго мы встречаемся.
Было немного глупо признать, что самое близкое к свиданию, что у нас было, это ужин у моих родителей. Но они все сочли это милым. Поэтому я рассказала им о том, что приносила ему еду на порог весь прошлый год в надежде, что он поговорит со мной. Это привело к тому, что они спросили, какую еду я люблю готовить, что привело к моему блогу, что привело к тому, что я предложила что-нибудь приготовить.
Я кладу последнее печенье в стопку и должна признать, что оно выглядит довольно аппетитно.
Поскольку я не хотела пробовать что-то новое для толпы, я пошла по рецепту, который я запомнила — и у Пэйтон, к счастью, были ингредиенты для него — классическое печенье с шоколадной крошкой моей мамы. Они довольно стандартны, за исключением того, что она всегда расплющивает шарики теста на противне, используя большой палец, чтобы вдавить круг в середине, а затем заполняет его еще большим количеством шоколадной крошки.
Если вы любите шоколад, то они просто великолепны.
И только некоторые из них выглядят немного пережаренными, поэтому я поместила их в конец стопки.
Я ставлю пустую кастрюлю в гигантскую раковину и на секунду останавливаюсь, чтобы просто оценить кухню. Все на высшем уровне. Практически умоляет меня этим воспользоваться. У них даже есть одна из тех модных эспрессо-машин, с помощью которой Пэйтон делала нам кучу вкуснейших латте без кофеина.
Я все еще стою на дальней стороне острова, напротив табуретов, на которых мы сидели раньше, когда на кухню первым входит Кинг.
«Приятно пахнет», — он потирает живот.
Я скрещиваю руки на животе.
Хотя я знаю, что не всегда все получалось гладко, выпечка для Ганса очень помогла мне обрести уверенность в себе.
Но теперь я знаю, что он съел все из-за своей влюбленности в меня. Я могла бы дать ему контейнер с гравием, и он, вероятно, съел бы его.
Я сжимаю пальцы крепче.
Может быть, выпечка была ошибкой. Я не хочу опозориться перед новыми друзьями Ганса.
Объект моего увлечения входит в комнату последним, и его глаза уже прикованы к моим.
И вот так напряжение, нараставшее внутри меня, ослабевает.
Неважно, что думают о моем печенье другие, Ганс всегда будет любить меня.
Что-то теплое окутывает мое сердце.
Ганс всегда будет любить меня.
Остатки моего напряжения исчезают, сменяясь чем-то настолько легким, что мне кажется, будто я могу начать парить.
Это вряд ли должно быть откровением. Ганс любит меня. Он уже столько раз это доказывал в тех ограниченных взаимодействиях, которые у нас были.
И я тоже его люблю.
Этот мой большой, сумасшедший, властный преследователь, он просто мой.
Он все еще в десяти футах от другой стороны острова, но он приближается ко мне.
Он всегда будет приходить ко мне.
«Кэсси испекла их», — весело говорит Пейтон, когда Неро тянется за одним из печений.
И вот тут выражение лица Ганса меняется. И он бросает один из своих ножей.
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Дом
Мимо меня пролетает нож.
Рефлекс заставляет меня отпрыгнуть назад и выхватить пистолет.
«Ганс!» — кричит Кэсси.
И Тото начинает лаять во весь голос.
Пейтон подхватывает свою собаку, заставляя ее замолчать, в то время как Кэсси спешит через остров к своему невменяемому парню, у которого в руке еще один метательный нож.
Первый нож, тот, что пролетел перед моим лицом, зарыт в какую-то разделочную доску в центре острова. Кончик лезвия застрял в деревянной поверхности, а ручка торчала между протянутой рукой Неро и стопкой печенья.
Челюсти Ганса крепко сжаты, и Кэсси встает прямо перед ним, кладя обе руки ему на грудь. «Малыш, мы здесь гости. Я сделала это для всех».
Я перевожу взгляд на Кинга и одними губами произношу слово «Малыш».
Он просто закатывает глаза и качает головой.
«Но ты их приготовила». Голос Ганса рычит, и я начинаю сомневаться в себе, убирая пистолет обратно в кобуру.
Он, может, и не плохой парень, но этот чувак, наверное, убил больше, чем любые двое из нас вместе взятых. И он, кажется, такой же ебанутый, как Неро. Может, даже больше. А это о чем-то да говорит.
Неро тянется вперед, и Ганс дергается, словно готов метнуть второй клинок. Но на этот раз я сомневаюсь, что он будет целиться в неодушевленный предмет.
Маленькая Кэсси в своей рубашке с полосками и волосами, собранными в хвост, протягивает руки и хватает Ганса за лицо обеими руками.
Он медленно опускает на нее глаза, и только потому, что мне чертовски любопытно и я так чертовски внимательно слушаю, я слышу ее шепот. «Это раз».
Я закатываю губы в рот и прикусываю их, чтобы не расхохотаться. Она только что отругала человека-призрака за то, что он устроил истерику из-за печенья.
Черт, будет весело иметь их рядом.
Дерево скрипит, и мы все оборачиваемся и видим, что Неро только что вытащил нож из доски.
«Будь осторожен», — предупреждает его жена, когда он прижимает подушечку большого пальца к кончику лезвия.
«Метательные лезвия, да?» — спрашивает Неро, затем балансирует ножом на ребре ладони, проверяя вес. «Они классные».
Ганс медленно убирает нож, который он собирался бросить, обратно в держатель на поясе. «Я знаю. Они сделаны на заказ».
Неро подбрасывает клинок в воздух и ловит его.
«Будь осторожен!» — снова шипит Пэйтон. И правильно делает. Я не думаю, что кто-то из нас имеет право возиться с метательными ножами.
Кэсси убирает руки со щек Ганса и поворачивается лицом к остальным из нас, ее тело находится прямо перед Гансом. Я не уверен, пытается ли она помешать нам пойти за ним или помешать ему сделать что-то еще более безумное.
В любом случае, это приветствуется.
«Ты вернешь его?» Ганс кивает головой на нож в руке Неро.
Неро использует свободную руку, чтобы поднять одно из печений, с которых началось все это противостояние. Он откусывает, затем использует кончик своего лезвия, чтобы указать на бедро Ганса. «Ты собираешься рассказать мне, что это за куча бумажек в твоем кармане?»
Клянусь, я слышу, как Ганс скрежещет зубами.
«Похоже, что все в порядке», — Неро ухмыляется, откусывая еще один кусочек печенья.
Я даже не заметил уголков бумаги, торчащих из кармана Ганса.
Кэсси первой нарушает тишину, засовывая листки бумаги глубже в карман Ганса. «Он немного привередлив в этом отношении».
«О?» — спрашиваю я, не в силах сдержаться.
Она смотрит на меня. «Ну, он обезглавил последнего парня, который к ним прикасался. И это было всего несколько часов назад, так что, наверное, лучше не дразнить медведя». Когда она называет его медведем, я вижу, как Ганс бросает на нее взгляд. «К тому же, это просто записки от меня. Никакого отношения к миссии. Или как вы это называете. Но, пожалуйста», — она машет руками в сторону острова, — «съешьте немного печенья. Я испекла его в знак благодарности за гостеприимство».
Прежде чем мы отправились в офис, мы согласились, что им двоим будет проще и безопаснее всего остаться здесь на ночь. Даже с учетом того, что мы с Вэл используем одну из гостевых комнат, не то чтобы у нас было нехватка места.
Я вижу, как Саванна пытается не рассмеяться, когда тянется к одному из печений.
Видимо, все здесь настолько привыкли к абсурдному поведению, что мы просто отмахнемся от всей этой истории с метанием ножей.
Следующее печенье берет Вэл, затем Кинг, и прежде чем я успеваю схватить одно, Ганс проходит мимо Кэсси и подбирает три. Затем еще два.
Он протягивает одно Кэсси, а затем одновременно засовывает две себе в рот.
«Как ты его обезглавил?» — спрашивает Неро, все еще держа в руке маленький нож.
«Мретчь», — отвечает Ганс с полным ртом печенья.
"Что ты сказал?"
Ганс смотрит на Неро, пока тот жует. Когда он проглотил достаточно, чтобы снова заговорить, он отвечает. «Меч».
«Серьёзно?» — спрашиваю я. Потому что , блядь, серьёзно?
Ганс кивает. «Катана». Затем он засовывает третье печенье в рот.
«Ты принес его с собой?» Глаза Неро слишком заинтересованы.
Я качаю головой. Этот дешёвый ублюдок попытается вырвать у Ганса бесплатный меч, и я даю шансы пятьдесят на пятьдесят, что либо Неро получит меч, либо Ганс попытается убить его им.
И если эти двое сойдутся в гребаной схватке на мечах, я поставлю на того парня, который выглядит как чертов викинг.
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Кэсси
Заплетя волосы в две мокрые косы, я выхожу из ванной комнаты.
Ганс сидит в ногах кровати, на которой мы спим сегодня ночью, на нем только спортивные штаны и больше ничего.
Мне даже не нужно об этом думать; я улыбаюсь, когда вижу его. Он просто такой красивый.
На мне моя обычная пижама — короткие шорты и свободная майка, но Ганс впитывает меня так, словно я надеваю вечернее платье после душа.
Это место настолько роскошно, что идея даже не кажется такой уж безумной. Эта гостевая комната больше, чем квартира, в которой я прожила большую часть своей взрослой жизни.
Ганс похлопывает по кровати рядом с собой.
Кровать выше, чем я привыкла, поэтому мне приходится забираться на нее, затем я передвигаюсь так, чтобы оказаться лицом к Гансу, согнув одно колено на матрасе и свесив другую ногу с края кровати.
«Как они так живут?» — спрашиваю я.
«У них много денег».
Я фыркнул на ответ Ганса. «Это очевидно. Я имею в виду…» Я размахиваю рукой. «Звучит так, будто ты, по сути, жил в тайне, но эти ребята просто… живут». Я поджал губы. «Я неправильно выразилась».
Ганс поправляет позу так, чтобы копировать мою, наши колени соприкасаются на матрасе. «Я понимаю, что ты имеешь в виду». Он берет мои руки в свои, потирая большими пальцами мою разогретую после душа кожу. «Короткий ответ: они защищают друг друга. И вместе со всеми мужчинами, которые работают на Альянс, у Неро есть охранная компания, в которой еще больше людей. Я мог бы нанять людей, чтобы они прикрывали мою спину, у меня есть деньги, но у меня нет доверия».
«А как же Кармина? Ты сказал, что на нее работает куча людей».
Ганс наклоняет голову из стороны в сторону. «С этой группой все немного сложнее. Кармина главная, потому что она все это начала. Но они все партнеры. Они все делают то, что делают, потому что хотят быть там. А они нанимаются на мелкие работы, чтобы быть занятыми и заработать немного дополнительных денег». Он сжимает мои руки. «На самом деле у твоих родителей есть двое наблюдателей Кармин».
«Мои родители?» — спрашиваю я, и мои глаза расширяются. «О, чувак». Я морщусь. «Ты им очень понравился после того ужина, но тебе, вероятно, придется немного попресмыкаться, когда они узнают, что случилось с моим домом».
Ганс ухмыляется. «Это была утечка газа, помнишь?»
Я закатываю глаза, потом трезвею. «Ты правда думаешь, что кто-то пойдет за моими родителями?»
«Я не знаю». Он продолжает рисовать круги на тыльной стороне моих рук большими пальцами. «Это просто мера предосторожности. И когда я сказал Кармине, что это для тебя, она сделала мне скидку».
«Ну, в таком случае», — я тяжело вздыхаю. «Я бы с радостью отложила рассказ им правды, но мама звонит почти каждый день, а телефона у меня не было с тех пор, как я оставила его где-то дома после того, как я», — я поднимаю руку и провожу большим пальцем по горлу, — «того парня».
Ганс качает головой и отпускает мою другую руку, чтобы потянуться к рюкзаку, лежащему позади него на кровати.
Он достает телефон, а затем маленький черный чехол длиной около шести дюймов с молнией, проходящей по трем сторонам.
Сначала он протягивает мне телефон. «Возможно, не хватает нескольких фотографий, но он синхронизирован с твоей последней резервной копией. Номер тот же».
У меня отвисла челюсть. «Серьёзно?»
Ганс кивает.
Я ухмыляюсь ему. «Это довольно удобно, когда есть преследователь».
«Девчонка», — говорит Ганс без злости. Затем он смотрит на чемодан в своих руках.
«Что там?» — спрашиваю я, начиная нервничать по мере того, как он ждет дольше.
Он медленно расстегивает молнию, затем открывает чемодан.
Я сжимаю губы в месте расположения двух шприцов. Один маленький, другой огромный.
«Для чего они?» Я не уверена, что действительно хочу это знать.
Ганс удерживает мой взгляд. «Я хотел бы вставить в тебя трекер».
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Ганс
Кассандра смотрит на шприцы, затем снова на меня. «Значит ли это, что ты всегда можешь меня найти?»
Я киваю, глядя ей в глаза. «Ты позволишь?»
Мысль о том, что мы разлучены и я не смогу ее найти, терзала меня изнутри с самого первого дня нашей встречи. Когда я уезжал из города на поиски, мне снились кошмары о том, что я приду домой, а ее нет. Пропала. И с тех пор, как я перебежал улицу с этой книгой в руке и прикоснулся к ней, прижался к ней губами, это царапающее ощущение превратилось в бритвы на моей душе. И теперь, когда она у меня, теперь, когда я сделал ее своей, я знаю, что не выживу, если потеряю ее.
Я не смогу делать то, что делал раньше.
Потому что никакие смерти и разрушения не смогли бы смягчить ее утрату.
«Хорошо», — тихо говорит Кассандра.
«Хорошо?» — спрашиваю я.
Она закусывает губу, но кивает. «Я хочу, чтобы ты смог меня найти».
Я выдыхаю с облегчением и тянусь к ней, провожу руками вверх и вниз по ее бедрам, ощущая ее тепло. Доказательство того, что она жива и со мной.
Кассандра моргает на меня своими большими, красивыми глазами. «Не знаю, как ты нашел меня в Мексике, но если бы ты не…»
«Ты никогда не выходила из поля моего зрения», — говорю я ей, не давая ей закончить предложение. Потому что я был там, и нам никогда не придется думать о том, что могло бы случиться. Никогда.
«По-моему, я никогда тебя за это не благодарила».
Я хватаю ее руку и подношу ее к губам, целуя тыльную сторону. «Тебе никогда не придется меня благодарить».
Она сглатывает, затем снова смотрит на футляр. «Будет ли больно?»
Я снова целую ее руку, затем тянусь и закрываю крышку.
Ей не нужно видеть иглу. Калибр большой, чтобы подойти к тонкому трекеру в форме таблетки, и мне не нравится ответ, который мне приходится ей давать. «Немного. Но сначала я воспользуюсь маленьким шприцем, чтобы обезболить область. Это будет худшей частью».
Она снова кивает и, надувая щеки, выдыхает.
Я боялся, что она скажет «нет». Большинство разумных людей так бы и поступили. И я не был уверен, как я с этим справлюсь. Но моя девочка доказала, что она не такая уж разумная. И я благодарен за это. Потому что я действительно знаю, как бы я с этим справился. Я бы изводил ее, пока она мне не позволит. Другого варианта нет.
Я кладу руки ей на бедра, мне нужно почувствовать ее кожу под ладонями. «Есть пара мест, куда я могу его имплантировать. Обычно это задняя часть шеи, внутренняя часть руки или верхняя часть бедра. После этого может быть немного больно, но только день или около того».
Кассандра поднимает правую руку и касается внутренней стороны левого бицепса. «Вот куда врач вставил мне противозачаточный имплант. Ты можешь это сделать там? Я помню, что потом было не так уж и больно».
Я киваю и поднимаю руку, чтобы провести по коже, к которой она прикасается. Я чувствую крошечный кусочек пластика под ее кожей, и мне хочется, чтобы я мог поместить трекер прямо под поверхность, где я мог бы видеть его в любой момент, когда смотрю на нее. «Он должен быть достаточно глубоким, чтобы никто не мог его легко почувствовать». Я снова провожу большим пальцем по этому месту. «И мне нужно, чтобы трекер был достаточно далеко от этого места, чтобы твой врач» — которому лучше быть женщиной — «не заметил его, когда будет менять имплант». Я не знаю, как часто это происходит, но я знаю, что в конце концов его придется менять.
Она кладет свою руку поверх моей, которая все еще нежно держит ее предплечье. «Его хватит еще на полтора года, но…» Кассандра закусывает губу. «А что, если…»
Моя грудь начинает сжиматься. «А что, если что, Бабочка?»
«А что, если бы я его не заменила?» — шепчет она.
Эта скованность сжимает еще сильнее. «Что бы ты сделала вместо этого?»
Ее грудь поднимается и опускается. «Родила ребенка».
Узы, стягивающие мое сердце, рвутся, и сжатая мышца болезненно расширяется.
Родила мне ребёнка.
Я тянусь к ее лицу.
«Ты бы это сделала?» Мой голос срывается.
Она резко кивает головой. «Я хочу».
Горло горит, а между глазами ноет от давления. «П-почему?»
Она тянется и держит мое лицо так же, как я держу ее. Так же, как она делала это внизу, чтобы успокоить меня.
«Потому что я никогда не осознавала, как сильно я хочу создать семью, пока не встретила тебя», — шепчет она. «Потому что я люблю тебя, Ганс. И потому что я почти уверена, что ты тоже меня любишь». Она меняет мою жизнь.
Потому что я тебя люблю.
Из моих глаз струится жар. И я пытаюсь сказать ей, что я люблю её. Что я люблю ее всем своим существом. Но вырывается лишь сдавленный звук, прежде чем я прижимаю свои губы к ее губам.
Эта женщина.
Эта чертовски сильная Бабочка.
Она — причина, по которой я боролся так долго.
Она — причина, по которой я не сдался.
Причина, по которой я не лег и не умер рядом с остальными членами моей семьи.
Она дала мне жизнь.
Кассандра притягивает меня ближе, дергает за плечи и бока. Ее пальцы впиваются в мою голую кожу, обещая мне, что это реально. Что она действительно реальна.
Я переворачиваю нас так, чтобы она оказалась на спине.
Она обхватывает ногами мою талию и упирается пятками в мою поясницу.
«Я люблю тебя, Ганс. Мой большой, идеальный медведь гризли».
Я прижимаюсь своими губами к ее губам и проникаю языком в ее рот, пытаясь почувствовать вкус слов, которые она произносит.
Ее бедра прижимаются к моим, и я уже не достаточно близко.
Я отстраняюсь и сползаю с матраса, чтобы встать у подножия кровати. Затем я хватаю ее за шорты для сна.
Кассандра приподнимает бедра, помогая мне стянуть их и швырнуть на пол, оставляя ее голой.
Моя женщина.
Я хватаю ее за бедра и тяну так, что ее задница просто свисает с края кровати.
У меня такое чувство, будто ребра пытаются выдавить кожу. Как будто мое сердце стало слишком большим для моего тела.
Я раздвигаю ее бедра и вижу блеск ее возбуждения.
Я стягиваю спортивные штаны и освобождаю пульсирующий член.
Кассандра поднимает колени, открывая мне еще больше себя. «Мне нужно, чтобы ты попрактиковался», — задыхается она. «Попрактикуйся, как вложить в меня ребенка».
Ебать.
Одной рукой я надавливаю на ее живот. Кожа там такая мягкая, такая невероятно приятная на ощупь. Не могу дождаться, когда она сильно распухнет. С моим ребенком.
Другой рукой я обхватываю основание своего члена и совмещаю кончик с ее входом.
Мне приходится моргать, чтобы прояснить зрение, но я вижу красивое лицо Кассандры, пока вхожу в нее.
Ее губы раскрываются, а спина выгибается. И я продолжаю двигаться вперед.
Я продолжаю толкаться, в то время как ее мышцы напрягаются вокруг меня.
Я продолжаю толкаться вперед, пока мои бедра не оказываются вплотную к ее бедрам и я не могу войти глубже.
Отсюда, стоя над ней и засунув свой член полностью в ее горячую киску, я могу видеть все.
Я вижу, как она растянулась вокруг меня. Я вижу, как ее соски напрягаются под тонкой рубашкой. Я вижу румянец на ее груди. Я вижу слезы в ее глазах.
И я наконец могу дышать.
Я обхватываю ее бедра и удерживаю ее на своей длине, наклоняясь над ней. «Я собираюсь наполнять тебя так, каждую ночь, что ты будешь истекать моей спермой до конца своей жизни».
Она стонет, и ее киска трепещет вокруг меня.
Я отпускаю ее бедра и хватаю ее левую руку, прижимая ее к кровати.
Я покачиваю бедрами и тянусь к футляру.
«Я всегда буду с тобой».
Я достаю маленький пакетик, разрываю его зубами, затем протираю влажной салфеткой ее кожу, дезинфицируя выбранный участок.
«Тебе никогда от меня не избавиться».
Я вытаскиваю маленький шприц и откусываю колпачок.
«Ты никогда не потеряешь меня».
Я наклоняюсь над Кассандрой и ввожу иглу в ее кожу.
«Я всегда буду заботиться о тебе».
Я нажимаю на поршень, и ее тело напрягается вокруг меня.
Я знаю, что это больно. И боль от анестезии сильнее, чем я когда-либо хотел бы ей причинить.
«Шшш», — успокаиваю я ее, вытаскивая иглу и кладя ее обратно в футляр.
Она выгибается, но я удерживаю ее руку на месте и осторожно провожу большим пальцем по месту укола.
«Я дам тебе столько детей, сколько ты захочешь». Я отстраняюсь всего на дюйм, а затем резко возвращаюсь обратно. «Столько, сколько ты, блядь, сможешь вынести».
«Ганс», — она протягивает ко мне свободную руку и впивается пальцами в мое плечо.
Я держу ее руку прижатой, но работаю бедрами, скользя своим членом внутрь и наружу.
«Теперь я — папочка», — стону я. «Когда мы будем работать, чтобы заполнить этот животик детьми, ты будешь называть меня папочкой».
Ее тело дрожит. «Пожалуйста, папочка».
Свободной рукой я стягиваю верх ее майки, освобождая ее сиськи. И я толкаю бедра вперед с большей силой и смотрю, как они подпрыгивают.
Я сжимаю пальцы вокруг одной и думаю, как они будут выглядеть когда она забеременеет. Интересно, позволит ли она мне пососать их, попробовать их сладость.
Мои яйца сжимаются, и я решаю, что она это сделает.
«Ты ведь дашь мне напиться, правда, Малышка?» Я щипаю ее сосок и нежно тяну его.
Кассандра кивает и хватается за другую грудь.
Я вбиваюсь в нее сильнее. «Ты позволишь мне делать с этим милым маленьким телом все, что я захочу».
«Да. Все, что хочешь», — она тянет другой сосок.
Ее киска сжимает меня с каждым толчком.
«Потому что ты знаешь, что мне нужно владеть тобой», — говорю я сквозь зубы.
Она отпускает свою грудь и проводит рукой по животу, пока не начинает тереть пальцами свой скользкий клитор.
«Потому что ты знаешь, что мне нужно поглотить каждую частичку тебя». Я глубоко проникаю в нее.
Я тяну ее за сосок в последний раз, затем отпускаю и беру большой шприц.
Я прижимаю большую иглу к её руке.
«Ты будешь лежать неподвижно, Бабочка». Я качнул бедрами один раз. «Ты собираешься кончить на моем члене, прямо сейчас, но ты будешь лежать неподвижно. Потому что ты хорошая девочка. Потому что мне нужно это сделать. И потому что я тоже тебя люблю». Я вдавливаю иглу в плоть Кассандры и ввожу ей трекер.
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Я тоже тебя люблю.
Я знала, что он любит меня. Я чувствовала это. Но, услышав, как он говорит это таким глубоким, хриплым голосом, в сочетании с давлением в моей руке, когда он всаживает в меня свой трекер, как будто он собирается всадить в меня ребенка… Я взрываюсь.
Ганс прижимает предплечье к моей груди, удерживая мою руку неподвижной, пока я извиваюсь под ним, и по моим конечностям пробегают волны удовольствия.
«Вот и всё». Его голос ровный, но дыхание нет. «Это моя Бабочка». Его тело напрягается. «Сделай меня своим».
Мои ноги сжимают его бедра, притягивая его глубже.
«Ты мой». Я опускаю руку ниже и позволяю своим пальцам потереть основание его члена.
Ганс стонет и вытаскивает шприц из моей руки.
Я раздвигаю пальцы и изо всех сил стараюсь сжать его член прямо там, где мы встречаемся. «Потому что ты любишь меня».
Его бедра дергаются, и я понимаю, что он на грани.
Я поворачиваю голову, чтобы посмотреть на свою руку и каплю крови, образующуюся на моей коже. «И теперь ты всегда сможешь меня найти».
Ганс опускает голову и прижимает язык к внутренней стороне моей руки. Когда он лакает мою кровь, он кончает.
Ганс стонет у меня на коже, пока его член пульсирует внутри меня, это снова доводит меня до грани.
Я провожу большим пальцем по клитору, пока Ганс облизывает мою руку и наполняет меня своей спермой, и я следую за ним. Выкрикивая его имя и выдаивая его досуха.
Когда я больше не могу выносить стимуляцию, я убираю руку от своей киски.
Но Ганс не отстраняется. Он остается таким, медленно покачиваясь в мне, наше совместное освобождение делают движение еще более скользким. И он держит язык у маленького прокола на моей коже, нежно облизывая его.
Вот что такое рай.
Наконец он поднимает голову и смотрит на меня. «Каждая часть тебя принадлежит мне».
На его верхней губе небольшое красное пятнышко, поэтому я поднимаю большой палец и вытираю его.
Затем любопытство побеждает, и я засовываю большой палец между губ.
Его шея делает контролируемое движение, словно он борется с дрожью, наблюдая, как я пробую ее на вкус.
Я ожидаю, что он слезет и найдет мне полотенце, но он просовывает руки под меня, крепко обнимая, и тащит меня наверх по кровати, его член все еще твердый во мне.
«Ганс», — произношу я его имя.
Он приподнимает меня так, что мои колени оказываются у края кровати, затем переворачивает нас так, что я оказываюсь на нем верхом.
«Ганс», — вздыхаю я на этот раз, но он просто прижимает меня к себе.
Теплая рука скользит мне под рубашку и ложится мне на позвоночник. «Я люблю тебя, Кассандра».
Мне никогда не надоест это слышать.
«Я тоже тебя люблю, Ганс».
Я никогда не устану это повторять.
Закрыв глаза, я прижимаюсь лицом к его шее. «Я чувствую себя немного обманутой, как будто ты владеешь мной дольше».
Он обнимает меня крепче. «Что ты имеешь в виду?»
«Я знаю, что не должна ревновать тебя к тому, что ты… наблюдаешь за мной. Но мне кажется, что ты узнал обо мне больше, чем я о тебе». Рука на моей спине скользит вверх и вниз. «Я имею в виду, я определенно фантазировала о тебе все время. И гадала, чем ты занимаешься. И выглядывала в окно, чтобы увидеть тебя, когда могла…»
Ганс хватает одну из моих косичек, не кладя руку мне на спину, и слегка дергает ее.
Я поднимаю голову, чтобы посмотреть на него сверху вниз, и вижу, как его глаза ищут мои.
«Ты действительно все это сделала?»
Я не перестаю улыбаться. «Да».
«Тогда тебя больше нет у меня, милая Бабочка. Мы были друг у друга целый год. Ты и я, и больше никто». Он проводит рукой по моей косе. «Это просто та часть, которая началась, новая».
Моя улыбка превращается в ухмылку. «Это трогательная часть, которую я люблю больше всего».
Его бедра напрягаются, напоминая мне, что он все еще внутри меня.
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Слова, вылетающие из уст Кинга, сливаются в бессмыслицу, когда мой взгляд устремляется на Кассандру, выходящую из парадной двери дома Неро.
Она…
Я сглатываю.
Боже, она чертовски идеальна.
И она похожа на мою.
Она спускается по ступенькам и останавливается рядом со мной на подъездной дорожке.
«Ну?» Она протягивает руки и поворачивается по кругу. «Что ты думаешь?»
«Я думаю, я хочу найти способ трахнуть тебя, пока ты носишь это».
Кассандра фыркает, затем закрывает рот рукой и переводит взгляд на троих мужчин Альянса.
Я провожу пальцем по вырезу ее рубашки.
«Ты готов идти, Ганс, я имею в виду Кэсси?» Дом улыбается своей шутке и останавливается рядом с нами.
Я понимаю, что он пытается пошутить, но меня это нисколько не оскорбляет.
Затем Кассандра ухмыляется Дому и говорит: «Я готова».
Я внезапно ловлю себя на желании ударить этого человека.
Он благоразумно отступает. «Транспортные средства подгоняют».
Я киваю, затем снова поворачиваюсь к Кассандре и окидываю ее взглядом с ног до головы.
Я купил все и отдал ей рюкзак с одеждой после завтрака, но даже мои фантазии не смогли воздать ей должное.
На ногах у нее черные армейские ботинки, зашнурованные до щиколоток, как у меня. В них заправлены черные тактические брюки, как у меня, с дополнительными карманами, спускающимися вниз по внешней стороне ее бедер и ягодиц, привлекая мой взгляд к ее соблазнительным изгибам. А в штаны заправлена обтягивающая черная рубашка, как у меня. Только у нее версия с длинными рукавами. Она легкая, так что не будет слишком неудобной, когда мы приземлимся в техасской жаре. И материал, надеюсь, ощущается как приятное сдавливание в том месте, куда я имплантировал ей устройство слежения. Анестезия могла сойти, пока мы спали, и я увидел начало небольшого синяка ранее. Я протягиваю руку и осторожно провожу пальцами по внутренней стороне ее руки.
Я никогда не хочу стать причиной ее боли.
Я не хочу, чтобы она вообще что-либо чувствовала.
Кассандра прижимает ладони к моему животу. «Ты в порядке?»
Я скольжу рукой вверх, пока не сжимаю ее затылок. «Я беспокоюсь, что взять тебя с собой — это неправильный выбор».
Она качает головой. «Я не останусь здесь без тебя. Не хочу никого обидеть, но я буду так волноваться за тебя, что не смогу дышать. Пожалуйста, не проси меня остаться».
Положив руку ей на шею, я притягиваю ее к своей груди, затем обнимаю ее. «Я не буду».
Я не могу.
Она, возможно, подвергнется большей опасности, если поедет со мной, но если с ней что-то случится, пока я буду в Далласе, я тоже не смогу дышать.
Кармине удалось подтвердить, что Габриэль Марку провел ночь в своем доме в Техасе, и она услышала разговоры о крупной распродаже, которая состоится сегодня вечером в городе.
Это может быть правдой. Может быть ничем. Может быть подставой.
Но мы идем.
Мы привезём мужчин.
А когда мы приземлимся, нас на аэродроме будет встречать партия оружия.
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Я промокаю щеки влажным бумажным полотенцем, прежде чем выбросить его в мусорное ведро.
Одежда, которую мне купил Ганс, на удивление дышит, но вечерняя жара в Техасе — это вам не шутки.
Отперев дверь, я выхожу из маленькой ванной и возвращаюсь в частный ангар для самолетов.
Я никогда раньше не летала на частном самолете, и хотя все места были заняты незнакомыми мне напряженными мужчинами, это было весело.
Мы были на полпути к Далласу, когда я поняла, что самолетом управляет Неро, и это немного насторожило, но я не могу придраться к его посадке.
Теперь все мужчины готовятся, а я стараюсь не мешать. Видимо, мы ждем, когда приземлится какой-то другой самолет, набитый оружием и всем таким. Я как-то отключилась, когда они говорили о деталях, но, похоже, Ганс знает парня, который их доставляет.
Не уверена, как мне следует относиться к дружбе Ганса с торговцем оружием, но — я смотрю через ангар на Ганса, проверяющего обойму своего пистолета — стеклянные дома и все такое.
Ангар по сути представляет собой одну гигантскую комнату с гаражными воротами, через которые может проехать самолет. На дальней стороне и сзади здания есть двери размером с человека, которые ведут к парковочным местам и в настоящее время открыты для поперечного ветра. Затем на этой стороне здания находится туалет, которым я только что воспользовалась, и еще две комнаты, которые, как я думаю, являются офисами.
Самолет, на котором мы прилетели сюда, стоит в середине ангара, а три черных внедорожника припаркованы напротив входа в ангар в полосе тени, которую дает здание. А сзади есть еще внедорожники, потому что все эти люди никак не поместятся в трех машинах.
Я иду по бетонному полу к Гансу.
Как только я подхожу достаточно близко, он протягивает ко мне руки и скользит ими вверх и вниз по моим рукам.
Если я окажусь в пределах досягаемости, Ганс меня коснется. И мне это нравится.
«Это займет еще около тридцати минут», — говорит он мне.
«Хорошо», — я провожу рукой по его груди, наслаждаясь тем, как напрягаются его мышцы под моими прикосновениями.
Другой рукой я достаю из одного из многочисленных карманов брюк хрустящую упаковку конфет.
Глаза Ганса загораются, и он протягивает одну из своих ладоней.
Я отрываю уголок пакета и высыпаю ему в руку конфеты Skittles. И он, не теряя времени, поднимает ладонь и кладет конфеты в рот.
«Почему они тебе так нравятся? Я видела коробку с ними в твоем бункере, а потом в каждом рюкзаке было по три таких». Я вытряхиваю горсть в ладонь и кладу её в рот, посасывая оболочку конфеты, чтобы получить максимум вкуса.
«Во-первых, это была безопасная комната, а не бункер». Ганс снова протягивает руку, и я насыпаю в нее еще. «Во-вторых, они хороши». Он отправляет Skittles в рот. «Я не помню, когда я впервые их попробовал или что-то в этом роде. Просто они мне всегда нравились. И они не тают».
Я достаю другой цвет и отправляю его в рот. «Они всегда были твоими любимыми?»
Ганс кивает, жуя. «Каждый Хэллоуин я обменивал свои шоколадные конфеты у Фрейи на ее Skittles. Она была жестким переговорщиком, поэтому мне обычно приходилось обменивать две на одну, но это того стоило».
Я улыбаюсь и шагаю к нему, прислоняясь к его телу. «Это приятное воспоминание».
Ганс обнимает меня, и мне это нравится, но примерно через пять секунд становится слишком горячо.
Я отталкиваю его и отступаю.
Он смотрит на меня сверху вниз, нахмурив брови. «Что случилось?»
«Ничего, — я обмахиваю лицо. — Мне просто немного жарко».
В ангаре не так душно, как снаружи на солнце, но все равно жарко.
Ганс кладет руку мне на спину и начинает вести меня к ближайшему внедорожнику.
Он поднимает подбородок, привлекая внимание мужчины, прислонившегося к переднему бамперу. И мужчина делает шаг вперед.
Ганс указывает на машину. «Ты можешь завести ее и включить кондиционер?»
Мои глаза расширяются от чувства вины. «Нет, Ганс, со мной все будет в порядке».
Другой мужчина игнорирует меня и кивает. «Могу».
«Ганс…»
«Бабочка». Его голос такой нежный. «Я люблю тебя».
Я таю.
«Ганс». Мой тон совпадает с его. «Я тоже тебя люблю».
«Тогда ты засунешь свою милую задницу на заднее сиденье и остынешь. Но оставь дверь открытой, чтобы я мог тебя видеть».
Открыть дверь, пока работает кондиционер, кажется самым расточительным занятием. Но когда капля пота срывается с моих волос, я решаю побаловать нас обоих.
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«Пилот только что позвонил, чтобы сообщить, что они приземлятся через десять минут, — говорит мне по телефону грубый голос Кейна. — Какой-то тупой ублюдок заглох на взлетно-посадочной полосе, задержав взлет, но он наверстал часть времени в воздухе».
«Это не проблема», — говорю я ему. «Я знаю, что все это произошло в последнюю минуту».
«С тобой так всегда». Его смешок звучит редко.
«Не могу спорить». Повесив трубку, я кладу телефон обратно в карман.
Десять на посадку, пять на руление сюда, еще десять на разгрузку и снаряжение. Мы должны быть в пути менее чем через тридцать минут.
Я пересекаю комнату, чтобы сообщить ребятам последние новости, и бросаю взгляд на внедорожник, где сидит Кассандра.
Как и было обещано, задняя дверь, выходящая в ангар, открыта, и она прислонилась к дальней двери, вытянув ноги перед собой на заднем сиденье. Она доела конфеты и что-то делает на своем телефоне. Вероятно, читает свои любимые сайты с рецептами.
Решив сообщить эту новость, а затем пойти и посидеть с ней, я как раз отворачиваюсь от своей девочки, когда дверь позади нее внезапно открывается, и ее вытаскивают из машины.
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У меня сводит живот, и я начинаю падать без предупреждения.
Я отпускаю телефон и широко раскидываю руки, пытаясь удержаться, но грубые руки сжимают мои подмышки и резко тянут меня назад.
Мой локоть ударяется о дверной косяк, а пятка зацепляется за подножку.
Паника нарастает вместе с замешательством, и у меня даже нет времени закричать.
Но когда меня силой утаскивают, я смотрю через открытое заднее сиденье внедорожника и вижу, как Ганс бежит ко мне.
Наконец ко мне приходит понимание, и вот тогда я начинаю кричать.
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Крики Кассандры разносятся по ангару, и я стараюсь бежать быстрее.
Нет, нет, нет.
Позади меня кричат мужчины, и я слышу их шаги, когда они гонятся за мной.
Она не может…
Они не могут ее забрать.
Они не могут ее забрать.
Мои легкие кричат после десяти шагов.
Мне нужно двигаться быстрее.
Я вырываюсь из ангара.
Я ее вижу. Я все еще ее вижу.
Она пинается, кричит и тянется назад, чтобы вцепиться ногтями в лицо огромного человека, несущего ее.
Мужчина, несущий ее.
Я запоминаю его черты.
Я не могу позволить ему забрать ее.
Мой пистолет в моей руке, но я не могу стрелять. Я не могу рисковать попасть в нее. Если бы я целился в него и случайно убил ее вместо этого… Я бы немедленно направил пистолет на себя.
«Кассандра!» — кричу я, давая ей знать, что я иду.
Он всего в десяти ярдах от меня.
Я могу туда добраться.
Но потом я вижу это. Самолет катится к нам. И лестница распахивается.
«Нет!» — кричу я от страха.
Кто-то появляется в самолете наверху трапа и поднимает пистолет.
Выстрелы громкие, но я не прекращаю бежать.
Я не могу перестать гнатся за ней.
«Ганс!» — кричит она.
Кассандра кричит мое имя.
Я ближе.
«Кассандра!»
Я приближаюсь.
И тут пуля пронзает мое бедро, и я падаю.
Мои руки хватаются за тротуар, и я качусь. Но я недостаточно быстр. Потому что, когда я снова поднимаюсь на ноги и поднимаю голову, Кассандру тянут вверх по лестнице.
"Нет!"
Она исчезает в самолете.
Я спотыкаюсь на первом шагу, затем заталкиваю боль куда-то в глубину сознания и бегу.
«Кассандра!» На этот раз мой голос срывается.
Моя Кассандра.
Самолет совершает поворот на девяносто градусов на один из перекрестков, двигаясь с внешней полосы по направлению к взлетно-посадочной полосе.
Он становится все дальше.
Он будет набирать обороты.
Кто-то изнутри самолета закрывает трап, но я не могу стрелять в него.
Я не смогу вывести из строя самолет на таком расстоянии из пистолета, и я не могу рисковать повредить корпус. Я не могу рисковать сделать что-то, что только заставит его рухнуть в полете или разбиться при посадке. Не с моей Бабочкой на борту.
Шаги окружают меня. Пуля в ноге замедляет меня достаточно, чтобы другие мужчины могли меня догнать.
«Не стреляйте», — пытаюсь я крикнуть, но задыхаюсь от слов.
«Не стреляй!» — кричит Дом рядом со мной.
Самолет делает еще один поворот на девяносто градусов и начинает набирать скорость.
С этого ракурса мы смотрим прямо на окна по бокам самолета. Я все еще бегу. Я не могу остановиться.
Когда я вижу Кассандру через окно, мое сердце замирает.
Она отталкивает мужчину, пытающегося ее удержать, и бросается к окну.
Ее руки прижимаются к стеклу, и ее глаза встречаются с моими.
И когда я читаю свое имя на ее губах, моя душа разбивается на части.
И когда я вижу, как к ней тянется рука, вижу блеск шприца, направленного ей в шею, когда я вижу, как его грубо вдавливают ей в кожу, мир вокруг меня краснеет.
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Мои ладони бьются об окно.
Мне нужно его увидеть.
Я должна позволить ему увидеть меня.
И вот он.
Мой защитник.
Мой мужчина.
Бежит по асфальту. Кровь струится из его ноги. И агония покрывает его лицо.
«Ганс!» — кричу я его имя, и мое сердце разрывается от жалости к нему.
Я хочу сказать ему, чтобы он не волновался.
Я хочу сказать ему, что я ему доверяю.
Я хочу сказать ему, что теперь все будет не так, как прежде.
Что бы ни случилось, я его не виню.
Я не жалею, что знала его.
Что-то острое впивается мне в шею.
Я никогда не пожалею о своей любви к нему.
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Ганс
Самолет поднимается в воздух.
Мои шаги становятся неровными, когда я поднимаю голову, чтобы посмотреть, как он поднимается.
Кассандра в этом самолете.
Мое сердце в этом чертовом самолете.
Я останавливаюсь, шатаясь, и реву от ярости в небо.
Боже нет.
Только не она.
Я не могу пройти через это снова.
Чья-то рука сжимает мою руку. «Мы вернем ее». Дом встает передо мной. «Ганс, мы вернем ее». Он подталкивает меня обратно к ангару. «Пошли».
Я не хочу отводить взгляд от самолета, исчезающего вдали.
Я не хочу, но я делаю.
Потому что пришло время делать сложные вещи.
Пришло время стать призраком-убийцей, о котором шепчутся мои враги.
* * *
Мы все еще набираем высоту, когда Кармина отвечает на первый звонок. «Это был провал?»
«Мне нужна армия», — мой голос вырывается из горла.
«Что случилось?» Кармин переключается в режим полной готовности.
«У Марку Кассандра».
Она шипит проклятье. «Пришли мне координаты».
Я смотрю на точку на экране. «Похоже, они летят в Финикс. Они летят на самолете недалеко от нас».
«У нее есть трекер?»
«Подкожно», — говорю я ей, чтобы она знала, что это не телефон, который можно найти и выключить. «Установил вчера вечером».
Она тоже знает, что это значит. Что место укола будет видно.
"Где?"
«Её рукава прикрывают это». Это всё, что я могу заставить себя сказать. Потому что слова «Пока они оставят её в одежде» не сформируются.
Я не могу этого сказать.
Я не могу себе представить.
Потому что это было бы достаточно плохо. Самое худшее. Но если бы они заподозрили трекер… Я почти блеванул. Они бы вырезали его.
«Насколько далеко они впереди?» — спрашивает Кармина, заставляя меня думать о чем-то другом.
Мужчины двигались так быстро, как могли, но нам нужна была дозаправка, и мы теряли драгоценное время.
«Примерно восемь минут», — говорю я ей, но мы оба знаем, что я не могу просто выпрыгнуть из самолета и забрать ее.
Даже если бы мы могли приземлиться в том же аэропорту, мы не можем приземлиться вторыми. Мы не знаем, какое у них вооружение. Они могут уничтожить весь наш самолет еще до того, как мы коснемся земли.
Поэтому мне приходится делать предположения.
Судя по их траектории, я предполагаю, что они направляются в Финикс.
Полагаю, когда они приземлятся, они отвезут Кассандру в поместье Марку в пустыне.
Я полагаю, что спутниковые снимки, полученные Кингом, точны.
Я предполагаю, что это все тактика, чтобы заполучить меня. И что они сохранят Кассандру в живых.
«Мы ее вернём, Ганс», — обещает Кармина. «Я у тебя в долгу».
Она мне ни хрена не должна. Но мне все равно нужна ее помощь. «Просто отправляйся в ангар Кейна в Финиксе. Там мы подготовимся».
"Я уже в пути."
Я вешаю трубку и набираю номер Кейна.
Звонок раздается дважды, и прежде чем он успевает что-либо сказать, я начинаю: «Планы изменились. Не могу дождаться доставки».
Я бы не назвал нас друзьями, но он достаточно хорошо знает эту жизнь, чтобы понимать, что менять планы в последнюю минуту — это нехорошо.
«Куда вы направляетесь?»
«В твой город».
"Что вам нужно?"
Я начинаю перечислять.
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Кэсси
Моя голова ударяется обо что-то твердое, и из моего горла вырывается стон.
Мир вокруг меня бурлит.
«Давай, сука», — мерзкий голос дергает меня за руки.
Иди на хуй.
Я пытаюсь это сказать, но не могу заставить свой рот работать.
Я так устала.
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Ганс
Самолет замедляет ход и останавливается прямо перед открытыми воротами ангара, и я первым спускаюсь по лестнице.
Прямо у здания припаркован фургон общественного питания, а вдоль стены выстроилась очередь внедорожников.
Боль в бедре делает мои шаги неровными, когда я пересекаю взлетно-посадочную полосу и вхожу в ангар. Но пуля только пронзила мышцу; она не задела кость и вышла через заднюю часть бедра, так что быстрый укол антибиотиков и плотно наложенная марля под штаниной сойдут, пока я не верну Кассандру.
Прежде чем я добежал до фургона, открывается водительская дверь. И из машины выходит мужчина такого же роста, как я, сложенный как тяжелоатлет, с седеющими от возраста и опыта волосами.
Не поздоровавшись, я следую за ним к задней части фургона, где Кейн открывает задние двери, показывая арсенал.
Дом, Кинг и Неро встают рядом со мной.
«Это всё?» — спрашиваю я.
Каин опускает подбородок. «Это всё».
Кинг наклоняется к фургону. «Это то, о чем я думаю?»
«Ганс сказал, что на месте есть вертолетная площадка», — отвечает Кейн, пока Кинг подтаскивает кейс поближе к себе. «Возможно, вам не придется использовать…»
«О, я им воспользуюсь», — перебивает его Кинг.
Позади нас раздается женский свист, и мы все оборачиваемся.
Кармина стоит там, войдя бесшумно, ее рыжие волосы заплетены в одну длинную косу. «Привет, мальчики».
Затем открывается боковая дверь, и входит дюжина ее солдат.
Их шаги столь же тихи, как и шаги Кармины, а их присутствие угрожающе.
Они знают, за кем мы сегодня идем.
Они знают историю.
Мою историю.
И они хотят убить его так же сильно, как и я.
Когда женщины приближаются, мужчины с нашего самолета присоединяются к ним и собираются передо мной.
Чувство благодарности наполняет меня, оно настолько велико, что почти заглушает мой страх.
Передо мной люди из Альянса, люди из чикагской мафии, воины Кармины и сама Кармина, единственный человек, которого я за долгое время называл другом.
Я не могу сказать спасибо.
Не могу заставить себя говорить. Поэтому просто киваю.
И все они кивают в ответ.
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Просыпаться после дозы наркотиков не очень весело.
Мне удалили зубы мудрости, когда мне было двадцать, и это был единственный раз, когда я был вне себя от чего-то. Но я ненавидела это чувство. А теперь я ненавижу его еще больше.
Но больше всего я ненавижу этого большого ублюдка, который тащит меня на плече, словно мешок с камнями.
Я пыталась проснуться, когда меня вытолкнули из самолета. Я действительно пыталась. Но я снова провалился под воду.
Но не в этот раз. Я не сплю.
Я заставляю себя моргать.
От солнечного света глаза слезятся, но я продолжаю моргать.
Я на самом деле не знаю, лучше ли быть в бессознательном состоянии или в сознании для того, что должно произойти. Но я знаю, что Ганс придет за мной. Поэтому мне нужно оставаться в живых до тех пор. И, по крайней мере, если я буду осознавать свое окружение, я, возможно, смогу что-то сделать, чтобы помочь себе.
Я всасываю внутреннюю часть щеки между зубами и кусаю. Не так сильно, чтобы пошла кровь, но достаточно, чтобы причинить боль.
Я не сплю.
Продолжая моргать, я поворачиваю голову и пытаюсь оглядеться вокруг.
Жарко, солнце все еще высоко, но уже садится за горизонт.
Горизонт, покрытый… Это кактус? Он размывается, затем снова оказывается в фокусе, как их много. Много кактусов. Кактусы?
Я работаю над тем, чтобы стабилизировать зрение и увидеть то, что похоже на горы, или, может быть, это просто неровные холмы. И я не могу сказать, вижу ли я забор или мои глаза обманывают меня.
Где бы я ни была, нигде нет ничего хорошего.
Я открываю и закрываю рот. Движение помогает мне пробудить чувства. Но вместе с этими чувствами приходит тошнота.
Плечо упирается в живот, из-за чего становится трудно дышать, а когда монстр, несущий меня, начинает подниматься по ступенькам, тряска становится невыносимой.
Я упираюсь руками в спину мужчины и поднимаю голову как раз вовремя, чтобы вырвать желудок, полный полупереваренных конфет Skittles.
Я зажмуриваюсь и чувствую, как с моих ресниц капают слезы, когда я снова начинаю блевать.
«Что за фигня?» — ругается мужчина, несущий меня, и тут мой мир снова переворачивается, когда он опускает плечо, заставляя меня соскользнуть.
Я пытаюсь взять себя в руки, но не получается.
Я врезаюсь в перила и осознаю, что должна быть благодарна за то, что он уронил меня на площадку наверху лестницы, а не на саму лестницу, так как я приземляюсь кучей.
Мне удается встать на четвереньки, прежде чем меня снова начинает тошнить.
«Тупая сука», — рычит мужчина, и я поднимаю взгляд и вижу, как он изворачивается, чтобы посмотреть на свои штаны сзади.
Надеюсь, я его облевала. Надеюсь, это были его любимые штаны. И я надеюсь, что он никогда не выветрит этот запах.
Он сердито смотрит на меня, и даже неважно, что его можно считать красивым. Он ужасный человек, поэтому он уродлив как дерьмо.
«Мне не жаль», — хрипло говорю я.
У меня болит горло, и я очень хочу пить, но в моем организме все еще достаточно наркотиков, чтобы чувствовать злость, а не страх.
Его гигантская рука обхватывает мое плечо и рывком поднимает меня на ноги. «Иди».
Я сплевываю на пол и, шатаясь, поднимаюсь на ноги, пытаясь избавиться от неприятного привкуса во рту.
«Отвратительно», — резко говорит мужчина ростом почти семь футов и рывком толкает меня вперед.
Моя рука резко дергается в знак протеста, поскольку он сжимает то место, куда Ганс ввел мне трекер. Но я заставляю свою руку оставаться расслабленной. Я даже не хочу думать о том, что сделают эти люди, если заподозрят, что в моем теле есть GPS-трекер.
Он тащит меня к богато украшенной резной двери и распахивает ее.
У меня не было времени оценить размеры здания снаружи, но, стоя у входа рядом со Злым Андре Великаном, мои глаза расширились.
Это не дом. Это чертов дворец.
Перед нами тянется невероятно длинный коридор, по обе стороны которого располагаются гигантские двухэтажные гостиные, или как их там называют в таких местах.
Это впечатляет. Но это также чертовски безвкусно. Полы и стены сделаны из какого-то блестящего мрамора, а на потолках так много люстр, что это похоже на выставочный зал освещения для злодеев.
«Пошли», — рявкает Андре, увлекая меня дальше в дом.
Мои ноги скользят по гладкому полу, и я понимаю, что на мне нет ботинок.
Я смотрю вниз.
Моя рубашка расстегнута.
Еще одна волна тошноты накатывает на меня. И я свободной рукой похлопываю себя по телу.
Я бы знала, если бы они что-то со мной сделали, верно?
Они, должно быть, просто проверяли наличие оружия. Может, сняли мои ботинки, потому что…
Туман в голове рассеивается, и на смену ему приходит паника.
Понятия не имею, зачем им понадобилось забирать мои ботинки.
Мне нужно выбраться отсюда. Даже если это означает бежать по пустыне в носках.
Ганс найдет меня.
Он всегда меня найдет.
Я не помню, чтобы Андре запирал входную дверь после того, как мы вошли. Что хорошо. Я думаю.
Мне просто нужно уйти от мужчины, который стоит рядом со мной.
Только он намного больше меня. Я никогда не выиграю в драке.
Моя грудь сжимается, и мне приходится открыть рот, чтобы сделать вдох.
Не паникуй.
Сосредоточься.
Я наполняю легкие воздухом.
Что бы сделал Ганс?
Я представляю, как Ганс выпрыгивает через заднюю дверь угнанного школьного автобуса и бросает нож в глазницу ничего не подозревающего похитителя.
Я представляю, как Ганс кусает стопку стикеров и одновременно обезглавливает человека мечом, висящим на стене.
Я представляю, как он заманивает остальных мужчин в поле зрения с помощью украденной рации, а затем без колебаний разносит им черепа.
Я знаю, что сделал бы Ганс.
Ганс будет драться грязно.
Я делаю все возможное, чтобы сымитировать спотыкание, заставляя Андре наклониться в сторону, чтобы поддержать большую часть моего веса. Затем я дергаю руку вниз так сильно, как только могу.
Движение достаточно внезапное, чтобы он отпустил меня, и достаточно близкое по времени к моему спотыканию, чтобы он подумал, что я просто падаю. То есть он не полностью настороже.
Когда Андре поворачивается, чтобы снова схватить меня, я поворачиваюсь к нему и бью его коленом по яйцам так сильно, как только могу.
Сдавленный звук, который он издает, наполняет меня удовлетворением.
Но когда я поворачиваюсь, чтобы побежать, мои обтянутые носками ноги скользят по гладкому полу.
Это всего лишь секунда. Всего полсекунды, прежде чем я обрету равновесие. Но этого достаточно.
Андре хватает меня за волосы.
Я изо всех сил пытаюсь удержаться на ногах, пока мой скальп кричит от боли. Но я не могу упасть. Если я это сделаю, я не сомневаюсь, что он потащит меня за мой хвост.
«Я убью тебя, черт возьми». Я слышу боль в его голосе, и это единственное утешение, которое я получаю, когда он тащит меня перед собой и бьет меня по щеке.
Мои глаза наполняются слезами.
Я не плачу.
Я не плачу.
Это просто чертовски больно, когда взрослый мужчина-ребенок бьет тебя.
Он трясет меня за волосы.
А еще больно, когда кто-то подло дергает тебя за волосы.
Я тянусь и цепляюсь за предплечье Андре, пытаясь удержать свой вес на его руке и снять давление с моей головы. Это уменьшает боль, совсем немного, и я могу оставаться на ногах, пока он тащит меня по длинному коридору.
Когда Ганс дергал меня за волосы, он знал, как сделать так, чтобы мне было хорошо. И даже со слезами, которые все еще текут по моим щекам, я стараюсь помнить об этом. Стараюсь помнить, что хороший человек может сделать так, чтобы все было хорошо.
Я не позволю Злому Андре испортить мне выдергивание волос.
Мы продолжаем двигаться по невероятно длинному коридору. Видны мужчины, но я не беспокоюсь о том, чтобы позвать на помощь. Меня буквально невозможно спутать с добровольным участником, и никто из мужчин, толпящихся вокруг с оружием, не удостоил меня даже взглядом.
Круто, здесь все куски дерьма.
Надеюсь, Ганс убьёт их всех.
Андре тащит меня через дверной проем, и я в замешательстве смотрю на крошечную комнату, пока звук закрывающихся дверей не выдает мне, что я в ней нахожусь.
Это лифт.
Земля под моими ногами начинает двигаться, и я изворачиваюсь в хватке Андре, чтобы посмотреть на индикатор.
Когда число меняется с одного на два, я выдыхаю.
Ничего хорошего в этой ситуации нет, но мне кажется, что спуститься под землю будет хуже.
Число меняется на три, когда лифт замедляется и останавливается.
Андре не делает мне никакого предупреждения; он просто идет, болезненно дергая меня за волосы на каждом шагу.
Я бы сейчас убила за свой арбалет.
Я пытаюсь быть внимательной. Пытаюсь сосредоточиться на том, сколько дверей мы проходим и в какую сторону идем. Но все выглядит одинаково. Те же дурацкие скользкие полы. То же отсутствие вкуса.
Я останавливаюсь, когда Андре открывает темную деревянную дверь. Я едва успеваю мельком увидеть комнату, как он толкает меня вперед так сильно, что я падаю. Мое бедро первым касается пола, и боль пронзает мое тело.
Застонав, я опускаюсь на колени, готовясь к тому, что произойдет дальше.
Но Андре не идет за мной. Он захлопывает дверь между нами, и я слышу, как поворачивается замок. Снаружи.
«Ты такая маленькая сучка!» — кричу я и лихорадочно тру бедро, пытаясь унять боль.
Когда боль утихает настолько, что я снова могу двигаться, я поднимаюсь на ноги и осматриваю комнату.
Это пустой офис.
И он такой же претенциозный, как и весь остальной дом.
С одной стороны комнаты находится зона отдыха с тремя креслами с высокими спинками, покрытыми зеленым бархатом, и стеклянным и золотым журнальным столиком, все на узорчатом ковре. С другой стороны комнаты находится гигантский темный стол перед такими же книжными шкафами, которые занимают всю стену за ним. Но полки пусты, и это может быть худшей частью этой комнаты. С другой стороны, это могут быть оранжевые шелковые шторы, окружающие стену окон напротив меня.
Это как если бы кто-то зашёл в случайный мебельный магазин и купил самые дорогие вещи, которые только смог найти, и ожидал, что они будут хорошо сочетаться друг с другом.
Вкус за деньги не купишь.
Конечно, я думаю о Гансе.
Милый, тихий сосед Ганс. Который живет один в маленьком доме, имеет обычную машину и носит простую одежду. Но, судя по всему, у него больше денег, чем я могла себе представить.
Слезы снова наворачиваются на глаза, но на этот раз я не могу винить Злого Андре.
Я боюсь.
И я скучаю по Гансу.
Я снова и снова принюхиваюсь.
Будь грустной, но продуктивной.
Вытирая щеку тыльной стороной ладони, я вспоминаю, как недавно меня ударили по лицу, и вздрагиваю.
Ладно, слезы могут остаться.
Я поворачиваюсь к двери, через которую меня протолкнули, и пробую ручку.
Он не двигается.
Я не думала, что так получится, но мне пришлось попробовать.
Пытаясь сосредоточиться, я пересекаю комнату и смотрю в окна. Пейзаж за окном прекрасен и суров, с покрытыми песком холмами и колючими пустынными растениями.
Я пытаюсь открыть окно, но задвижки нет. Они не открываются.
Когда я прижимаюсь лицом к стеклу и смотрю вниз, я не вижу ничего, кроме острых камней двумя этажами ниже меня. И поскольку я не смогу уйти на сломанных ногах, я не пытаюсь разбить стекло.
Оставив последний взгляд, я прохожу через гостиную к другой двери в комнате.
Она частично открыта, с другой стороны темнота, и если это не ванная, то я надеюсь, что это секретный туннель, ведущий отсюда.
Я открываю дверь. Это не туннель.
Зайдя в ванную, я закрываю и запираю за собой дверь, затем открываю кран и опускаю руки под воду.
Я полощу рот и выплевываю. Затем снова набираю воду в руки и глотаю холодную воду.
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Ганс
Мы в десяти минутах от цели, и я нахожусь на одном из задних сидений, между Неро и Карминой.
Вокруг тишина, все в последний раз проверяют свое снаряжение.
И у нас есть снаряжение.
Кейн справился. Он все равно возьмет с меня деньги за все, но тем не менее он справился.
Я затягиваю кобуру на забинтованной ноге.
Вспышка света привлекает мое внимание к Неро.
Он просовывает пальцы сквозь резной металл и… Я прищуриваюсь.
Неужели у этого парня действительно есть набор кастетов, инкрустированных бриллиантами?
Я отвожу взгляд.
У меня нет времени подвергать сомнению выбор оружия Неро.
Все мое внимание должно быть сосредоточено на чем-то другом.
На ком-то другом.
Я прикасаюсь рукой к пистолету на бедре, затем к своим метательным ножам, затем к дополнительным зажимам и лезвиям, прикрепленным к моему бронежилету.
Восемь минут.
У всех нас есть свои задания.
Команда Кармины прочешет дом, ища тех, кого удерживают против воли. Команда с Кингом оцепит периметр, прежде чем войти. А все остальные со мной и Неро. Но они все знают, что я достану Габриэля Марку.
Я убью его.
Семь минут.
Я положил руку на свое последнее оружие.
Я не могу сидеть в машине с ним на спине, поэтому ему придется подождать, пока мы приедем.
Шесть минут.
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Кэсси
С носками в кармане я выхожу из ванной босиком и возвращаюсь в пустой офис. Я не позволю скользким ногам снова замедлить меня.
Покопавшись в каждом шкафу, я нашла маленькую нераспечатанную бутылочку ополаскивателя для рта и использовала ее три раза. Затем, поскольку я нервный любитель пописать, я воспользовалась туалетом как можно быстрее. Меня пугала мысль, что кто-то с ключом может войти прямо сюда. Но я действительно не хотела добавлять описавшуюся себя в список ужасных вещей, которые произошли сегодня.
Я также распустила свой «конский хвост» и прижала влажные руки к коже головы, чтобы попытаться унять остаточную боль, прежде чем небрежно собрать волосы обратно.
Я стою на пороге комнаты, размышляя, чем бы разбить зеркало в ванной, и тут слышу щелчок открывающейся входной двери.
Прежде чем я успела решить, стоит ли мне спрятаться в ванной или броситься к двери, она распахивается.
Первым в игру вступает злой Андре, за ним следует парень постарше.
От нового парня исходит жуткая аура, и, судя по его костюму-тройке, который явно не подходит для чего-то, кроме свадьбы, я готова поспорить, что он владелец этого ужасного дома.
Андре закрывает за ними дверь, а затем встает у нее на пути, словно живое препятствие.
Человек в костюме, похожий на чьего-то похотливого дядюшку, останавливается в нескольких футах от меня.
Слишком далеко, чтобы я могла его пнуть.
«Я Габриэль Марку».
Но он достаточно близко, чтобы я могла на него плюнуть.
Я так и делаю.
Андре отходит от двери, словно собирается наказать меня за то, что я плюнула в его босса, но Габриэль поднимает руку, чтобы остановить его.
Андре подчиняется.
Габриэль достает из кармана пиджака причудливый атласный квадрат и вытирает грудь. Он пытается выглядеть невозмутимым. Но у него это плохо получается.
К сожалению, ни одна моя слюна не попала ему в лицо, но сообщение было получено.
«Ты соседка, да?» Он бросает грязный платок на пол. «И все же ты одета как член маленькой армии этой шлюхи».
«Уверена, что ее профессия — убивать таких ублюдков, как ты, а не заниматься проституцией. Но если ты хочешь быть полным ебаным лицемером и говорить свысока о секс-работницах, то вперед».
Он приподнимает бровь. «Лицемер?»
«Я должна это объяснить…» Я качаю головой.
Я знаю, что не должна его дразнить. Но он меня пугает. Так что это либо дерзость, либо прятаться в углу, и что-то мне подсказывает, что мне следует тянуть время.
Я сжимаю руки в кулаки, чтобы не дотронуться до трекера.
«Если вы меня так хорошо знаете, Кассандра Линн Кантрелл». Он разводит руками в жесте согласия.
Я игнорирую его, используя свое полное имя. «Я знаю, что твой дизайнер интерьера отстой. И я знаю, что Ганс тебя убьет».
Габриэль прищурился. «Моя мать обставила этот дом».
«Извини, но я почти уверена, что твоя мать тебя ненавидит».
Его челюсть двигается. «Ты ведешь себя как ребенок».
Я скрещиваю руки вместо ответа.
«И идея, что Ганс спасет тебя с помощью своего маленького гарема, такая же ребяческая», — усмехается он. «Это самоубийственная миссия, которую я приму с распростертыми объятиями».
Я не скучаю по тому, как он всегда принижал женщин. Этот человек ненавидит женщин. Что соответствует тому, что он худший. И это значит, что он никогда не будет бояться армии Кармины. Даже если он должен был.
Но такой человек, который охотится на тех, кто слабее его, наверняка знает, чего он боится.
Держу пари, что он боится Ганса.
Боится когда-либо оказаться один на один с убийцей.
И сейчас Габриэль чувствует себя в безопасности в этой мраморной тюрьме.
Он чувствует себя комфортно.
И я просто не могу позволить этому продолжаться.
Мои губы растягиваются в ухмылке. «Ганс не с женщинами».
Подозреваю, что он уже позвонил Кармине и попросил о помощи, но для данного разговора это неважно.
«Значит, он придет один?» — издевается Габриэль. «Так даже лучше».
Я качаю головой. «Не один».
Он начинает усмехаться, но я не вздрагиваю. И я вижу момент, когда он понимает, что я могу говорить правду.
Ганс всегда был один.
С тех пор, как двадцать лет назад человек передо мной разрушил его жизнь, Ганс остался один.
Он сражался в одиночку.
Он был убит в одиночку.
Он ел в одиночестве.
Провел отпуск в одиночестве.
Мое сердце так сильно сжимается из-за него.
За то, что он потерял.
За то, что я могу ему дать.
«О чем она говорит?» — Габриэль поворачивается к Андре, лицо которого побледнело.
«Там, э-э… Там были мужчины. С ним в Далласе», — запинаясь, говорит Андре. «Я думал, ты знаешь».
Габриэль медленно качает головой. «А как я мог это знать, если ты мне не сказал?»
«В самолете… Ты разговаривал по телефону с Крис…» Андре бросает на меня сердитый взгляд, словно это я виновата, что он не выполнил свою работу.
Я подмигиваю ему.
«Кто?» — резко спросил Габриэль.
Андре заметно сглатывает. «Эм, я думаю, парень рядом с ним мог быть Домиником Гонсалесом».
Голова Габриэля запрокидывается назад. «Глава чикагской мафии? Какого хрена он будет делать с Гансом?»
«Может, это был не он», — отступает Андре. «Не знаю. Я просто увидел татуировки и волосы…»
Оба мужчины поворачиваются ко мне.
На этот раз мне не нужно фальшиво улыбаться. «О, ты не знал? Ганс теперь часть Альянса».
«Ты лжешь», — прошипел мне Габриэль.
Я пожимаю плечом. «Я?»
Я могу лгать; я на самом деле не знаю подробностей. Но эта идея, кажется, подрывает уверенность этого придурка, так что я остаюсь при своем мнении.
Габриэль подходит ближе ко мне. «Я собирался позволить тебе сидеть здесь, в хорошем и удобном месте, пока мы не выманим Ганса из той дыры, в которой он живет, и не убьем его. Тогда я бы убил тебя пулей в голову. Сделал это быстро. Но, думаю, я оставлю тебя вместо этого. Заставлю тебя работать». Он отступает. «Свяжись с Хенриком по радио. Скажи ему, что у нас есть продукт, который он может перевезти в камеры. И дай ему знать, что он может быть таким грубым, как захочет». Голос Габриэля полон жуткого ликования, которое наполняет мой живот ужасом.
Я стою на месте, пока они уходят, но как только за ними щелкает замок, я бегу обратно в ванную.
Я не могу просто стоять здесь и ждать Хенрика.
Я открываю верхний ящик туалетного столика.
Ничего нового не появилось, и по-прежнему ничего достаточно твёрдого, чтобы разбить зеркало.
Затем я делаю паузу.
Черт возьми.
Я вытаскиваю ящик полностью и освобождаю его.
Я выливаю содержимое в раковину и нахожу лучший способ держать его двумя руками, как квадратную бейсбольную биту.
Затем я смотрю на свои босые ноги.
Если я надену носки и за мной придет плохой парень, я не смогу убежать. Мне просто придется быть осторожной и смириться с риском порезать ноги.
Зажмурившись и отвернувшись, я кидаю ящик.
Зеркало разбивается от удара, но я еще секунду держу глаза закрытыми, прежде чем открыть их.
По всему прилавку разбросаны осколки, но в углу рамы все еще виден идеальный острый треугольник стекла.
Используя найденную ранее мочалку, я поддеваю его, затем заворачиваю нижнюю половину куска зеркала в маленькое полотенце, чтобы можно было держать его, не порезав ладонь.
У меня есть оружие. Теперь мне нужен план.
Я осматриваю маленькую ванную комнату.
Я могла бы запереться здесь, но не сомневаюсь, что тот человек, которого они пришлют, сможет выломать дверь за считанные секунды. И тогда я застряну в узкой ванной без выхода.
Но разве стоять в главной комнате лицом к лицу, направив осколок стекла на пистолет, — действительно лучшая идея?

ГЛАВА 113

Ганс
Писк на моем телефоне все еще находится в северо-западном углу поместья.
Пока мы пересекали пустыню, я наблюдал за точкой. Я не переставал наблюдать за точкой, наблюдая за местоположением Кассандры, с тех пор как ее самолет исчез из виду. Но впервые с тех пор, как мы добрались до дома, она не двигается.
Я не могу сказать, на каком она этаже, но в последние несколько минут она выглядит так, будто находится в одной комнате. Шагает, немного двигается туда-сюда. Но последние сорок пять секунд она вообще не двигалась.
И я не могу позволить себе думать обо всех причинах, по которым это может быть плохо.
В десяти ярдах слева от меня Неро поднимает руку, давая всем понять, что время пришло.
Внезапно со всех сторон к поместью Марку приближаются сорок мужчин и женщин.
Будь смелой, Бабочка. Я иду за тобой.
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Кэсси
Менее чем через минуту после того, как я заняла позицию, главная дверь распахивается.
Я не вижу его; я только слышу, как дверь стучит о стену. Чего я не слышу, так это звука закрытия.
В кабинете раздаются тяжелые шаги, и я задерживаю дыхание.
Пожалуйста, не допусти, чтобы это стало ошибкой.
Мужчина топает к двери ванной.
В раме что-то дребезжит.
«Ты думаешь, маленькая дверь меня остановит?» Он усмехается. «Это всего лишь прелюдия».
Раздается громкий стук, когда он врезается в дверь.
Мне приходится зажать рот пустой рукой, чтобы не закричать.
Страх течет по моим венам.
Я никогда в жизни не была так напугана.
Я не хочу оставаться наедине с этим мужчиной.
Раздается второй удар, и мужчина хрюкает.
Я опускаю руку и делаю глубокий вдох.
Третий удар сопровождается звуком трескающегося дерева.
«Выходи, выходи, где бы ты ни была», — насмехается он, проходя мимо обломков двери ванной.
И вот тогда я вылезаю из-под стола и бегу со всех ног к открытой двери.
Мои босые ноги шлепают по полу, а адреналин выплескивается в моем теле.
Мужчина что-то кричит, увидев меня, но я не оборачиваюсь.
Я хочу закрыть за собой дверь кабинета. Я хочу запереть его внутри. Но я не могу рисковать и замедлиться.
Кусочек зеркала блестит в моей руке, я работаю руками и выбегаю через дверной проем в зал.
И вот тут-то начинается настоящий ад.
Где-то внизу раздаются выстрелы.
Раздается много выстрелов.
Это так много. Так громко.
Я также слышу звон разбитого стекла и крики людей, и это лучший звук, который я когда-либо слышала в своей жизни.
Потому что это значит, что Ганс здесь.
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Ганс
Когда мы приходим домой, мы начинаем шуметь.
Мы входим через каждую дверь и окно первого этажа.
Мы не проявляем милосердия.
У нас его нет.
Нам ничего не нужно.
У каждого мужчины и женщины, сражающихся со мной, руки залиты кровью.
И это нормально.
Потому что месть редко бывает чистой.
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Кэсси
Радость от осознания того, что Ганс близко, омрачается ужасом от осознания того, что мужчина позади меня еще ближе.
Мои легкие горят, когда я бегу по коридору так быстро, как только могу.
О лифте речи быть не может, времени нет, но где-то должна быть лестница.
«Беги, сука!» — кричит мужчина не слишком далеко позади меня. «Это моя любимая часть!»
Стон застревает у меня в горле.
Я даже не видела лица этого человека, но его голос навсегда останется в моей памяти.
Комнаты проносятся мимо.
Мне просто нужно добраться до Ганса.
Мне просто нужно найти Ганса.
Он уничтожит этого человека ради меня. Я знаю, что он это сделает.
Мужчина позади меня смеется.
У меня такое чувство, будто он играет со мной. Будто он уже смог меня поймать.
Я быстрее толкаю ноги.
Прямо впереди стена слева от меня обрывается.
Лестница.
Я протягиваю левую руку и, проходя мимо, хватаюсь за перила, поднимающиеся по стене.
По инерции я разворачиваюсь, и вот я смотрю вниз по лестнице прямо на женщину с ярко-рыжими волосами, держащую пистолет, направленный прямо на меня.
«Ложись!» — кричит она, и я позволяю своим ногам подогнуться подо мной.
Мой зад ударяется о верхнюю ступеньку, и тут она стреляет.
Пули пролетают над моей головой, когда я спускаюсь еще на несколько ступенек, и я слышу булькающий крик человека, который преследовал меня.
Я пригибаю голову, съезжая еще на пару ступенек вниз, когда женщина стреляет еще раз.
У меня звенит в ушах, но я все еще слышу глухой удар тела об пол позади меня.
Я останавливаюсь и открываю глаза.
Женщина все еще стоит на площадке, где пролет поворачивает, чтобы спуститься на второй этаж, и с моего места на ступеньках наши глаза почти на одном уровне.
Она опускает пистолет и ухмыляется мне. «Кассандра, я полагаю?»
Из меня вырывается звук, средний между смехом и рыданием, я спускаюсь по последним ступенькам и обнимаю женщину.
Ее тело напрягается напротив моего, и я быстро отпускаю ее и отступаю. «Извини. Извини». Я смахиваю с лица слезы, забывая и морщась от ушибленной щеки. «Ты, должно быть, Кармина. Очень приятно познакомиться». Я шмыгаю носом.
Напряженная женщина смотрит на меня так, словно не знает, что со мной делать, а затем подносит ко рту радиоприёмник.
Шум выстрелов внизу усилился, но я все еще слышу ее слова.
«У меня Бабочка».
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Ганс
В моем наушнике звучит голос Кармины, и мир вокруг меня затихает.
Кассандра в безопасности.
Я наполняю легкие воздухом.
Я не буду в порядке, пока она не окажется в моих объятиях. Но этого достаточно. Потому что мне еще есть кого убить.
Из-за двери впереди меня выглядывает крупный мужчина.
Например этот парень.
Здоровяк, который втащил мою Кассандру, брыкающуюся и кричащую, на этот чертов самолет, ныряет обратно в комнату, в которой он прячется.
Он начинает закрывать дверь, как последний трус.
Я делаю два быстрых шага, а затем падаю в бейсбольном скольжении.
Мои ботинки ударяют по двери как раз в тот момент, когда она собирается закрыться, заставляя ее распахнуться, и я проскальзываю в комнату.
Эти дурацкие мраморные полы для чего-то годятся.
Моя цель отшатнулась назад от удара двери о его плечо.
Он держит пистолет, но не держит его наготове.
У меня однако…
Мой первый выстрел попадает в его правое плечо. Там, где шар встречается с гнездом.
Он роняет пистолет.
Мой второй выстрел проходит через его правое бедро. Опять же, точно там, где сходятся суставы.
Это большая боль для тела, которой приходится противостоять. Особенно такому большому телу, как у него.
Он падает на колени.
Гнев и недоверие искажают его черты.
Я перекладываю пистолет в левую руку.
«Ты коснулся того, что принадлежит мне». Я тянусь правой рукой за спину.
«А теперь ты заплатишь». Мои пальцы сжимают рукоять катаны, закрепленную на моей спине.
Он выскакивает из ножен с приятным свистом.
Глаза мужчины расширяются. И рот открывается. А затем он услужливо поднимает руки для меня.
Мой клинок опускается между нами, и я отсекаю его руки от тела.
Никто не трогает мою Бабочку.
Мужчина кричит.
И мне стало немного легче дышать.
Повернувшись к нему спиной, я выхожу из комнаты и закрываю за собой дверь, но перед этим запираю ручку.
Скоро он истечет кровью.
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Кэсси
Кармина достает второй пистолет из кобуры на бедре. «Вот».
Я смотрю на него, а потом на нее. «Эм, я не знаю…»
Она торопливо трясет рукояткой в мою сторону. «Просто наведи и стреляй. Что бы ни случилось, это сработает лучше, чем кусок гребаного зеркала».
О, точно.
Я бросаю завернутый в полотенце осколок зеркала на ступеньки и беру пистолет.
Кармина переворачивает маленькую штуку на боку пистолета, обнажая маленькую красную точку. «Он боевой и заряжен. Не направляй его мне в спину и следуй за мной».
Я киваю и крепко сжимаю пистолет.
Кармина двигается, и я любуюсь тем, как идеально уложена ее коса, спускаясь за ней по ступенькам.
У меня болят ноги от бега по этим дурацким твердым полам, задница болит от дурацких ступенек, лицо болит, а кожа головы все еще болит, но, находясь здесь, в присутствии этой крутой женщины, я и сама чувствую себя немного крутой.
Кармина останавливается у открытого входа на второй уровень, стоит на страже и машет мне рукой, чтобы я прошла мимо нее вниз по лестнице.
Я спешу вниз по ступенькам босиком и мысленно хвалю себя за то, что сняла носки. Ботинки, конечно, были бы лучше, но я бы никогда не добралась до лестницы, до Кармины, если бы я скользила по всему помещению.
Я жду на средней площадке, пока Кармина пройдет мимо меня, затем снова следую за ней.
Здесь внизу шум громче. Настолько громкий, что я чувствую вибрации.
Такое ощущение, будто меня забросили в центр боевика.
Лестница, на которой мы находимся, не парадная и не заканчивается в фойе, а скорее ведёт нас в центр дома, посреди бесконечного коридора.
Мы почти на главном этаже, и все, что я вижу отсюда, — это опрокинутый декоративный столик рядом с закрытой дверью, а затем коридор, исчезающий по обе стороны.
Я иду прямо за Карминой и делаю последний шаг, не замечая осколки фарфора, разбросанные по всему полу.
Маленькие осколки впиваются в подошвы моих ног, но прежде чем я успеваю отпрянуть или заплакать, дверь напротив распахивается.
Кармина отталкивает меня в сторону как раз в тот момент, когда пули врезаются в лестницу, по которой мы только что спустились.
«Вниз!» — кричит мне Кармина, прижимаясь к стене и открывая ответный огонь.
Вниз?
Я оглядываюсь и вижу, что лестница продолжается вниз, в подвал.
О, черт, нет.
Я колеблюсь всего секунду, но затем град пуль обрушивается на ступеньки наверху, и я решаю, что подвал — идеальное место, чтобы спуститься.
Первый шаг вызывает острую боль в ногах.
Мне так хочется нагнуться и смахнуть осколки, впивающиеся мне в ноги, но когда Кармина кричит что-то о подкреплении, я решаю смириться с этим и продолжить идти.
Ганс бежал за мной с пулевым отверстием в ноге. Я могу ходить с битой керамикой в ногах.
Я поскальзываюсь на последней ступеньке, мои подошвы теперь скользкие от крови, но я сохраняю равновесие и выглядываю из-за края стены.
Мое тело охватывает неприятное, покалывающее чувство.
Этот уровень не похож на другие. Вместо мрамора и люстр полы и стены из гладкого цемента, а потолок имеет встроенное освещение, дающее тусклый свет. И вместо одного длинного коридора, этот разветвляется в трех направлениях. Влево, вправо или прямо. И через несколько ярдов коридоры поворачивают. Как будто они были спроектированы как зубчатый лабиринт.
Из боевика фильм превратился в фильм ужасов.
Мне приходится бороться с желанием свернуться калачиком в углу и ждать Ганса.
Он знает, что я здесь. Кармина знает, куда я пошла. Мне снова нужно просто сохранить себя в целости и сохранности, пока Ганс не найдет меня.
«Иди на хуй!» — крик Кармины эхом разносится по лестнице, и я мысленно качу ножницами-бумагой и ухожу налево.
Я пытаюсь перенести вес с подушечек стоп, но у меня болит практически все тело, поэтому я в итоге хромаю.
Опираясь левой рукой о стену, я держу пистолет перед собой, пока иду.
Мои ноги оставляют кровавые следы, так что не то чтобы кому-то было трудно за мной последовать, но я хочу продолжать двигаться. Так кажется безопаснее.
Я пытаюсь прислушаться, не приближается ли кто-нибудь, но ничего не слышу.
Я дохожу до поворота в коридоре и медленно крадусь по нему.
Все еще пусто.
Но я замечаю дверь.
Дверь с гигантским засовом снаружи.
Желчь подступает к горлу, но я преодолеваю дрожь.
Ничего хорошего из замков снаружи нет.
Меня охватывают скорбь и ярость.
Я знаю, что делают эти люди. Я знаю, кем является Габриэль Марку для Ганса.
Он — человек, ответственный за исчезновение Фрейи.
Он — человек, ответственный за ее пытки и смерть.
Это человек, который разрушил душу подростка Ганса.
Он из тех людей, которые держат людей запертыми в подвале.
Я ускоряю шаги, пока не останавливаюсь перед дверью.
Мое тело начинает дрожать, поэтому я прижимаю левую руку к груди.
Просто дыши.
Мне хочется крикнуть через дверь. Пусть тот, кто внутри, знает, что я не причиню им вреда. Но я не могу быть уверена, что по ту сторону нет плохого парня.
Признавшись себе, что я понятия не имею, что, черт возьми, делаю, но что я все равно это сделаю, я решаю повторить каждую полицейскую реконструкцию, которую я когда-либо видела в документальных фильмах о реальных преступлениях.
Быстро и низко.
Удерживая пистолет, я левой рукой откидываю засов и толкаю дверь. Затем я врываюсь в комнату, пригибаясь и отступая в сторону, чтобы прижаться спиной к стене.
Когда я не наполняюсь пулями сразу, я говорю себе сделать вдох.
В комнате такое же тусклое освещение, как и в зале, но этого достаточно.
Достаточно, чтобы увидеть небольшой стол и стулья, пару двухъярусных кроватей, кухоньку в углу.
Но я не могу смотреть ни на что из этого. Потому что на меня смотрят с другой стороны комнаты три женщины.
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Ганс
Крик Кармины о подмоге отвлекает мое внимание от человека, которого Неро только что застрелил в сердце.
Она должна доставить Кассандру в безопасное место.
Со стороны ее крика раздается еще одна очередь выстрелов, затем все стихает.
Мужчина, распростертый на полу, вытягивает руку в сторону, доставая пистолет, который лежит прямо у него под рукой.
Проходя мимо, я вращаю меч в руке и рассекаю его плечо, перерезая сухожилия и плечевую артерию.
Я еще не видел Габриэля. Но я знаю, что он близко. Я могу, черт возьми, почувствовать это.
Когда я поворачиваю за угол в главный зал, я вижу Кармину и трех ее бойцов — необходимую ей поддержку.
«Где она?» — рявкаю я, убирая катану обратно в ножны.
Кармина указывает на лестницу, ведущую в подвал.
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Кэсси
Мое сердце подбирается к горлу.
Я знала — я знала, что я могу здесь найти. Но опустошение от того, что я их вижу, от того, что они настолько реальны…
Мои глаза наполняются слезами, и я опускаю пистолет.
Фрейя, должно быть, находилась в такой комнате.
«Мы…» Мне приходится сглотнуть. «Мы здесь, чтобы помочь».
Женщины — ближе по возрасту к Фрейе, чем ко мне — все смотрят на меня, а затем переводят взгляд мимо меня в пустой коридор.
«Нас больше», — обещаю я. «Я не… извини».
Я подавляю рыдания. Им не нужно мое сочувствие.
Им нужно, чтобы я держалась молодцом.
«Пойдем с…»
Прежде чем я успеваю закончить, в дальнем конце комнаты открывается дверь, которую я не заметила, и входит Габриэль Марку.
Я вскидываю пистолет, неуверенно целясь в него, и придерживаю его левой рукой.
«Разве это не мило?» Он делает угрожающий шаг вперед.
«Стой!» Мой голос хриплый, но я кричу его так громко, как только могу, и продвигаюсь дальше в комнату, вставая между Габриэлем и женщинами.
Я не могу сделать многого. Но я могу сделать это.
«Что?» — смеется он. «Ты собираешься хладнокровно убить меня, безоружного человека?» Он качает головой. «Ты не такая, как женщины наверху. Перестань притворяться». Он делает еще один шаг вперед и указывает на женщин позади меня. «Это не про тебя».
Я думаю о том, как Ганс держит меня, словно боится потерять.
Я думаю о трех одиноких могилах где-то в этой пустыне.
Я думаю обо всех женщинах, чьи голоса никогда не услышат.
И я думаю о том, насколько лучше станет мир без этого куска дерьма.
«Нет, это не обо мне, — я вздыхаю. — Но эта борьба принадлежит всем нам».
Я нажимаю на курок.
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В подвале раздается выстрел, и я бросаюсь вслед за кровью, размазанной по полу.
Кассандра.
Я хочу выкрикнуть ее имя. Я хочу кричать.
Но моя грудь так сдавлена, что я не могу издать ни звука.
Она уже истекает кровью.
Она уже ранена.
Когда я поворачиваю за угол, мои ноги летят подо мной.
Прямо передо мной открытая дверь, и я клянусь, что отдам за нее жизнь, лишь бы с ней все было в порядке.
Пистолет в моей руке дрожит. Впервые за двадцать лет я дрожу.
С ней все должно быть в порядке.
Я готовлюсь к этому, подходя к двери.
Но я не готов.
В центре ужасной комнаты, между человеком, за которым я гоняюсь уже два десятилетия, и еще тремя его жертвами, стоит Кассандра.
Ее руки вытянуты вперед. И она сжимает пистолет, направленный на Габриэля.
И на его груди распускается кровь.
Кассандра прицеливается, совсем чуть-чуть. «Это за Фрею».
Она стреляет.
За Фрею.
Когда я наблюдаю, как пуля пронзает лоб Габриэля Марку и выбивает затылок, из моей души вырывается целая жизнь вины и мучений.
Кровь и серое вещество вылетают через открытую дверь позади него.
Готово.
Мир вокруг меня меняется.
Это действительно сделано.
Моя прекрасная Бабочка положила этому конец.
Она взяла мое бремя и сделала его своим.
Перед моими глазами вспыхивает лучезарная улыбка моей сестры.
Образы моей семьи, моих родителей и Фрейи, сидящих за завтраком, мелькают в моем сознании.
Воспоминания о времени, когда мы все были счастливы, возвращаются.
Напоминания о том, кем они были раньше…
Видение того, как я веду своих детей на могилы их бабушек и дедушек, прижимает меня к дверному косяку.
Я их не посещал.
Я не мог вынести встречи с ними, пока не положу этому конец.
Мертвое тело Габриэля Марку падает на пол.
Все кончено.
Моя семья наконец-то может отдохнуть.
И я тоже могу.
Из-за нее.
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«Бабочка».
Услышав шепот Ганса, я бросаю пистолет и оборачиваюсь.
Я не успеваю сделать и шага, как он уже тут как тут. Его сильные руки обхватывают меня, и он прижимает меня к своему телу.
Я обнимаю его за шею и обхватываю ногами его бедра.
Мой Ганс.
Он здесь. Прямо здесь.
За Гансом в комнату входят Кармина и несколько ее солдат. Двое из них переступают через труп Габриэля, чтобы проверить комнату, из которой он пришел, в то время как Кармина и остальные идут к трем женщинам, которые все еще стоят вдоль стены.
«Спасибо», — шепчет Ганс мне в шею, крепко прижимая меня к себе. «Спасибо, Кассандра. Моя девочка. Моя бабочка».
Он снова и снова благодарит меня, а мне остается только прижиматься к нему и плакать, уткнувшись ему в плечо.
Слезы облегчения.
Слезы от страха, который я чувствовала.
Слезы всех женщин, которым пришлось пережить слишком многое.
Я крепче обнимаю Ганса.
Я не знаю, как он справлялся со всем этим в одиночку. Но больше никогда. Больше никогда.
«Я люблю тебя», — выдавливаю я слова.
Он прижимает меня к себе так, что становится трудно дышать. «Я так чертовски сильно тебя люблю».
В ответ на его ругательства, когда он говорит, что любит меня, я слышу легкий смех.
Я поднимаю голову, чтобы посмотреть на него.
Кровь забрызгала его лицо и волосы. Глаза покраснели. И я клянусь, что чувствую, как колотится его сердце сквозь толстый жилет, который он носит.
«Больше никогда, черт возьми, не пугай меня так», — рычит Ганс, затем прижимается своими губами к моим. «Спасибо». Он прижимается к моему рту более нежным поцелуем. «Я ненавижу, что тебе пришлось это сделать». Его глаза такие яркие, такие живые. «Но…» Он слегка качает головой. «Спасибо, Кассандра. То, что ты мне дала…»
Я отцепляю одну руку от его шеи и прижимаю ее к его щеке. «Я сделаю для тебя все, что угодно».
Он утыкается своей щетиной в мою ладонь и выдыхает. «Раньше ты думала, что я одержим».
Я хихикаю, представляя себе Ганса, еще более одержимого.
Он наклоняется, словно собирается поцеловать меня снова, затем останавливается, хмуря брови. «Я видел кровь. Где ты ранена?» Он начинает опускать меня, спрашивая об этом.
«Мои ноги!» Я обхватываю его бедра ногами, чтобы он не мог меня опустить.
Ганс тут же выпрямляется и подтягивает меня выше. «Твои ноги?»
Он вытягивает шею, пытаясь разглядеть мои ноги за своей спиной.
«Когда я отрубилась в самолете, этот большой придурок снял с меня ботинки», — объясняю я. «А дурацкие мраморные полы были слишком скользкими, когда я была в носках, так что я их сняла. Но потом я наступила — неважно. Это просто мои ноги».
Он перемещается так, что одна его рука оказывается под моим задом, а затем другой рукой нежно проводит тыльной стороной пальцев по моей щеке. «Дело не только в твоих ногах».
Мой подбородок трясется, когда я думаю обо всех частях моего тела, которые болят, включая мою попу, но сейчас меня это не волнует.
Ганс снова обнимает меня. «Ты расскажешь мне о каждом синяке. Хорошо, Бабочка?»
Я киваю. «Хорошо».
«Если это поможет», — он мягко улыбается мне, — «я отрубил этому большому засранцу руки после того, как выстрелил в него. Дважды».
Я шмыгаю носом и киваю головой. «Это помогает».
Ганс поворачивает голову туда, где Кармина разговаривает с женщинами. «Ты в порядке?»
Кармина говорит женщинам последние слова, затем поворачивается к Гансу. «Нам нужно проверить гаражи на предмет наличия транспортного средства. Я хочу, чтобы у нас», — она кивает головой в сторону трех новых людей, которые присоединятся к нашему отступлению, — «была своя собственная машина».
«Возьмиттот, на котором мы ехали, и я узнаю, умеет ли Неро управлять вертолетом».
Мои глаза расширились от удивления.
«Звучит хорошо». Кармина кивает, хотя это звучит не очень хорошо. «Мы трижды проверим каждую комнату, но это не займет у нас много времени».
«Понял». Ганс начал поворачиваться, но остановился. «Я слышал по радио, что кто-то нашел в гараже запас бензина, что очень удобно. Учитывая все обстоятельства, на то, чтобы оборудовать это место, уйдет, вероятно, минут десять».
Ответ Ганса такой будничный. И это напоминание о том, что, хотя это был абсолютно худший день в моей жизни, они к этому привыкли. Это то, что они делают.
Он кивает Кармине, затем поворачивается и направляется к двери, все еще держа меня в своих объятиях.
Я поднимаю взгляд через его плечо и встречаюсь взглядом с одной из женщин.
Я ненавижу причины, по которым Ганс и Кармина так привыкли к этому насилию. Но я рада, что они так хороши в этом.
Женщина дарит мне едва заметную улыбку. И я отвечаю ей тем же, прежде чем Ганс уносит меня из виду.
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Ганс
С прилипшей к моему телу Кассандрой мы выходим из лестничного пролета на первый этаж.
«Я бы сказал тебе держать глаза закрытыми, но я уверен, что ты не послушаешь». Я потираюсь своей щекой о ее щеку. «Так что просто будь готова к телам».
Мне не нужно больше объяснять. Один взгляд на пол, в любом направлении, и она увидит мертвеца.
Место находится в руинах, и среди запахов смерти и пороха в воздухе начинает ощущаться отчетливый запах бензина.
Во время полета из Далласа мы разработали план сравнять поместье с землей после спасения Кассандры и всех, кого мы найдем.
Судя по всему, в доме только эти три женщины. Ранее Кинг отрывал ногти у мужчины, вытягивая информацию, и он тоже назвал цифру три.
Это слишком много для трех, но Кармина вытащит их отсюда и предоставит им те же возможности, что и всем остальным. Она может заплатить, чтобы они вернулись домой. Она может предоставить им новые удостоверения личности и деньги, если они не хотят возвращаться домой или у них нет дома. Или они могут присоединиться к ее команде. Это не идеальная система, но это лучшие варианты, если не считать привлечения юридической системы. И, конечно, если женщины хотят выдвинуть обвинения против ответственных мужчин, они могут это сделать. Единственная проблема в том, что эти мужчины всегда мертвы.
«Нашел живого!» — кричит Дом из угла огромной гостиной.
Неро входит в комнату одновременно с нами.
Он кивает мне. «Ты в порядке?»
Я киваю в ответ, пока Кассандра пытается развернуться.
Я сжимаю ее крепче. «Хватит извиваться».
«Приведи его сюда», — говорит Неро Дому.
Дом хватает хнычущего мужчину за шею и заставляет его идти.
Неро смотрит на мужчину. «Что за фигня? На нем нет ни капли крови».
Дом фыркает. «Он прятался за занавесками».
Мы все оборачиваемся и смотрим на огромное разбитое окно и тяжелые бархатные шторы, сбившиеся в кучу по обе стороны.
Неро смотрит на мужчину. «Серьезно?»
«Ты хочешь убить его?» — спрашивает Дом у Неро. «Если мои расчеты верны, я все еще на два очка впереди тебя».
Неро закатывает глаза. «Твои расчеты никогда не бывают верными. И я хочу убить его только за то, что он прячется, как сучка в мультике». Дом фыркает, и Неро смотрит на меня. «Могу ли я одолжить этот меч?»
Я прищуриваюсь. «Ты собираешься вернуть его?»
Неро испускает самый драматичный вздох, заставляя Кассандру хихикать у меня на груди. «Да, я верну его».
Прищурив глаза, я вытаскиваю катану и поворачиваю запястье так, чтобы передать ее Неро рукояткой вперед.
Мужчина, которого держит Дом, начинает сопротивляться, но двое бойцов Альянса подходят и помогают ему удержать его на месте.
Неро делает мечом несколько ленивых восьмерок. «Ганс, не мог бы ты расстегнуть его рубашку для меня? Я не хочу все испортить и случайно выпотрошить его». Он переключает внимание на мужчину и шепчет, словно делясь секретом: «Я все еще учусь».
Мужчина внезапно замирает, словно мертвый.
Понятия не имею, к чему это приведет, но, желая подыграть, я переношу вес Кассандры на одну руку и беру прямой клинок с бедра.
«Ты можешь натянуть его рубашку?» Я адресовал свой вопрос парням, держащим мужчину, но Кассандра протянула руку и схватила его за низ рубашки, туго натянув ее.
«Я не тебя имел в виду», — ворчу я.
Но я не стал упрашивать ее отпустить. Я просто пронзил ножом середину рубашки мужчины, разрывая ее.
Когда я отступаю, Неро делает шаг вперед.
Нероьприжимает острие меча к груди мужчины. «Мы оставляем тебя в живых, чтобы ты мог передать сообщение всем, кто готов его слушать».
Мужчина лихорадочно кивает.
«Теперь Ганс с Альянсом». Неро нажимает на клинок чуть сильнее, и кровь начинает сочиться по груди мужчины. «Ты придёшь за Гансом. Ты придёшь за нами».
Кивок мужчины превращается в крик, когда Неро наносит клинком удар вниз один раз, затем два раза, а затем наносит третий и последний удар слева направо, вырезая огромную букву «А» на груди мужчины.
Кровь сочится из порезов, но контроль Неро был крепок. Ни один из порезов не будет смертельным.
Неро отступает назад. «А теперь беги».
Мужчина, спотыкаясь, уходит от нас, и мне интересно, удастся ли ему донести свое послание или его схватят какие-нибудь представители власти, которые обязательно вскоре появятся.
«Так… я часть Альянса, да?»
«Ты практически умолял меня принять тебя», — лжет Неро, неохотно возвращая мне меч.
«Угу». Альянс. Кто бы мог подумать? Я убираю катану в ножны и выхожу вместе с Неро из комнаты. «А ты случайно не умеешь управлять вертолетом?»
Его рот растягивается в хитрой улыбке. «Я думал, ты никогда не спросишь».
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Кинг
Шум вращающихся над нами лопастей винта оказался громче, чем я ожидал.
«Ты уверен, что знаешь, как управлять этой штукой?» — кричу я Неро.
Он смотрит на меня через плечо с места пилота. «Почти уверен».
Дом, находящийся на месте второго пилота, затягивает ремень безопасности. «А что, если мы не будем рассказывать эту часть женам?»
Неро усмехается. «Киска».
Дом снова дергает ремень безопасности. «Сделай так, чтобы Пэйтон забеременела, а потом посмотри, насколько она разумна».
Я бросаю взгляд на Ганса и Кэсси.
Он отказался отпустить ее, пока они не оказались в вертолете, и только когда он понял, что не сможет пристегнуть ее, если она будет у него на коленях. Поэтому он засунул ее в угол заднего сиденья, положив ее ноги на дорожную сумку, полную денег, которая была привязана к полу. И он прижался к ней сбоку. Не убирая с нее рук.
Я понимаю.
Воспоминания о моей женщине, находившейся во власти безумца, все еще слишком свежи.
Они всегда будут слишком свежими.
Я делаю глубокий вдох, впуская через открытую боковую дверь вертолета сухой воздух Аризоны.
Оставшиеся деньги, которые мы нашли в доме Габриэля, остались у Кармины — они на благое дело, и я не собирался спорить с ужасающей женщиной. Но мы все согласились, что часть найденных денег следует использовать, чтобы заплатить Кейну за все оружие. Тем более, что большая их часть останется и будет сожжена.
«Держитесь за свои задницы», — кричит Неро, и мы начинаем отрываться от земли.
Мы были последними, кто вышел из комплекса. Когда мы поднимаемся, я вижу последнюю группу внедорожников, которые уезжают.
Недвижимость здесь огромная, и такие богатые люди, как мы, склонны заниматься своими делами. Но было много стрельбы, и я уже вижу мерцающие огни машин экстренного реагирования вдалеке.
Это значит, что пришло время зажечь эту сучку.
«Пора», — кричу я Гансу.
Он отстраняется от Кассандры, чтобы открыть дверь на противоположной стороне салона, та, что передо мной, все еще открыта с момента взлета.
«Ты уверен, что это хорошая идея?» — кричит Дом сквозь ветер.
Я ухмыляюсь и повторяю ответ Неро, который он дал минуту назад. «Почти уверен».
Дом качает головой, говоря что-то о гребаных придурках, пока он достает огнестойкое одеяло и засовывает его между своим сиденьем и сиденьем Неро, создавая жалкое подобие стены.
Ганс уже накрыл одеялом себя и Кэсси, так что откладывать неизбежное бессмысленно.
У меня нет одеяла. Но оно мне и не нужно. Обратный удар не проблема для оператора. А при открытых обеих дверях это вообще не должно быть проблемой. Мы просто перестраховываемся.
Безопасность.
Мой смех растворяется в ветре, когда я поднимаю предмет, который первым привлек мое внимание в фургоне Кейна.
С широкой глупой улыбкой я взваливаю ракетную установку на плечо.
«Огонь в яму!» — кричу я. Затем нажимаю на курок.
Позади меня вырывается пламя, которое выдувается через открытую дверь прежде, чем что-либо внутри кабины успевает загореться.
Краем глаза я вижу, как Дом срывает одеяло, чтобы посмотреть через открытую дверь.
Мы движемся. И я не совсем профессионально обучен обращаться с ракетными установками. Но это чертовски большая цель.
И когда это необходимо, я профи.
Первый взрыв происходит мгновенно. А затем вся конструкция вибрирует, когда зажигаются более мелкие взрывы.
Когда взрываются газовые трубы, взрывается куча гранат, оставленных Гансом на кухне, и мне приходится закрывать глаза, чтобы не видеть яркого света.
Но это не мешает мне улыбаться.
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Кэсси
«Ганс», — вздыхаю я, но он просто несет меня в ангар для самолетов, отказываясь опускать меня на землю.
Мы доставили вертолет на пустой участок пустыни, где Неро посадил его довольно удачно. Затем нас встретил какой-то парень за рулем фургона общественного питания, который на самом деле фургоном общественного питания не был.
Мы почти не разговаривали, пока сидели на полу в задней части фургона, прислонившись к стенам, но только сейчас, когда мы вышли, я заметила, что они оставили большую сумку, полную денег.
«Детка, я в порядке», — пытаюсь я убедить Ганса.
«С тобой не все в порядке», — процедил он мне в ухо.
Я совершила ошибку, осторожно коснувшись своей головы несколько минут назад, заставив Ганса спросить, что случилось. Поэтому я рассказал ему о том, как Мертвый Андре тянул меня за волосы, и он сказал что-то вроде: «Мне следовало приберечь его руки для тебя». И Ганс с тех пор кипит от ярости.
Итак, пока все остальные готовят самолет, на котором мы полетим обратно в Миннесоту, я продолжаю цепляться за Ганса, как коала.
Я ожидаю, что он посадит меня на одну из скамеек вдоль стены, но он отклоняется и ведет нас в один из неиспользуемых кабинетов.
Это просто квадратная комната с одной дверью, окнами, выходящими в ангар, и круглым столом с четырьмя складными стульями.
Ганс опускает меня на стул. «Оставайся здесь».
«Ганс, серьезно, я…»
Он поднимает один палец. «Кассандра, у нас есть по крайней мере три часа в этом самолете, а потом еще час, прежде чем я уложу тебя в постель в доме Неро».
«Дом Неро?»
Он поднимает второй палец, и мое тело реагирует так, словно слышит, как он говорит: «Это два». «Я не позволю тебе сидеть следующие четыре часа с кусками стекла или чем там еще в твоих чертовых ногах».
Я его почти не слушаю. Но он прав. Я не хочу, чтобы мои ноги пульсировали в течение следующих нескольких часов. Но его небольшой выговор заставляет мое тело реагировать, и я также не хочу ждать столько же часов, пока мы не вернемся в дом Неро, чтобы что-то с этим сделать.
Оставив меня там, где я сижу, Ганс выходит из кабинета, и я предполагаю, что он отправляется на поиски аптечки первой помощи.
Я ерзаю на сиденье, но жесткий металлический стул неудобен из-за синяков, которые определенно образуются на моей заднице.
Я осторожно спускаюсь на пол.
Если Ганс хочет получить доступ к моим ногам, он может это сделать.
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Ганс
После двадцатилетнего подавления всех чувств, кроме ярости, я чувствую, что меня переполняют эмоции.
Облегчение и грусть по поводу моей прошлой борьбы со страхом и гордостью за мою женщину.
Кассандра.
Я заставляю свое сердце биться медленнее.
Что она сделала.
Что она для меня сделала.
Я не могу решить, хочу ли я отшлепать ее по заднице за то, что она не сидит смирно и ждет, когда я ее спасу, или хочу одарить ее лаской за то, что она именно то, что мне нужно.
Она для меня всё.
Уходя, я закрыл дверь кабинета, поэтому перекладываю аптечку и бутылки с водой в одну руку и открываю дверь.
И тут похоть затмевает все мои остальные эмоции, потому что Кассандра стоит там, на коленях и локтях, с поднятой кверху пышной попой.
Я захлопываю за собой дверь и нажимаю хлипкую кнопку замка на ручке.
«Какого хрена ты творишь?» — слова вылетают у меня сдавленно.
Она поворачивает голову, чтобы посмотреть на меня через плечо. «Этот стул натирал мне задницу».
Мой рот открывается и закрывается, когда я смотрю то на ее лицо, то на ее идеальную задницу, обтянутую черными тактическими брюками, то на подошвы ее ног, обращенные к потолку и испачканные кровью.
Я топаю к окнам и опускаю дешевые жалюзи так быстро, как только могу. Если бы кто-нибудь внутри ангара увидел ее такой…
«Кассандра Линн», — рычу я.
«Ганс…» Ее лицо морщится. «Как твое второе имя?»
«Томас». Я не хочу потакать ей в этом, но нет ничего, чего бы я не рассказал ей о себе.
«Ганс Томас, у меня болит задница от скольжения по лестнице. У меня болят руки от того, что я держала этот пистолет. У меня болят ноги», — она шевелит пальцами ног, — «поэтому сейчас мне удобнее всего стоять на коленях и локтях».
Я отталкиваю от себя желание протянуть руку и сорвать с нее штаны на бедрах и сосредотачиваюсь на том факте, что моей Бабочке больно.
Затем она улыбается мне. «И если тебе от этого хочется меня трахнуть, ну, я уверена, мне тоже станет легче».
Она переносит вес на локоть и поднимает три пальца.
Я бросаю аптечку и опускаюсь на колени позади нее, рана на ноге протестует против движения, но я этого не замечаю.
Кассандра вздыхает и расслабляется в позе, выгибая спину и приподнимая ягодицы.
Я подхожу к ней, мои штаны цепляются за грубый ковер. Но потом я вспоминаю ее окровавленные ноги.
«Бабочка». Я слегка провожу пальцем по внешней стороне ее стопы. «Тебе больно».
«Ганс, у меня все болит». Ее бедра двигаются.
И я решаю, что смогу делать несколько дел одновременно.
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Кэсси
Ганс обхватывает мою талию и начинает расстегивать мои брюки.
«Тебе придется сидеть тихо и не издавать ни звука». Он тянет молнию вниз. «Если ты не сможешь этого сделать, я не дам тебе кончить».
Я киваю головой, соглашаясь на все, что он хочет, пока он стягивает мои брюки и нижнее белье с моих бедер, останавливаясь на материале, собранном чуть ниже соединения моих бедер.
Ганс щелкает языком. «Девочка, что ты с собой сделала?»
Я чувствую его дыхание за мгновение до того, как он нежно целует меня в центр ягодицы.
От нежного прикосновения по моему позвоночнику пробегает щекочущее ощущение, но я остаюсь неподвижной.
Я слышу, как он шевелится у меня за спиной, но я наклонила голову вперед, поэтому не вижу, что он делает.
Кончик пальца рисует узор на моей коже, затем скользит вниз по щели, к входу, не оказывая никакого давления.
Мои ноги сжаты вместе, но с тем, как я представляю себя ему, он может видеть мой центр. Так что я уверена, что он может видеть, насколько я готова.
«Помни», — шепчет Ганс. «Оставайся на месте. И сиди тихо».
Даже прикрытое жалюзи тонкое окно не может заглушить звуки, доносящиеся с другой стороны.
Я киваю головой.
«Закрой рот рукой, Бабочка».
Непослушная часть меня хочет утверждать, что я могу молчать сама по себе. Но нуждающаяся часть меня хочет сделать все возможное, чтобы он поторопился и засунул в меня свой член.
Я прикрываю рот рукой, и Ганс трёт пальцем мою щель, одновременно льёт воду на подошву моей ноги.
Холодно. И я вздрагиваю от шока, мое тело движется вперед, но в то же время Ганс засовывает в меня два пальца.
Невольно я издаю звук, средний между стоном и криком, и сильнее прижимаю руку ко рту.
Вода плещется по моей другой ноге, но пальцы внутри меня остаются на месте.
Я зажмуриваю глаза. Смесь возбуждения и дискомфорта кружится, делая меня еще горячее.
«Бедная моя девочка», — бормочет Ганс позади меня, скользя пальцами внутрь и наружу.
Раздается щелчок, и я предполагаю, что он открывает аптечку.
«Ты так хорошо справляешься». Его пальцы проникают глубже. «Просто продолжай сидеть спокойно».
Я чувствую резкую боль в пятке и вздрагиваю.
«Шшш», — Ганс наклоняется вперед и еще раз целует мою кожу.
Его пальцы продолжают работать, а мой разум затуманивается, так что я едва чувствую, как следующие несколько предметов вытаскивают из моих ног.
«Еще один, Бабочка». Он погружает пальцы так, что я чувствую, как его костяшки прижимаются ко мне. Затем он просовывает другой палец, большой, между моих складок и трет мой клитор.
Я кусаю ладонь, и стон вырывается из меня, а Ганс вытаскивает кусок из моей ноги. Что-то падает на пол, и я представляю, что это был какой-то пинцет.
«Хорошая девочка. Это моя хорошая девочка». Он снова плещет водой мне на ноги, и на этот раз я сжимаюсь вокруг него. «Осталось еще одно плохое место, и я все исправлю. Обещаю».
Я зажмуриваюсь еще сильнее.
Я не очень разбираюсь в оказании первой помощи, но уверена, что следующим шагом будет какой-нибудь болезненный антисептик.
«Стой спокойно, помнишь?»
Я снова киваю, не в силах подобрать слов.
Большой палец, прижимающийся к моему клитору, отстраняется, и я чувствую, как пальцы Ганса скручиваются внутри меня.
Затем его большой палец оказывается с другой стороны моего входа, проталкивая мою влагу между моих щек, пока он не упирается в мой задний вход.
Он трёт большим пальцем небольшой круг. «Жаль, что в этой аптечке нет смазки». Он сильнее надавливает. «Когда тебе станет лучше, я заявлю права на эту задницу». Я стону громче, чем прежде. И слышу, как Ганс расстёгивает ремень. «Когда я это сделаю, ты примешь меня всего». Я выгибаю спину и прижимаюсь к нему. «Ты примешь каждый дюйм моего члена в этой заднице, и тебе понравится».
Я помню, как хорошо было, когда мы были вместе в первый раз. Как хорошо было чувствовать его палец там.
«Сделай глубокий вдох ради меня».
Я делаю.
И пока я вдыхаю, больше жидкости выплескивается на мои ноги. Это так сильно щиплет, что в уголках моих закрытых глаз появляются слезы, и мне хочется заскулить. Но затем он вталкивает в меня большой палец и шевелит пальцами внутри меня, и я больше не чувствую боли, только удовольствие.
«Такая хорошая девочка». Я чувствую его колени с внешней стороны моих, когда он приближается. «Моя идеальная бабочка».
Пальцы внутри моей киски раздвигаются, растягивая меня, а затем что-то еще, что-то большее и тупое, просовывается между ними.
Ганс вытаскивает пальцы из моего канала и продвигает бедра вперед, дюйм за дюймом, пока весь его член не оказывается внутри меня.
Он стонет, низко и глубоко, и моя киска начинает пульсировать.
«Блядь», — он выскальзывает, большой палец повторяет его движение.
Он входит обратно.
«Ганс». Я не могу удержаться и выкрикиваю его имя.
Свободной рукой он обхватывает мое тело спереди, пока его пальцы не касаются моего клитора.
«Мы сейчас потренируемся для этого ребенка, хорошо, Кассандра?»
«Да. Пожалуйста», — шепчу я в пол.
«Твоя киска высосет из меня всю сперму».
Еще один медленный выход, но когда он снова входит, он резко толкает бедрами.
Мое тело подпрыгивает от движения, но рука, обхватившая мои бедра и потирающая пальцами мой клитор, удерживает меня на месте.
«Ты будешь сидеть у меня на коленях, из твоей милой маленькой щелки будет течь моя сперма всю дорогу домой». Палец в моей заднице проталкивается глубже, и я знаю, что он чувствует свой член через тонкую преграду, когда снова входит. «А когда мы вернемся домой, я научусь сам вытаскивать этот противозачаточный имплант из твоей руки».
Он усиливает давление на мой клитор, и я начинаю дрожать.
«И я собираюсь вытащить его, пока я похоронен внутри тебя». Его голос такой грубый, что я знаю, что он так же близко, как и я. «Мы не собираемся тратить больше ни капли».
Его слова такие грязные.
И я так близко.
«Скажи мне, что ты поняла».
Я снова киваю, но больше не могу вымолвить ни слова. Все, что выходит — это крик.
«Кончи для меня, Бабочка. Порхай своей киской вокруг моего члена и потяни меня за собой».
Он перекатывает мой клитор между пальцами, и я тащу его за собой через край, как он мне и сказал.
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Ганс
Выжатый досуха и чувствуя себя счастливее, чем когда-либо, я крепче обнимаю Кассандру, мою Бабочку, мою симпатичную маленькую соседку, и сажусь в самолет, чтобы лететь домой.
Она пытается сесть сама, но я тяну ее к себе на колени, и к тому времени, как самолет отрывается от земли, она уже крепко спит, положив голову мне на плечо.
Я наблюдаю, как за окном сгущается темнота, и провожу рукой вверх и вниз по бедру Кассандры.
Мне нужно найти риелтора, который продал Кассандре 1304 Холли Корт и дать ей миллион долларов. Может быть, четыре.
Неро и Кинг сидят на двух сиденьях напротив меня, поэтому я выставляю ногу в сторону прохода, привлекая внимание Неро.
Он медленно поворачивается ко мне лицом. «Да?»
Я киваю мимо него Кингу, зная, что он цифровой парень. «Ты можешь найти кого-нибудь для меня и сделать анонимный перевод?»
Кинг приподнимает бровь. «А ты не можешь?»
Я закатываю глаза. «У меня сейчас нет компьютера». Потом я думаю об этом. «Мне нужно будет поискать другой отель».
Неро отмахивается от меня. «Мы уже говорили об этом, ты сегодня ночуешь у меня».
«Саванна тоже все еще там», — добавляет Кинг. «Так что мы переночуем в нашей обычной комнате».
Неро пожимает плечами. «Как хочешь. Только не буди меня в пять утра».
«Это было один раз. Смирись с этим». Кинг качает головой, затем смотрит на меня. «Кого мне нужно найти?»
«Риелтор, который продал Кассандре ее старый дом. Такое чувство, что я ей должен».
«Потому что ты его взорвал?» — шутит Неро.
Я показываю ему средний палец, но признаю: «Мне нужно будет найти риелтора, но да, я не хочу пытаться объяснять обстоятельства тому, кто уже знает Кассандру».
Неро наклоняет голову. «Какое место ты ищешь?»
Я обнимаю Кассандру, когда отвечаю. «Что-то большое, много места для детей. И большой двор. Очевидно, огороженный и оборудованный системой безопасности». Я думаю об этом. «Бассейн был бы хорош. У меня был бассейн когда я рос с родителями и скучаю по нему».
Неро медленно кивает. «Похоже на дом моего соседа».
«Они его продают?» — шучу я.
«Я уверен, что смогу их убедить».
«Что? Нет. Неро, это…» Я собирался сказать «безумие», но «безумие» — это его фирменный стиль.
Он откидывается на спинку сиденья и закрывает глаза. «Завтра».
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Ганс (3 дня спустя)
«Малыш, тебе нужно успокоиться». Кассандра гладит меня по груди, и я прижимаю ее руку к своему телу. «Им понравится это место».
Я выдыхаю и оглядываю парадный вход с двойной лестницей и разноцветной люстрой из дутого стекла.
«Я сомневаюсь, что они решат, что это отличное место».
«Серьезно?» — усмехается Кассандра. «Это особняк площадью десять тысяч квадратных футов с бассейном, семиконфорочной плитой и теплицей. Это более чем хорошо. Нам придется выгнать их, когда мы захотим, чтобы они ушли».
Я притягиваю ее к себе свободной рукой. «Да, но причина, по которой у тебя больше нет твоего старого дома, вероятно, будет их беспокоить».
Моя девочка знает, что ее прикосновения помогают мне успокоиться, поэтому она скользит рукой по моей футболке, прижимая ладонь к моей коже и даря мне свое тепло.
Верный своему слову, на следующий день после того, как мы приземлились, Неро пошел к дому своего соседа (сосед — это относительное понятие, поскольку участок земли составляет несколько акров) и сказал им, что я заплачу двойную рыночную стоимость, чтобы они оставили мебель (за исключением любых реликвий или вещей, представляющих сентиментальную ценность), и уехали через двадцать четыре часа.
Они это сделали. Я заплатил. И теперь этот дом принадлежит нам. Что здорово. Но ее родители едут на ужин, и я чувствую, что меня сейчас вырвет.
У Кассандры звонит телефон.
Она достает его из кармана и включает громкую связь. На экране появляется имя ее мамы.
«Ты подъезжаешь?» — спрашивает Кассандра.
«Я думаю, что наверное да». Она что-то говорит мистеру Кантреллу. «Тот адрес, который ты прислала, был верным?»
«Да, мама».
«Это новый дом Ганса?» Тон миссис Кантрелл, как и следовало ожидать, скептичен.
«Просто скажи папе, чтобы подъехал к воротам. Они тебя впустят».
Чтобы заманить их сюда, мы сказали им, что это только мой дом.
Плюс, мне нужно задать ее отцу один важный вопрос, прежде чем мы скажем им, что Кассандра тоже живет здесь.
Кассандра знает, что я собираюсь спросить. И она уже сказала мне, что скажет «да». Но у меня никогда не было возможности для традиционных свиданий, поэтому я хочу сделать это.
Когда мы слышим, как они разговаривают с охранниками, Кассандра вешает трубку.
Убирая телефон обратно в карман, она поднимает руки, чтобы обнять мое лицо. «Я люблю тебя, Ганс. Они тоже будут любить». Она притягивает меня к себе и прижимается губами к моим. «И они простят остальное».
Я сглатываю и целую ее еще раз, затем открываю входную дверь.
Мистер Кантрелл едет на своем Buick по подъездной дорожке и вокруг фонтана перед домом. Он замедляется на дальней стороне, около гаражей, но я вижу, как миссис Кантрелл машет руками внутри машины, и в конце концов мистер Кантрелл снова объезжает фонтан, останавливаясь прямо у подножия лестницы, ведущей к гигантскому дому.
Я держу руку на пояснице Кассандры, пока мы спускаемся по ступенькам, чтобы встретиться с ними.
Миссис Кантрелл первой вылезает из машины и протягивает руки в сторону дома. «О, черт!»
Кассандра смеется рядом со мной. «Мама!»
«Ну, серьезно, Кассандра». Она опускает руки на бедра. «Ты не можешь просто так переехать с этой милой маленькой улицы в этот дворец и ожидать, что я буду притворяться, что это нормально».
Я немного вздрагиваю, когда она называет нашу старую улицу милой.
Кассандра принимала их звонки и сообщения последние несколько дней, как будто ничего не случилось. Ее мама была особенно внимательна, следя за тем, чтобы Кассандра была в порядке после всего, что произошло в Мексике, так что я уверен, что она настоит на переезде на следующий месяц, когда узнает, что еще произошло.
Мы поговорили об этом и договорились рассказать им все. Или хотя бы в общих чертах. И если они зададут нам вопрос, мы не будем лгать. Кассандра уверена, что они не попытаются сдать меня властям, а я доверяю своей Бабочке, поэтому я доверяю им.
Миссис Кантрелл поворачивается ко мне, обняв Кассандру. «Дом красивый. И абсурдный».
"Мама!"
Часть моей тревоги утихает. «Это и то, и другое». Я начинаю протягивать руку маме Кассандры, но она просто отталкивает ее и хватает меня в объятия.
«Не знаю, зачем ты жил в этом унылом маленьком доме, когда мог себе это позволить». Она отстраняется и улыбается мне. «Но я рада, что ты это сделал».
«Мама, ты не можешь назвать это милым и идиотским одновременно».
Мы оба игнорируем Кассандру.
«Я тоже рад, что так сделал». Мои слова кажутся такими неадекватными той правде, которую они несут.
Миссис Кантрелл берет Кассандру под руку. «Покажи мне, что внутри». Когда они проходят мимо меня и поднимаются по ступенькам, я слышу, как миссис Кантрелл говорит: «Твой дом милый. Его был грустный».
Сейчас оба дома в равной степени разрушены, но это все равно справедливое описание.
Мистер Кантрелл останавливается передо мной, не делая попытки последовать за дамами.
Я значительно больше его, но я вдруг чувствую, что я снова в своем подростковом теле. Пытаюсь стоять прямее. Пытаюсь доказать, что я достоин.
Я делаю вдох.
Я боролся со многими трудностями.
Я боролся за свою жизнь и выжил.
Я могу это сделать.
«Я люблю вашу дочь», — говорю я ему. «Кассандра — это… Она для меня всё. И я хотел бы попросить у вас её руки».
Мистер Кантрелл смотрит мимо меня на особняк за моей спиной. «Я не был в войсках связи. Я даже не был в армии». Он делает паузу, и мои нервы напрягаются. «Я был в кое-чем другом».
Я сглатываю. «Трехбуквенное агентство?»
Он не подтверждает.
«Я видел много дерьма. Большая часть из этого не имела никакого отношения к войнам, но я видел много опасных людей». Его глаза снова смотрят на меня. «Их легко распознать, когда знаешь, что искать».
Я борюсь с инстинктом своего тела отстраниться и выдерживаю его взгляд.
Он опускает голову, словно принимая решение. «Я понял, кто ты, когда мы впервые встретились».
Его слова леденят мою кожу. «Если ты попытаешься остановить меня…»
Я оборвал себя, потому что не знаю, как закончить это предложение. Я никогда не откажусь от нее, но я никогда не сделаю ничего, что могло бы навредить человеку, который ее воспитал.
«Я до сих пор знаю некоторых людей. И в ту ночь, когда Кэсси застряла в Мексике, после того как ее автобус угнали, а потом чудом спасли… мне прислали несколько изображений».
Я готовлюсь. Готов к вопросам. Боюсь, что он меня отвергнет.
Но затем он делает шаг вперед и хватает меня за плечо.
«Спасибо». Он борется, чтобы сохранить самообладание. «Я обязан тебе жизнью. Она…» Он кивает в сторону дома. «Она — моя жизнь».
У меня сдавливает горло.
Его любовь к ней — это то, что мои родители чувствовали к Фрейе. И я видел, как это их разрушило.
Но его девочка все еще здесь. И он один из родителей, который понимает, насколько это ценно.
«Я бы сделал для нее все, что угодно», — мой голос срывается, когда я говорю правду.
«Я бы не принял ничего меньшего». Рука на моем плече сжимается. «Эта девчонка — настоящая беда. Ей нужен кто-то опасный, чтобы защитить ее. Так что да, сынок, ты получил мое благословение. И это делает тебя семьей. То есть у тебя есть моя дочь. Но и мы тебе нужны».
Сын.
Я киваю.
Затем я снова киваю.
Потому что, черт возьми, как же здорово иметь семью.

Эпилог

Пейтон
Мое сердце сжимается, когда я смотрю, как Ганс ведет миссис Кантрелл к алтарю.
Она открыто плачет, прижавшись к его руке, и становится ясно, что она никогда не была счастливее.
Родители Кассандры знают все о нашей маленькой группе язычников. И они любят нас.
Я сжимаю руки на груди.
Мистер и миссис Кантрелл стали родителями для всех нас, и их принятие — это больше, чем я когда-либо могла надеяться. Неро — это более чем достаточно, но это… Я оглядываюсь на собравшихся людей… Это семья.
Я делаю глубокий вдох.
Проход короткий, всего несколько рядов стульев, расставленных на заднем дворе Кинга. Поэтому, сделав еще несколько шагов, Ганс останавливается с миссис Кантрелл в первом ряду, наклоняясь, чтобы она поцеловала его в щеку.
В отличие от своей очаровательной будущей тещи, Ганс выглядит как воин: его волосы развеваются на Октябрьском ветру, а челюсти крепко сжаты.
Она что-то говорит ему, и когда он обнимает ее, я подношу к уголку глаза зажатую в руке салфетку.
Он действительно идеальная пара для Кассандры, моей новой лучшей подруги.
Миссис Кантрелл похлопывает его по спине, отходя, а затем машет нам всем рукой, хрипло извиняясь.
Вэл сидит в ряду позади нее, рядом с Домом, и кладет руку на плечо миссис Кантрелл.
Я бы хотела, чтобы мой муж был рядом со мной. Я бы с удовольствием прислонилась к нему сейчас. Но его нет рядом со мной, потому что он стоит перед всеми нами, рядом с Гансом.
Это была его идея провести эту свадьбу. Он утверждал, что поскольку он уже получил лицензию, то нет смысла использовать кого-то другого. Но мы все знаем, что это потому, что он и Ганс стали почти неразлучны.
Неро утверждает, что это просто потому, что Ганс — наш сосед, и нам удобно с ним видеться, но на самом деле эти двое — как две капли воды в одном стручке.
Это также была идея Неро заказать эту нелепую черную мантию, чтобы носить ее поверх костюма. Это действительно абсурдно. И когда он вышел на задний двор, одетый в нее, я подумала, что Ганс скажет ему снять ее. Но вместо этого Ганс ухмыльнулся и подарил Неро катану с красной рукояткой в знак благодарности за то, что он поженит их.
И вот теперь двое мужчин стоят вместе под аркой из прекрасных цветов: Ганс в своем темно-сером костюме-тройке с черной рубашкой и галстуком, а Неро в своей черной мантии с мечом, закрепленным на спине.
Это смешно. И замечательно.
А потом я вижу, как меняется выражение лица Ганса, и понимаю, что она здесь.
Ганс
Я ее не заслуживаю.
Кассандра улыбается мне, держась за руку отца и направляясь ко мне.
Ее черные кудри переплетены серебряными нитями и заплетены в свободную косу, ниспадающую на спину, позволяя мне видеть все ее сияющее лицо, ее щеки, розовые от радости и прохладного воздуха.
При каждом шаге ее платье развевается вокруг нее. Серебристый прозрачный материал выглядит на ней просто потрясающе и всего на несколько оттенков светлее моего костюма.
Я бы женился на ней в ее джинсовых шортах, но она хотела платье. И ее родители хотели помочь с планированием. Поэтому мы ждали эти несколько долгих месяцев. И это того стоило.
Она того, черт возьми, стоит.
Она не позволила мне увидеть платье, и как бы оно мне ни нравилось, я не могу перестать смотреть на ее улыбку.
Я не видел ее с утра. И прошло слишком много времени.
Я отхожу от Неро и встречаю их в первом ряду.
Мистер Кантрелл целует обе щеки Кассандры, затем протягивает мне руку. «Позаботься о ней, ладно?»
Я пожимаю ему руку, затем поворачиваюсь к женщине, которую собираюсь сделать своей женой. «До последнего вздоха».
Кэсси
«У меня для тебя кое-что есть», — шепчу я своему новому мужу.
Ганс смотрит на меня сверху вниз. «Что еще ты можешь мне дать?»
Церемония закончилась несколько минут назад, и сейчас все собираются в саду, пока мы готовимся к фотосъемке.
Я подтаскиваю его к одному из горшков с цветами вдоль дома, где я спрятала сюрприз.
«Закрой глаза», — говорю я ему, и он слушает.
Схватив его руку, я поворачиваю ее вверх и кладу подарок ему на ладонь.
Ганс открывает глаза. А затем глубоко вздыхает, проводя пальцем по надписи.
Это просто стопка желтых стикер-заметок. С теми же словами, что и раньше.
«Спасибо», — шепчет он.
И, как я и ожидала, он поднимает каждый листок бумаги, чтобы убедиться, что они все на месте.
Я сделала это в другом порядке, противоположном тому, в котором он хранил их раньше, разместив самые новые внизу.
Дойдя до последнего слова, он останавливается.
И когда он смотрит на меня, я поднимаю маленький пластиковый пакет с двумя сахарными печеньями «Скиттлс» внутри.
Не говоря ни слова, Ганс берет пакет, достает из него печенье, затем засовывает сразу оба печенья в рот.
Саванна
Мистер Кантрелл в последний раз кружит меня в моей художественной студии, превращенной в танцпол, затем смеется и прижимает руку к груди. «Если я не сяду, кому-то придется вызвать скорую помощь, чтобы поднять меня с пола».
Он обнимает меня, а затем демонстративно идет к стульям во дворе.
«Не возражаете, если я вмешаюсь?» — пророкотал Кинг рядом со мной.
Я поворачиваюсь к мужу и прижимаюсь к его груди.
Он обнимает меня, и мы медленно покачиваемся вместе, пока вокруг нас гремит быстрая музыка.
Мне понравилось наше обновление клятвы, и я не жалею о нашей нетрадиционной церемонии, но это, возможно, лучшая свадьба, на которой я когда-либо была. Она полна любви.
Кинг кладет руку мне на затылок. «Я почти уверен, что родители Кэсси усыновили бы нас всех, если бы могли».
«Они действительно так бы поступили». Я улыбаюсь ему в ответ. «Должна признать, я бы не сказала «нет».
Кинг мычит в знак согласия.
Дом — единственный из нас, у кого есть родитель, о котором стоит говорить. И мы все любим Биби, но она не любит покидать Чикаго, поэтому мы видим ее только тогда, когда приезжаем. Что мы должны делать чаще.
Аспен, моя невестка, танцует со своим парнем Робом, и я чувствую вздох Кинга.
Он делает вид, что не одобряет, но Роб — хороший парень. И как второй человек Дома в чикагской мафии, он идеально подходит для интенсивности Аспен.
Аспен подходит с печеньем в руке. «Это то, что ты испекла?»
Я смотрю на сахарное печенье с желтыми кусочками внутри и улыбаюсь. «Так оно и есть».
«Они хороши», — она ухмыляется и отправляет последний кусочек в рот.
Роб подносит руку Аспен ко рту и слизывает крошки с ее пальцев.
«Ой, идите на хер», — ворчит Кинг, а затем поворачивает нас в другую сторону.
Я не могу сдержать смех. Они так хорошо его подкалывают.
Потом я понимаю, что печенье — это хорошая идея, поэтому тащу Кинга к столу с десертами.
Каждая из нас, девочек, выбрала печенье из кулинарного блога Кэсси и сделала его в качестве свадебного подарка. Даже мужчины приготовили несколько, а Неро выбрала батончики Rice Krispies от Кэсси, которые сделаны из попкорна вместо хлопьев.
Как только мы показали ей десерты, Кэсси громко и сильно расплакалась, и это стоило трех партий кукурузного печенья, которые мне пришлось выбросить после того, как они сгорели.
Вал
«Я всегда хотела это сделать», — ухмыляется Кэсси, затем поворачивается к нам спиной, готовая подбросить свой букет в воздух.
Пока Пэйтон ведет отсчет, я смотрю через комнату туда, где стоит мой муж. Он разговаривает с Кингом, и его большие, татуированные руки нежно прижимают Даниэль, нашу маленькую дочь, к груди.
Мне никогда не надоест это зрелище.
Он замечательный отец. Но это неудивительно. И как только я закончу кормить грудью, я заставлю Дома сделать мне еще одну татуировку. На этот раз это будет другое имя, но я не думаю, что он будет против.
«Один!» — кричит Пейтон, и Кэсси бросает свой букет.
Я вытягиваю руки вверх.
Я уже замужем, но эти цветы красивые, и я их хочу.
Но прежде чем кто-либо успевает их поймать, мужчина подпрыгивает и ловит букет в воздухе.
Роб ухмыляется от уха до уха, держа их над головой. И мне все равно, как сильно Дом жалуется на то, что я это говорю, Роб горяч.
«Выброси их!» — кричит Кинг, топая в сторону мужчины, встречающегося с нашей сестрой.
Роб отскакивает назад от Кинга и находит Аспен в небольшой толпе.
Затем он опускается перед ней на одно колено.
«О, черт возьми, нет!» — заглушается криками женщин.
«Аспен, любовь моя». Роб смотрит на свою женщину. «Окажешь ли ты мне честь, сказав своему ужасному брату, что мы уже женаты?»
Я открываю рот и резко поворачиваю голову, чтобы посмотреть на Дома.
Мой муж улыбается этой паре, и когда его взгляд встречается с моим, он подмигивает.
Этот ублюдок знал.
Кинг топает к Аспен. «Это правда?»
Аспен, нисколько не смущенная его отношением, засовывает руку в карман платья и достает большое блестящее кольцо.
«Мы сделали это на прошлой неделе». Она надевает кольцо на палец, затем левой рукой похлопывает Кинга по груди. «Теперь можешь перестать обо мне беспокоиться. Обещаю, я счастлива».
Кинг громко выдыхает, а затем обнимает ее.
Роб улыбается, встает и протягивает руки для объятий.
Кинг закатывает глаза, затем обнимает другого мужчину, но когда тот отпускает, он бьет Роба в плечо. Сильно. «Не облажайся».
Кэсси
Музыка закончилась, и все пары из Альянса расположились в гостиной Кинга, и у меня такое чувство, что я могла бы покорить весь мир, если бы захотела.
Ганс стоит напротив меня, разговаривая с Неро. И я не могу не обратить внимание на серебряную полоску на его левой руке. Он выглядит так хорошо, помеченный как мой.
Я смотрю на такую же полоску на своей руке.
Ганс хотел подарить мне бриллианты, но я хотела, чтобы мы соответствовали друг другу. И мы оба знаем, что Ганс всегда даст мне то, что я хочу.
Боже, я так его люблю.
Я собираюсь подойти к нему, чтобы быть ближе и вручить ему последний свадебный подарок, но тут к залу обращается Вэл.
«Я знаю, что это немного запоздалое уведомление, но все приглашены…»
«Началось», — перебивает Дом.
Вэл качает головой. «Мы бы хотели, чтобы вы все приехали в Чикаго на Рождество. Это первое Рождество Даниэль». Она гладит рукой по голове дочери. «И мы хотим, чтобы она провела его в окружении своих близких».
Я смотрю на Ганса, и мое сердце переполняется еще большей любовью к нему.
Половину своей жизни ему не с кем было делить праздники. А теперь у нас есть это.
«Мы будем там», — первым отвечает Ганс.
Когда его глаза встречаются с моими, я вижу все на его лице. Привязанность. Умиротворение.
Мои пальцы тянутся вверх, чтобы коснуться того места на руке, рядом с трекером, где раньше был другой имплант.
И я не могу больше ждать.
Я должна ему сказать.
Слезы наполняют мои глаза, когда я говорю: «Я беременна».
Ганс открывает рот, а затем захлопывает его.
Его горло сводит, а взгляд опускается на мой живот, прикрытый свадебным платьем.
Затем его глаза снова поднимаются, чтобы встретиться с моими, и он произносит одними губами: «Это раз».

Эпилог 2

Ганс (5 месяцев спустя)
«Мне жаль, что я не сделал этого раньше», — говорю я трем могилам передо мной, и эмоции заглушают мой голос.
Я закрываю глаза, когда на меня светит солнце Аризоны.
«Часть меня всегда будет похоронена здесь с вами». Слеза течет по моей щеке. За них. За себя. За все, что я сделал. «Я уже не тот человек, которого вы знали».
Я уже не тот.
Но я стал тем, кем должен был стать.
«Мне все еще трудно поверить, что все кончено. Что эта битва окончена. Но это так». Я склоняю голову. «Это так».
Легкий порыв ветра проносится надо мной. И кажется, что мир делает вдох вместе со мной.
Подняв голову, я смотрю на Кассандру, стоящую возле нашей машины, с круглым животом от близнецов, мальчика и девочки. И я представляю себе улыбку, которую ей дарила бы моя мать. Я представляю, как она обнимала бы моих детей и осыпала бы их любовью. Я думаю о Фрейе как о тете. Как она бы баловала детей. Как бы она любила рассказывать Кассандре неловкие истории обо мне.
Чуть больше легкости наполняет мою грудь.
«Я думаю, вам понравится моя жена», — говорю я своей семье. «Она… Она мой второй шанс. Мое новое начало».
Я подхожу к надгробию Фрейи и приклеиваю стикер сверху.
Это написано моим почерком.
Это не прощание.

Примечания автора

Это первая серия, которую я написала от начала до конца, и все персонажи так много значат для меня. Каждый мужчина, каждая женщина… они навсегда останутся частью меня.
Так что спасибо всем и каждому читателю, благодаря которым эта серия стала чем-то большим, чем я могла мечтать.
Альянс может быть полным, но в Tilly World он никогда не прощается. Потому что никогда не знаешь, с кем столкнешься. И никогда не знаешь, у кого может быть история, которую можно рассказать.
Как Кейн.
целую

Благодарности

По привычке, первая благодарность моей маме, Карен. Я ценю все ваши поощрения, отзывы, правки и предложения — даже когда я спорю о них. Альянс был новым путем, и я рад, что вы с радостью проскочили его вместе со мной.
Керисса, ты, блядь, лучшая. Не знаю, как ты терпишь меня как друга или коллегу, но я рад, что ты это делаешь. Моя жизнь становится лучше с тобой.
Моим редакторам Жанин и Бет, спасибо вам обеим за то, что вы так усердно трудитесь, чтобы я выглядел умнее, чем я есть на самом деле.
Лори, моему дизайнеру обложек, спасибо за то, что ты точно знаешь, что нужно этим книгам. Они были бы не такими без твоих потрясающих обложек.
Никки, вот твое место, где можно гордиться The Alliance Bros до конца времен. Ты это заслужила.
Гэбби (Дж. Мари — автор «Заснеженного романа»), спасибо за все беседы о темной романтике.
Моей группе спринта, спасибо за помощь в поддержании меня на верном пути и спасибо за то, что терпите все мои диктаторские настроения. Я ценю вас.
Эшли, спасибо за потрясающие дизайны.
Спасибо всем друзьям, которых я встретил в этом книжном мире. Вас слишком много, чтобы сейчас перечислить всех поименно, и это заставляет меня чувствовать себя самым счастливым человеком на свете.
Моим читателям ARC я обязан вам очень многим. Ваша поддержка и волнение так чертовски много значат для меня.
Спасибо, Valentine PR, за всю помощь.
Спасибо моему мужу, мистеру Тилли, за то, что кормит меня, пока я живу в своей писательской пещере, и за то, что не осуждает меня за то, что я все еще не сплю, когда вы встаете утром.
Спасибо моей семье и друзьям, которые постоянно меня поддерживают.
И всем членам моего BeanBag Book Club (моя читательская группа на Facebook). Мне нравятся все посты, комментарии и общение с вами. Поскольку мой мир становится больше, очень важно иметь это безопасное пространство с вами.
Наконец, спасибо моим родителям за то, что они трахнули меня десятилетия назад. Между природой и воспитанием вы сформировали мой мозг в кучу каши, способной создавать миры. Я буду вечно благодарен за этот талант, который каким-то образом выполз из моего мозга и перенесся на бумагу. Выдуманный мир гораздо интереснее, чем работа в продажах.
Xoxoxo
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